ಅಳಾರಾಳಾಘಾರಾಭಾಘಾರ್ಭಾ ಘಾ ಘೂ ಘಾಘಘಾಘೂಘಘಾಘಾಘಾಘಾರಾಘಾ ಗಾಗ)ಗೂಸೂೂಗಕ್ಷ)ಸಸ7ಸಾಾವ 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ : 

ಪ್ರೊ| ಕೆ. ಜಿ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ್‌ - ಕೆ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿನಾಸಮೂರ್ತಿ 
ಎಸ್‌. ಮಾಲತಿ-ವಸಂತ ಕಲ್‌ ಬಾಗಲ್‌- ಸೈಯೆದ್‌ ಹೆಶ್ಮತ್‌ ಜಲಾಲ್‌ 
ಡಾ|| ಸುಮತೀಂದ್ರ ನಾಡಿಗ-ಕೃಷ್ಣಾ Ne ಅಚಿಬೆ- ನಾಗಣ್ಣ 
ವಿ. ಕ ಟ್‌ ನಂಗಲಿ - ಡಾ|| ನಿ. ಮುರಾರಿ ಬಲ್ಲಾಳ - ಎಚ್‌. 
. ಭೀಮೆನಗೌಡರ - ರಂಜಾನ್‌ ದರ್ಗಾ - ಳೆ. ಗಳ] ಸುರೇಶ 
ಸಂ ಕಣ್ಣು - ಪುಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಶೆ: ಬಸವರಾಜ ವಕ್ಕುಂದ 

ಸುದ್ದಿಯ ಮುಂದೆ - ಈಗ ಕಂಡ ಪುಸ್ತಕಗಳು _ ಒಳನೋಟ 


ee 
ದೇನನೂರ ಮಹಾದೇವ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಿ. ಲಂಕೇಶ್‌ 


ಬೆಲೆ; 5-00 ರೂ. ದೂರವಾಣಿ : 643337 
ಮುಕ್ತಚರ್ಚೆಗಾಗಿ "ಶೂದ್ರ? ತಿಂಗಳ ಪತ್ರಿಕೆ 


ಸಂಚಿಕೆ : 12-1-2 ಜೂನ್‌-ಜಂಲೈ-ಆಗಸ್ಟ್‌ 1992 ಸಂಪುಟ : 19 


ಸಹಾಯಕ ಸಂಪಾದಕರಂ : ಜರಗನಹಳಿ i ಶಿವಶಂಕರ್‌-ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ವಂಂಕಂಂದರಾಜ್‌ 
ಕೆ. ಎನ್‌. ಆರಂಣ್‌ 


ಶೂದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದಾ ಕಳಿಸಿ. ಆಜೀವ ಚಂದಾ ಬಾಬರ್ತಿ ಕಂತಂಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಂವವರಂ 

ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾಗ್ರತೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಒಳಿತಂ. ಚಂದಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೈದಂ ವರ್ಷ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತೊಂದರೆಯಾಗುಂತ್ತೆದೆ. ಶೂದ್ರ ಬರದಿದ್ದರೆ ಪತ್ರ ಬರೆಯಿರಿ. ಚಂದಾ 
ನ. ಎಂ. ಓ. ವರೂಲಕ ಕಳಂಹಿಸಂವವರಂ ದಯಂವಿಟ್ಟು ಕೌಂಟರ್‌ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಳಾಸ 
ಬರೆಯಿರಿ. ಲೇಖನ ವಂತೂ ಕವನ ಕಳಂಹಿಸಂವವರಂ ರಿಪ್ಲೈ ಕಾರ್ಡಿಡಿ. ಚೆಕ್‌ 
ವೂಲಕ ಕಳಂಹಿಸಂವವರಂ 10 ರೂ. ಹೆಚ್ಚವರಿ ತಂಂಬಿ. 


ತ ಎಂ ನಾಂ ದಾ ಪಜ 


ಶೂದ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಮಾರಂ ಹದಿನೈದಂ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಸಹಕರಿಸಿದ ನಿರ್ವಾಲಾರೆಡ್ಡಿ 
ವಂತ್ರಾ ಇತ್ತೀಚಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ಉತ,ನೂರಂ ರಾಜನ್ನ 
ವಿ. ಶೆಟ್ಟಿ ಹಾಗೂ ಸ, ರಘುನಾಥ್‌ ಅವರ ಸಹಕಾರವನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಅವರ ಹೆಸರನ್ನೂ ವಿಷಾದದಿಂದ ಬಿಡಲಾಗಿದೆ. . —ಸಂ್ಯ 


ಶೂದ್ರ ತಡನಾಯಿತು. ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳು 1ರಂದು ತಗೆಳೇಟೀಕಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವು ತಾಂತ್ರಿಕ ಅನುಕೂಲತೆಗಾಗಿ ಜೂನ್‌-ಜುಲ್ಗೆ-ಆಗಸ್ಟ್‌ 
ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದೆ. ಎರಡು ಸಂಚಿಕೆಗಳ ಒಟ್ಟು ಪುಟಗಳನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಡಲಾಗುವುದು. --ಸಂ. 


ನೀವು ಕಳೆಸುವ ಚಂದಾ ಶೂದ್ರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಸಂಕೇತ 


ವಂಂಖಪುಟ: ಕೋಡಿನ್‌ ಅವರ ಕಲೆ 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ : 60-00 ರೂ. ಪ್ರಸ್ತಕ ಭಂಡಾರಗಳಿಗೆ 65-00 ರೂ. 
ಆಜೀವ ಚಂದಾ : 400-00 ರೂ, (ನಾಲ್ಕು ಕಂತುಗಳಲ್ಲಿ) 450-00 ರೂ. 


ಶೂದ್ರ ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌, ನಂ. 1, 3 ನೇ ಕಾ ಸ್‌, ಬಾಲಾಜಿನಗರ, ಸುದ್ದು ಗಂಂಟೆಪಾಳ್ಕ 
ಡಿ. ಆರ್‌. ಕಾಲೇಜ್‌ ಅಂಚೆ, ಬೆಂಗಳೂರು-560 029 


rr ಅರಾ 


ಭಾರತೀಯ ಕಲೆಯ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂದರ್ಭ 
— ಪ್ರೊ! ಕೆ.ಜಿ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ್‌ 
(ಹಿಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂಂದ) 


ಈ ಬರೆಹಗಾರರನ್ನ ಅನಂಸರಿಸಿದ ಕಶಾವಿದರಂ, ತೊಡಕಂಗಳಾಗಂವ, ಕೆಲವು ನಿಬಂಧನೆ 
ಗಳನ್ನ ಹೊಸ ಕಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೇರಲು ಪ್ರಯಂತ್ನಿಸಿದರಂ: ಈ ಹೊಸ ಕಲೆಯಂ0ಿ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಭಾರತೀಯಂವಾಗಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಅದು ಧಾರ್ಮಿಕ, ಪೌರಾಣಿಕ, ಭಾವ 
ಗೀತಾತ್ಮಕ, ರೇಖಾನಿಷ್ಠ, ಸಾಂಕೇತಿಕ, ಪಾರಂಪರಿಕ (೧16/81081) ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಇರಬೇಕೆಂದರಂ. ಹೀಗಾಗಿ, ಟಾಗೊರ್‌ ಮನೆತಶನದವರಂ ಹಂಟ್ಬಹಾಕಿದ "ಚಳಂವಳಿ' 
ಎಂಬಂದಂ ಕ್ಷಂಲ್ಲಕ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನೂ ವಂಂದಿಟ್ವಿ ಕೊಂಡ "ಪಂಥ'ಗಳಾಗಿ (schools) 
ಸಂಕಂಚಿತಗೊಂಡಿತಂ. ಭೂತ ಕಾಲದ ಓಜಸ್ಸನ್ನಾಗಲೀ, ವರ್ತಮಾನದ ಮೌಲಿಕತೆ. 
ಯನ್ನಾಗಲೀ ಪಡೆಯಂದ ಸಿದ್ಧಶೈಲಿಯಂ (೧18೧761159) ವಂತ್ತೂ ರೂಪಣಗಳ 
(170111) ಕಲಸಂ ಮೋಲೋಗರಗಳನಲ್ನ ಈ ಪಂಥಗಳಂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವು. 

ವಸ್ತಾಸ್ಥಿ ತಿಯೇನೆಂದರೆ, ಈ ಹೂಸ ದೇಶೀಯ ಪಂಥಗಳಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ 
ಪೋಷಕರಿರಲಿಲ್ಲ. (ತವ್ಮಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಂ ದೇಶದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ಚದಂರಂವಂತೆ, 
ಅಬನೀಂದ್ರನಾಥರಂ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿದ ಮೋಲೆ, ಈ ಪಂಥಗಳಂ ವಿವಿಧ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇಶಾದ್ಯಂತ ವಂತ್ತ ಕಲಾಶಾಲೆಗಳ ಒಳಗೂ ತಲೆಯೆತ್ತಿದವು. ತವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ 
ವಂಚ್ಚುವವರನ್ನ, ಈ ಕಲಾವಿದರ, ತಮ್ಮ ಕಲಾಪ್ರದರ್ಶನಗಳ ಮೂಲಕ 
ಸಂಪರ್ಕಿಸಂವುದಂ ಅಗತ್ಯವಾಯಿಂತಂ. ಪೂರ್ವ ವಂತ್ತೂ. ಪಶ್ಚಿವಂಗಳ ವಂಂಖಾವಂಂಖಿಯಂ 
ಕಾರಣ, ಕಲೆಖಂನ್ನಿ “ಶೈಲಿಗಳು” ಅಥವಾ “ರಚನಾಕ್ರ್ರವಂಗಳಂ” ಎಂಬಂದಾಗಿ ಇವರಂ 
ಆರ್ಥೈಸಿದರಲ್ಲದೆ, ಹೊಸ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಒಂದಂ ವಟೂಲಭೂತ ಭಾಷೆಯಾಗಿ 
ಅಲ್ಲ, ಸಾವೇ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶೈಲಿ ಅಥವಾ ರಚನಾಕ್ರವಂಗಳನ್ನೂ ಅನಂಸರಿಸ 


. ಅನು ; ಕೆ.ಎಸ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ, 397, 43ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, ರಿನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌, 
ಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರೂ-560 082 


ತೊಡಗಿದರು. ದೇಶದ ಹಲವಾರಂ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ “ಪಾ ಇಶ್ವಾತ್ಯಶೈಲಿ”' Ri 
“ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಶೈಲಿಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಚಿತ್ರ ವಂತ ಶಿಲ್ಪಗಳ ಪ್ಪ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು 
ನಡೆದವು, ವಂಂಂದಿನ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಲಾವಿದರಂ ಪಶ್ಚಾತ್ಮ ದೇಶಗಳ. 
ಸವಂಕಾಲೀನ . ಆಗಂಹೋಗಂಗಳಿಗೆ ತೆರೆದಂಕೊಂಡರಂ. ಇದರ ಪರಿಣಾವಂವಾಗಿ 
“ಆಧುನಿಕ ಶೈಲಿ” ಎಂಬ ವಂತ್ತೊಂದಂ ಬಗೆಯಂಂ ತಲೆಯೆತ್ತಿತಂ, ರಾಷ್ಟ್ರವಂಟ್ಕದ 
ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಲಾಕೃತಿಗಳನ್ನು ವರಂ ಪಂಗಡಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ, ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾದ ಗೆಲರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ನ ದರ್ಶಿಸಲಾಗಿತಿತಿ ತ್ತಿ. ಆದರೆ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ. ತಾವು ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ರಚನುಕ್ರವಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಪುಣರೆಂದು, ಕೆಲವು ಕಲಾವಿದರಂ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 
ಇದೊಂದಂ ನಂಬಲಾರದಂಥ ಬಹಂವಂಂಖ ಪ್ರಕಿಭೆಯೋ ಸರಿ ; 

ಈಸ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಶಿಯಂ ಸೋಗಲಾಡಿತನವು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾದದ್ದೆ ಆಗಿದೆ. ಇದಂ ತನ್ನ 
ಹೊಸದೊಂದಂ ಅನಂಭವಕ್ಕೆ ವಊೂರ್ತರೂಪ ಕೊಡ ಬೇಕಾದ ಹೊಸ "ಪರಿಭಾಷೆ' 
ಯಂನ್ನೂ ಕಲಾವಿದನೊಬ್ಬನಂ ಹಂಡುಕುವ ಆಧಂನಿಕ ಕಲಾಸಂದರ್ಭವಾಗಂವ ಬದಲರಿ 
ಸಣ್ಣ ನಗರವೊಂದರಲ್ಲಿ ನಡೆಖಂವ ಚವಂತ್ಕಾರಗಳ ಸರ್ಕಸ್‌ ಆಯಿತಂ, 

ವೊ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಂನ್ನಿ ಎದಂರಿಸಿದ ಕೆಲವು 

ಕಲಾವಿದರಾದರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇದಂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು, ಸತ್ವಹೀನವೂ 
ಆಗಂತ್ತಿತರ್ತಿ, ನಂದಲಾಲ್‌ಬೋಸ್‌ , ಬಿನೋದ್‌ ಬಿಹಾರಿ ವಂಂಖರ್ಜಿ, ರಾಂಕಿಂಕರ್‌ 
ಬೇಜ್‌ ವಂಂಂತಾದ ಕಲಾವಿದರಂ ತಮ್ಮಾ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ವಂತೂ ಪ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ ವಯಲ 
ಭೂತವಾದ ಉತ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದರಂ. ಆದರೂ ನಿಜವಾಗಿ “ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂಥ ಪ ರಿಸ್ಕಿ ತಿಯೊಂದಂ ಅವರನ್ನ ಆವರಿಸಿತ್ತೇ ಹೊರತಂ ಈ ವಊವರಂ 
ಕಲಾವಿದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಒಂದಂ ಆರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಅವರಂ ಈ ರೀತಿ ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟೆದ್ದ ಆಧಂನಿಕ, ಭಾರತೀಯಂ ಕಲಾ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಲಂಗರಂ 
ಹಾಕಿದ ಕಲಾವಿದರೇ ಸರಿ, ಈ ವಂಂಂದಿನ ಎರಡಂ ಅಂಶಗಳನ್ನ ನಾವು ನೆನಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಸಾಕಂ, ಇದಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಂತ್ತದೆ: ಈ ಕಲಾವಿದರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬ ರೂ 
ತನ್ನೂ ಕಲಾಭಿನಾನಿಗಳನ್ನಿ ತಾವಾಗಿ ತಾವೇ ಎಂದಿಗೂ ಹಂಡಂಕಿಕೊಂಡಂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ; 
ಹಾಗೆಯೇ. ಅಂಥ ಕಲಾಭಿಮಾನಿಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳೊಂದಿಗೆ ರಾಜಿ ಮಾಡಿಕೊಳ ಲಿಲ್ಲ. 
ತಮ್ಮ ಕಲಾಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನೂ ಈ ಕಲಾವಿದರಂ ತಾವಾಗಿ ತಾವೇ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ; 
ಇದನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದವರಂ ಅವರ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಂ, | 

ಈ Wis ಕಲಾವಿದರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಎಷ್ಟೇ -ವಿಭಿನ್ನತೆಗಳಿದ್ದರೂ, 
ಇವು ಹೊಸ ಕಲೆಯೊಂದರ ನೆಲೆ'ಗಳನ್ನು ಹಂಡಂಕಂವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವು. ನಂದಲಾಲ್‌ 
ಬೋಸ್‌ ಅವರ ಕಾರ್ಡುಗಳು ಮಂತ್ರ ಸೈಚ್‌ಬುಕ್‌ಗಳಂ ದ ೈಶ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆಯಂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 


_ ಶೂದ್ರ 


ಜು 


| ಶಬ್ದಕೋಶಗಳಂ; ಭಾರತೀಯ ಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ಶಿಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ವಂಂಂದೆ ಕಂಡಂಬಂದ 
ವಿವಿಧ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನೂ ವಂಂಂಚಿತವಾಗಿಯೇ, ಬಿನೋದ್‌ ಬಿಹಾರಿ 
ವಂಂಖರ್ಜಿ ವಂತ್ರ್ತೂ ರಾಂಕಿಂಕರ್‌ ಬೇಜ್‌ ಅವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಾರತಿಸಬಹಂದಂ, ಈ 
ಬಾಣವನ್ನು ಯಾರೂ ಸ್ಮರಿಸದಿದ್ದರೂ ಇದಂ ನಿಜ, ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಸವಂಗ್ರ 
ಸನ್ನಿವೇಶವೊಂದನ್ನಿ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ಕೊಂಡೇ ಈ ವಂೂವರಂ ಕಲಾವಿದರೂ 
ದಂಡಿದರಂ : ನಂದಬಾಬಂರವರಂ ` ಭಿತ್ತಿಚಿತ್ರಗಳಂ, ರಂಗಸಜ್ಜಿಕೆ ಮಂತ್ರ ಎನ್ಮೂಸ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡರಂ. ಬಿನೋದ್‌ಬಾಬಂ ಅವರರ ಭಿತ್ತಿಚಿತ್ರಗಳಂ 
ವಂತ್ತೂ ವಿನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಕಿಂಕರ್‌ಬಾಬಂ  ಅವರಂ ಪರಿಸರ ಶಿಲ್ಪ 
(environmental sculpture) ವಂತ ರಂಗಸಜ್ಮಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯೋನ್ಮಾಖ 
ರಾದರಂಃ. ದೇಶದ ಇತರ ಭಾಗಗಳ ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಂ ಸವಂಗ್ರ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಂವ ಅದೃಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಲಾವಿದರ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠವಂಟ್ಟದ ಕಲಾಕೃತಿಗಳ ವಊೂಲಕ ಈ ಒಟ್ಟು ನೋಟವನ್ನು ಸಜೀವ 
ವಾಗಿಸಿದರಂ. ಅಮ್ಯೃತ ತೆರ್‌ಗಿಲ್‌, ಜಾವಿಂನಿ ರಾಯ್‌, ಹೆಬ್ಬಾರ್‌, ಚಾ ವ್ಹಾ, ಬೇಂದ್ರೆ, 
ಹಂಸೇನ್‌, ಪಣಿಕ್ಕರ್‌ ವಂಂಂತಾದವರನ್ನು ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಗಸಿ ಯಿಂದ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರದೋಕ್‌ ದಾಸ್‌ಗುಪ್ಪ್ತ ವಂತ್ರ್ತಿ ಶಂಖೊ ಚೌಧಂರಿಯಂವರನ್ನೂ ಶಿಲ್ಪ ಕಲೆಯ ದೃಷ್ಟಿ 

ಯಿಂಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಬಹಂದಂ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಲಾವಿದರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೌರ್ವಾತ್ಯ 
ವರಿತ್ವ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಂದಿಸಂವ ಪ್ರಯಂತ್ನವಿದೆ. ಪೋಸ್ಟ್‌ 
ಇಂಪ್ರೆಷನಿಸ್‌ ಚಿತ್ರಕಲೆಯ. ಕೆಲವು ಆಕೃತಿಸಹಿತ ಚಿತ್ರ ಣದ (11041816) ಸರಳೀ 
ಕರಣಗಳನ್ನ.ು ಅಂಜತಾ ವಂತ್ತೂ ಚಿಕಣಿ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹಂದಾದ ಅಂಥ ಸರಳೀ 
ಕರಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಸರಿಹೊಂದಿಸಂವ ಪ್ರಯಂತ್ನಗಳನ್ನ್ನ ಶೆರ್‌ಗಿಲ್‌ ಮಾಡಿದರಂ ; 
ಭಾರತೀಯಂ ಜನಪದ ಚಿತ್ರಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಆದಿವಾಸಿ ಚಿತ್ರ 
ಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಲಂ ಜಾವಿಂನಿ ರಾಯ್‌ ಪ್ರಯಂತ್ನಿಸಿದರಂ, ಇತರ 
ಕಲಾವಿದರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಬಿಸಂ ನಂತರದ ಕಲೆಯಂ ಅವಊರ್ತತೆ ವತ್ತಿ ಕಥಾನಕಗಳ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿವೆ. ಇವು ಕೆಲವು ಬಾರಿ ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ 
ಪ್ರತಿವೆಂಗಳಾಗಿ (1778069) ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಕೆಲವೊವ್ಮೊ 2 
ಕೊನೆಗೊಂಡಿವೆ. ಇದೇನೆ ಆದರೂ ಈ ಚಿತ್ರ ಕಾರರು ವಂತೂ ಶಿಲ್ಪಿಗಳ ಕಲಾದಿಗಂತ 
ವನ್ನು ವಿಸ್ತ ರಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯಂ ಸಟ ಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಮೌಲಿಕವಾದ ಮಾದರಿ 
ಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾ ರ; ಕಲೆಯಂನ್ನೂ ಕುರಿತ ಗಂಭೀರ ಚಿಂತನೆಗೆ ಪೆ ಕ್ರೇರಣೆಯೊದಗಿಸಿದ್ದಾ ಲೆ 

-ಐವತ್ತರ 'ದಶಕದಲ್ಲಿ ಇವರಲ್ಲಿ ಹಲವಾರಂ ಕಲಾವಿದರು ವಿದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿನ ಸವಂಕಾಲೀನ ಆಗಂಹೋಗಂಗಳನ್ನು ಗಮಂನಿಸಂವಂತಾಯಿಂತಂ, ಈ ಕಲಾವಿದ 
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ರಲ್ಲಿ ತರಂಣರಾಗಿದ್ದ ರಜಾ, ಸೂಜಾ, ಪದಾವಿ, ಕೃಷ್ಣಾರೆಡ್ಡಿ, ಅವಿನಾಶ್‌ 
ಚಂದ್ರ-ಇವರಂ ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದರ.  ಉಳಿಡ ಕೆಲವರಂ ಅಲ್ಲಿಯ ಕಲಾ 
ಚಟವಟಿಕೆಯ ವಂಂಖ್ಯ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರವಾದರೂ ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಐವತ್ತ ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾ ಫೆ ಕಲಾಸಂದರ್ಭವು ತೀವ್ರವಾದ "ಬದಲಾವಣೆ 
ಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿತ್ತೂ. ಜೊತೆಗೆ ಕಲೆಯನ್ನೂ ಕಂರಿತ ಕೆಲವು ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಪುನರ್‌ ಪರಿಶೀಲಿಸಂತ್ತಿದ್ದರಂ, ಈ ಪುನರ್‌ ಶೀಲನೆಗೆ ಒಳಗಾದಂದಂ 
ಕಲಾಕೃತಿಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗಿಂತ (characteristics) ಕಲೆಯಂ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಂನಲ್ನಿ 
(೦೦೧೦6॥£) ಕುರಿತ ಹಾಗೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು. ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದ 
ಭಾರತೀಖಂ ಕಲಾವಿದರಲ್ಲಿ, ಹಳೆಯ ಜನಾಂಗದವರಂ ಈ ಗೊಂದಲಗೊಳಿಸಂವ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಲಕ್ಷಿಸಿದರಂ. ಆದರೆ, ಹೊಸ ಪೀಳಿಗೆಯ ಕಲಾವಿದರ ವೋಲೆ ಇವು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದವು, 

ಭಾರತೀಯ ಕಲಾ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಅರವತ್ತರ ದಶಕವ ಮಂತ್ರಷ್ಟು ಹಿಗ್ಗಿ ಸಿತರಿ, 
ಈ ವೇಳೆಗೆ, ದೇಶಾದ್ಯಂತ ಎಲ್ಲಾ ಮಟ್ಟಗಳ ಚಿತ್ರಕಾರರು, ಶಿಲ್ಪಿಗಳಂ ವಂತ 
ಗ್ರಾಫಿಕ್‌ ಕಲಾವಿದರು ಇದ್ದರಂ, 

ವಿವಿಧ ಕಲಾಮಾಧ್ಯವಂಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಅರಿವು ವಂತ, ಈ ವರಾಧ್ಯನರ 
ಗಳನ್ನ ದಂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರು ತೋರಿದ ಜಾಣತನಗಳಂ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಯಾವುದೇ ಕಲಾವಿದರಲ್ಲಿ ಕಾಣಂವ ಅಂಥ ಸಾವಂರ್ಥ್ಯಗಳಿಗೆ ಸರಿಸವೇವಾದದ್ಧಿ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವರ ಕಾಳಜಿಯೂ ಬದಲಾಯಿಂತಂ : ಅರವತ್ತರ ಜಶಕದ ಈ ಕಲಾವಿದರು 
ಕಲೆಯ ಪರಿಭಃಷೆಗಿಂತ (19111170100)/) ಕಲಾಕೃತಿಯ "ವಿಷಯಂ'ದಲ್ಲಿ (೦೦೧16೧1) 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾಳಜಿ ವಹಿಸಿದರಂ, ಇದರಿಂದ ಈ ಕಲಾವಿದರಂ ತವ್ಮ್‌ ಪರಿಸರವನ್ನೂ, 
ಕ್ರಮೇಣ ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗವಂನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದಂಕೊಳ್ಳುವಂತಾಯಿಂತಂ. ಆದರೆ, 
ಇ ನಲ್ಲಿ ಅನೇಕರ ದರ್ಶನವಿನ್ನೂ ಗೊಂದಲವಂಯಂವಾದದ್ದೇ ಆಗಿದೆ. 

ರಿನಿಸಾನ್ಸ್‌ ನಂತರದ ಯಜೂರೋಪಿಯಂನ್‌ ಕಲಾಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬದಲಾ 
ವಣೆಗಳಂ ಆದಂವಷ್ಟೆ ! ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ರೀತಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ತರ್ಕವನ್ನು 
RE ಅದಂವರೆಗೆ ಕೆಲವು ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾಳಜಿಗಳನ್ನು . 

ಲಾವಿದನ ಮೋಲೆ ಹೇರಲಾಗಿತ್ತು. ಈ ಕಾಳಜಿಗಳಿಂದ ಕಲಾವಿದನಂ ಬಿಡಂಗಡೆ 

ಹ ನಂತರ, ಕಲೆಯಂಂ ತನ್ನದೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅಸ್ತಿ ತ್ವವ್ರ ಫೂಂದನ್ನಿ ("'art with 
a big ಓ'') ಪಣೆಯಿಂತಂ, ಆಗ, ಕಲಾವಿದನಿಗೆ ಸತ್ರ [ಲಿನ ದೃಶ್ಯಪ್ರಪಂಚವೇ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯಾಯಿಂತಂ, ಕ್ರವೆಂಣವಾಗಿ, ವಾಸ್ತವ ಪ್ರಪಂಚದೊಂದಿಗೆ 
ಅವನಿಗಿದ್ದ ಸಂಬಂಧವೂ ಬದಲಾಯಿಂತಂ. ಈ ವಾಸ್ತವ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ನಿಯಂತ್ನಾಗಿ 
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ಎ 


ದಾಖಲಿಸಂವುದನ್ನಿ ಬಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ವಿಶ್ಲೆ ೇಷಿಸಂವುದರಲ್ಲಿ ಅವನಂ ಆಸಕ್ತನಾದ. 


ಪಾಲ್‌ ಸೇಜಾನ್‌ನಂ ಕಂಡಂಬರಂವುದು ಇಂಥ ಒಂದಂ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. 
' ವಾಸ್ತವ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಕಲಾಕ ತಿಶೊಂದರ ರೂಪಣದೊಂದಿಗೆ (ಊಂ) , ಯಥಾರ್ಥ 


ದೃಶ್ಮದ ತ್ರಿಮಾನವನ್ನಿ ಚಿತ್ರವೊಂದರ ಸವಂತಲದೊಂದಿಗೆ ಜೊತೆಗೂಡಿಸಂವುದಂ, 
ಅಥವಾ ಅವನೇ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಪೌಸಿನ್‌ನ ಹಿರಿವೆಂಯಂನರ್ನಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಚಿತ್ರಣದ 
ವೂಲಕ ತಾನಂ ಸಾಧಿಸಂವುದಂ ಅವನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಾಗಿತ್ತೂ.* ಸೇಜಾನ್‌ನ ನಂತರದ 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಕೃತಿಸಹಿತ (representational) 
ಚಿತ್ರಣದ ಆಸಕ್ತಿಯಂಂ ಹಿಂದೆ ಸರಿಯಂತಂ; ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಲಾಕೃತಿಯೊಂದರ 
'ಪರಿಶಂದ್ಮತೆ'ಯಂನನ್ನ್ಣ (0೬೯11) ಶೋಧಿಸಂವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಯಾ ರಚನೆಯಂನಕ್ನಿ 
ಅದರ ಅವರೂರ್ತವಾದ, ಮಂಲಸತ ಸಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಕಲಾವಿದರಂ ಸೀವಿಂತಗೊಳಿಸಿದರಂ. 
ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಕಲಾಕೃತಿಯೊಂದರ ಪ್ರತಿವೆಂಗೆ ಸಾಹಿತ್ಮಕವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಆರೋಪಿಸಂವ್ರದೂ ನಿಂತಂಹೋಗಿತರ್ತಿ; ಕ್ಯುಬಿಸ್ಟ್‌ ವಂತ್ತೂ ಪೋಸ್ಟ್‌ ಕ್ಯುಬಿಸ್ಟ್‌ 
ಶೈಲಿಯ ಅವರೂರ್ತ ರಚನೆಗಳ ವಂಲಕ ಈ ಪ್ರತಿವೇಯಂಲ್ಲಿ ಆಕೃತಿಸಹಿತ 
(1101081106) ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಇಲ್ಲವಾದಂವು.” ಕಲಾವಿದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವಣಖರಾದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕಲೆಯ 'ಶಂದ್ಳ' ಮೌಲ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದರಂ. “ಸಂಪ್ರಿಮಾಟಿಸ್‌ u (suprematist) 
ಕಲಾವಿದನಾದ ವಂಲೆವಿಚ್‌ ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳನ್ನಿ ಯಾವ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಗುರಂತಿಸಲಾಗದ ರೀತಿಂ'ಲ್ಲಿ (non-೦bective), ರಚಿಸಿದ. ಈ ಮೂಲಕ ವಾಸ್ತವ 
ಜಗತ್ತಿನ ವಸ್ರ್ಪಗಳಂ ಉಂಟುಮಾಡಬಹಂದಾದ ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ವಂಂಕ್ಷವಾದ 'ಶುದ್ಧ 
ಭಾವನೆಗಳ' ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಗೆ ರೂಪ ನೀಡಲಂ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟ. 

ನವ್ಮ್ಮಿ ಸಂತ್ತಲಿನ ವಾಸ್ತವ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರಂವ ಎಷ್ಟೋ 
ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಖಂವಂಗಳನ್ನೂ ಗಂರಂತಿಸಲಂ ಶಂದ್ಭ ವಿಜ್ಞಾನ ವರಿತ್ತೂ ಶಂದ್ಧ ಕಲೆಗಳ 
ನೆರವಾಗಬಹಂದಂ ಎಂಬಂದ8 ಮಾಂಡ್ರಿಯಂನ್‌ನ ಆಶಯಂವಾಯಿತು. ಚಿತ್ರಕಲಾ 
ಮಾಧ್ಯವಂದ ಬಣ್ಣ, ರೇಖೆ, ಆಕಾರ ವಂಂಂತಾದ ರೂಪಾಂಶಗಳಿಗೆ ತವ್ಮಾದೇ ಆದ 


* ಹದಿನೇಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಫ್ರಾನಿಳ್ಸಿ ದೇಶದ ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದ ಪೌಸಿನನ 
ಕಲಾಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಪರಂಪರೆಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ದ ಓಢಕೆ, ಸಮರಸಗಳು ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತವೆ ; 
ಆದರೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ನೇರಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಉಂಟಾಗೇವ ಭಾವತೀವೃತೆಯಂ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂಪ್ರೆಷನಿಸ್ಟ್‌ ಕಲಾವಿದರು ಈ 
ಭಾವತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದರು ; ಆದರೆ ವಸ್ತಾವೊಂದರ (object) ಮೂಲಸತ ತೆ 
ವಾದ ಅದರ ದೃಢತೆಯನ್ನೇ (60। 1011/)' ಇವರು ಅಲಕ್ಷಿಸಿದರಂ. ಪಾಲ್‌ ಸೇಜಾನ್‌ನಿಗೆ 
ಇವೆರಡು ಸಾಧನೆಗಳೂ ವಃಹತ್ವವಾದವು, 


ಭಾನ ಪ್ರಚೋದನಾ ಸಾವಂರ್ಥ್ಯವಿದೆ ; ಕಲಾವಿದನೊಬ್ಬನಂ ವಾಸ್ತವ ಜಗತ್ತಿನ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸನಿರಲಂ ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ಈ ರೀತಿಯಂ ರೂಪಾಂಶಗಳ ಮೂಲಕವೇ 
ತನ್ನ ಆತ್ಮಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನ್ನ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅವನ ಆಶಯ, ಎಂದಂ ಕಂಡಿನ್ಸಿ, 
ಹೇಳಿದ. ಆದರೆ, ಮೊದಲ ವಂಹಾಯಂದ್ದದ ಕಟಂವಾಸ್ತವದ ವಂಂಂದೆ, ಈ 
ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯ ಶೋಧವು, ಕೆಲವು ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಒಂದಂ ಅರ್ಥಹೀನವಾದ ಕಸರತ್ತು 
ಎನಿಸಿತು. "ದಾದಾ' ಎಂಬ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಹೆಸರಿನಡಿ ಒಂದಂಗೂಡಿದ ಈ ಕಲಾವಿದರ 
ಈ ಚನಂತ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಮಾಡಲಂ ಬಯಂಸಿದರಂ; ತಾವು 
“ಕಲಾ ವಿರೋಧಿಗಳು" ಎಂದಂ ಘೋಷಿಸಿಕೊಂಡರಂ. ಕಲೆಯಂ 'ಪರಿಶಂದ್ಮತೆ'ಯಂ 
ಕಲ್ಪನೆಯಂನ್ನಿ ಪೊಳ್ಳಾಗಿಸಂವುದಂ ವಂತೂ ತವ್ಮಿ ಸರ್ವನಾಶವುದದಿಂದ ಈ ದೃಶ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಲಸಂಗೆಡಿಸಂವುದಂ ಇವರ ಆಸಕ್ತಿಯಾಯಿಂತಂ, ಈ “ದಾದಾ' ಗಂಂಪಿಗೆ 
ಆಸರೆ ಕೊಟ್ಟವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಂ ಹೇಳಂವಂತೆ, ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ವಂಂಖಕ್ಕೆ “ಬೌದ್ಧಿಕ 
ಗಂಂಡೇಟಂ'ಗಳನ್ನ ಹೊಡೆಯಂವುದಂ ಇವರ ಉದ್ದೇಶವಾಯಿಂತಂ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಕಲಾವಿದರಂ, ಕಾವ್ಯ, ವಾದ-ವಿವಾದ, ವಿಡಂಬನೆ, ನಾಟಕಾಭಿನಯ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ರಚನೆ 
(dೇMoಗತstration) ವಂತ ಕೋಡಂಗಿತನಗಳ ಕಲಬೆರಕೆ ಮಾಡಿದರಂ, ನಲವತ್ತರ 
ದಶಕದಿಂದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಕಲಾಸಂದರ್ಭದ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿರಂವ 
ಅಂಶಗಳೆಂದರೆ, "ದಾದಾ' ಕಲಾವಿದರ ಸರ್ವನಾಶವಾದ ವಂತ್ತಿ ಬೌಹೌಸ್‌ (Bauhous) 
ಕಲಾವಿದರಂ ವಸ್ರವೊಂದರ ವಿನ್ಮಾಸದ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆ ಖಂಲ್ಲಿ* ತೋರಿಸಿದ ಆಸಕ್ತಿ, 
(analytical functionalism). ಎರಡನೇ ವಂಹಾಖಂದ್ಧದ ನಂತರ, ಈ ಕಲಾ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಕೇಂದ್ರವು ಯಊರೋಪಿನಿಂದ ಅವೆಂರಿಕಾಗೆ ವರ್ಗಾಂತರವಾಯಿಂತಂ, 
ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡಂ ಕಾರಣಗಳಿವೆಯೆನ್ನ ಬಹಂದಂ : ಈ ಯಂದ್ಧಕ್ಕೆ ವಂಂಚೆ ಯೂರೋಪಿನ 
ಪ್ರಭಾವಶಾಲೀ ಕಲಾವಿದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರಂ ಅವೇರಿಕಾಗೆ ವಲಸೆ ಹೋದದ್ದು ಒಂದಂ 
ಕಾರಣ; ಅವೆಂರಿಕಾದ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದ ಆರ್ಥಿಕ ಸಂಪತ್ತಿ ಕಲಾವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ಅವಕಾಶಗಳನ್ನ. ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದು ಇನ್ನೊಂದಂ. ಕಾರಣ. ನಲವತ್ತರ ದಶಕದಿಂದ 
ಅವೆಂರಿಕಾದ ಕಲುಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾದ ಆಗುಹೋಗಂಗಳಿಗೆ ಯೂರೋಪು, 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ, ಜೆಲೆಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಅವೆಂರಿಕಾದ ಒಲವು ನಿಲುವುಗಳೇ ಈಗ 
ಯೂರೋಪನ್ನೂ ಆವರಿಸಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಆಧುನಿಕ ಪ್ರಪಂಚದ “ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ಧೋರಣೆ'ಯೇ ಕಾರಣ, ಎಂದಂ ಒಬ್ಬ ಸಿನಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯಷ್ಟೇ ಹೇಳಬಹಂದಂ, ಆದರೆ, 


* ವಿನ್ಯಾಸದ (669107) ಬಗ್ಗೆ ಈ ಹಿಂದೆ ನೀಡಿರುವ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. | 


ಈ ಎಲ್ಲಾ ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಗೂ ಇಂಥ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಧೋರಣೆಯೊಂದೇ 
` ಕಾರಣವೆನಂ ವುದಂ ಒಂದಂ ಅತಿಯಾದ ಸರಳೀಕರಣವಾಗುತ್ತ ಸಾ 
ಅವೆಂರಿಕ ದೇಶವು ತನ್ನ ಸ್ವಂತಿಕೆಯಂ ಆಳವಾದ ಶೋಧವೊಂದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ಕೂಂಡಿದ್ದಾ ಗ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹಮ ಒಲವುಗಳ ವಂಂದಾಳೆಂಗಳಂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ವಲಸೆ 
ಹೋದರ ಯರೂರೋಪಿಗೆ, ಅದರಲ್ಲೂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ತಾನಂ ಸಾಂಸ ್ರೃತಿಕವಾಗಿ 
`ುಂಣಿಯಾಗಿದ್ದೆ "ಆನೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅವೆರಿಕಾ ದೇಶವು, ಸೃ ಸ೦ಬತ್ತನೆ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ" ನರಳಂತ್ತಿತ; ಆದರೆ, ಎರಡನೇ ವಂಹಾಯಣದ್ಧವು ಆರಂಭವಾದ 
ವೇಲೆ ಇಡೀ ಸನಿ _ವೇಶವು ಬದಲಾಯಿಂತಃ : ಅಲ್ಲಿಂದಾಚೆಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಅವೇರಿಕಾ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಯೂರೋಪಿನ, ಚೂರಂಪಾರಂ ಸಾಂಸ್ಕೃ ಶಿಕ ಎರವಲಂಗಳಂ ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ, 
ಇದ್ದ ಕದ್ದ ತೆ ಅದಂ, ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ ಉತ್ತ ಸರ ಅದಕ್ಕಿದ್ದ 
ಆರ್ಥಿಕ ಸಂಪತ್ತಿನ ಕಾರಣ, ಪೌರ್ವಾತ್ಯೆ ವರಿತ್ತೂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಎರಡೂ ' ಜಗತ್ತ ತ 
ಕಲಾಕೃತಿಗಳ ಭಂಡಾರದೊಂದಿಗೆ, ಆ ದೇಶಗಳ ದೊಡ್ಡ. ಸ ಸ್ಮಾರಕಗಳೂ 
ಅಮರಿಕಾದ ಸಂಗ ಓಹಾಲಯಂಗಳನಲ್ನಿ ಸೇರಿದವು. ಅವೆಂರಕಾದ್ಲಿದ್ದ ಇದಗ ಚ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಅತ್ಕಂತ ಪ ್ರೈಬಂದ್ಧ ಚಿಂತಕರಂ ವಂತ್ತು ಪ್ರಯೋಗಶೀಲರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರೂ ಈ 
ದೇಶದಿಂದ ಮ ಹೀಗೆ, ಭೂತ ವಂತ್ತೂ ವರ್ತಮಾನಗಳಿರಡೂ 
ಆವೆಂರಿಕಾವನ್ನಿ ಶ್ರೀವಂಂತಗೊಳಿಸಿದವು. ಯೂರೋಪಿನಿಂದ ಪಡೆದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ವಂತ್ರಲ್ತ ಹೊಸ, ಸ್ವತಂತ್ರ ದಾರಿಗಳನ್ನು 
ಹಂಡಂಕಿಕೊಳ್ಳ ಲಂ ಬೇಕಾದ ಸರ್‌ ಸಿದ್ಧ 2 ಇದರಿಂದ ಆವೆಂರಿಕಾಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತಂ, 
ವಂೂವತ್ತರ ದಶಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವೆಂರಿಕಾ ದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ ಹಾಫ್‌ವೇನ, ಆಲ್ಬರ್ಸ್‌, 
ಮೊಹೊಲಿ-ನೇಗಿ ವಂತ್ರು ಗ್ರೋಪಿಉಂಸ್‌ ಇವರೆಲ್ಲರೂ `ಅವೆಂರಿಕಾದ ಅತ ಬಂತ 
ಪ್ರಭಾವಶಾಲೀ ಶಿಕ್ಷಕರಾದರಂ. 1915ರ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಡಃಶ್ಮಾನ್‌ನಂ ಅವೇರಿಕಾದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿದ್ದ. ಅತಾರ್ಕಿಕದ ದೊರೆಯೆಂದೇ ಅವನಿಗೆ ಹೆಸ ರಂ Hs ಯಂದ್ಧ 
ಪೂರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವೆಂರಿಕಾಗೆ ಬಂದಂ ಸೇರಿದ್ದ ಇತರ, ಎಷ್ಟೇ ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ 
ಕಲಾವಿದರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಬಹಂದಂ. 
ಇಂದಂ ಪಾ ಶ್ವಾತ್ಯ -ಕಲಾಸಂದರ್ಭವು ಎಷೊ ದಂ ಗೊಂದಲಮಯವಾಗಿದೆ 
ವಂತ್ರೂ ಅಗಾಧವಾಗಿದಯೇದರೆ, ಕೇಲವೇ ಮಾತಂಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತಗೊಳಿಸಿ 
ಹೇಳಂವುದಂ ಅಸಾಧ್ಯ, ಇದರ ಒಟಂಲ್ಬ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಾದ 
ಸ ಓಂತಿಕೆಗಳನ್ನೂ ವೆಂರೆಯಂಠಿವ ಕಲಾವಿದರೇ. ಎದ್ದೂ ಕಾಣಂತ್ಪಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಕಲೆ ಎಂದಂ ಕರೆಯಂಂತ್ರಿ ದ್ಮ ಕ ಆ ರೀತಿಯಂ ಚಟಂವಟಿಕೆಗಳಿಗಿಂತ 
ದೇವೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚಾ ಗಿವೆ, ನಮ್ಮಾ ಜಾ __ನೇಂದ್ರಿಯಂಗಳಿಗೆ ಕಚಗಃಳಿಯಿಂಡಾವ 
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ವಂತ್ತು ಅವು ಜಡವಾಗದ ಹಾಗೆ ಕಾಪಾಡುವ ಆಸಕ್ತಿಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚು. ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇವು ನವ್ಮೂ ಅನಂಭವಗಳೆ ವೂಲ ಪ್ರೇರಣೆಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುವ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಅವುಗಳ ಹಂಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಪರಿಸರವೊಂದಕ್ಕೆ 
ಅವು ಪ್ರಾಯಶಃ ಅಗತ್ಯವೂ ಇರಬಹಂದಂ. ಆದರೆ, ಇವು ವಿಭಿನ್ನ ಆಯಾವಂಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ಸರಳೇಕೃತಗೊಂಡಿವೆ; ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರಾಥವಿಂಕ ನೆಲೆಯಾಚೆಗೆ ಬೆಳೆದಿಲ್ಲ, ಎಂಬಂದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯಂಂವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜಗತ್ತಿನ ಕಲಾ ಮಾರ್ಕಿಟ್ಸಿಗಳು ಈ ವಾಸ್ತವವನ್ನು 
ವಂಚ್ಚಿಡಂತ್ತವೆ. ಈ ಕಲಾ ಚಟಂವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ಕಂಮ್ಮುಕ್ಕ 
ನೀಡುವುದಕ್ಕಾದರೂ, ಇವುಗಳನ್ನೂ ನಾಟಕೀಯಂಗೊಳಿಸಂವ, ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಉತ್ಪ್ರ*ಕ್ಷಿಸಂವ ಒತ್ತಡಗಳ ಈ ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟುಗಳ ಮೇಲಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತವ್ಮೂ 
ಕೃತಿಯಂ ಅತಿ ಸಣ್ಣ ಅಂಶಗಳನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸಂವ ಅಥವಾ ನಿಗೂಢವಾಗಂಎಷ್ಟು 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಂವ ಒತ್ತಡವು ಆಯಾ ಕಲಾವಿದರ ವೋಲೆ ಬೀಳಂತ್ತದೆ. ಈ 
ಒತ್ತಡಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಕಲಾವಿವಂರ್ಶಕರಂ ಕಲಾಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯ ಮಾತಂ 
ಗಳನ್ನಾಡಂತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಈ ವಾದದ ಸವಂರ್ಥನೆಗೆ, ಎರಡಂ ಮಾದರಿ. ನಿದರ್ಶನ 
ಗಳನು, ಕೊಡಬಹಂದಂ : “ಚೆಂಗಿಸ್‌ ಖಾನ್‌” ಎಂದಂ ತಾನಂ ಹೆಸರಿಸಿದ ತನ್ನ ಕಲಾ 
ಕೃತಿಯೊಂದರ ಬಗ್ಗೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಿಟಷ್‌ ಕಲಾವಿದನಂ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ : 

"1೧"" xanadu did kublai Khan ಎಂಬ ಕವನದಿಂದ ಈ ಕೃತಿಯಂ 
ಹೆಸರಂ ಬಂದಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಮೊದಲ? "8೧860" ಶಬ್ದ, ನಂತರ 'Kublai-Khan’ 
ಶಬ್ದಗಳಂ ನನ್ನ ವಂನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದವು; ನನಗೆ ಅವುಗಳ ನೆನಪಾಯಿಕತಂ. ಆ ನಂತರ 
ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ "ಚೆಂಗಿಸ್‌ ಖಾನ್‌' ನೆನಪಾಯಿತಂ. ಕೆಲವು ಜನರೇನಾದರೂ ನನ್ನ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಗಣ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನನಲ್ನಿ ಗಂರಂತಿಸಲಂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ ನನ್ನದೇನೂ 
ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಈ ಕೃತಿರಚನೆಯ8 ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಇಂಥ ವಿಚಾರ 
ವೊಂದಃ ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮೂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕೃಶಿಯಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವನ, 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿನಂವ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕಿಂತ (representation) ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಂರಿಖಾ 
ವಂಂಖಿಗೆ (confrontation) ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಿ.” ಈ ಎಲ್ಲಾ ಮಾತಂಗಳೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಆತ್ಮೀಯವಾದವು ಎಂಬಂದನ್ನೇನೊ ನಾವು ಒಪ್ಪಬಹಂದಂ.. ಆದರೆ, ಇವು ಖಂಡಿತ 
ಅತ್ಯಂತ ಅವಂಂಖ್ಯವಾದ ಮಾತಂಗಳಂ. ಆಧುನಿಕ ಕಲಾ ಬರೆಹಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ 
ವಾಚಾಳಿತನವು ಅಗಾಧವಾದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿದೆ. ವಂತ್ತೂಬ್ಬ ಕಲಾವಿದನು, ತನ್ನ 
ಕೃತಿಯಂ8 ಅನಂಭವವನ್ನೂ ಆಧರಿಸಿದ್ದಲ್ಲ, ಅದೇ ಒಂದಂ ಅನಂಭವ, ಎಂದಂ ಶ್ರೀವಂದ್‌ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ, 


ಈ ಎಲ್ಲಾ ನಾಟಕೀಯತೆ ವಂತೂ ಕಂತರ್ಕ, ಶಬ್ದಬಾಹಂಳ್ಯ ಮತ್ತೂ ಸೋಗು, 


ಶೂದ್ರ . 


ಸ್ಟ 
ಪ 1 


ಅತಿಯಾದ ಆತ್ಮ ಪ್ರದರ್ಶನ ವಂತ, ಆಡಂಬರಗಳಂ ಏನೇ ಇರಲಿ ; ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಲಾ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿನ ಈ ಆಗಂ ಹೋಗಂಗಳಂ ಕಲಾ ಚಟಂವಟಿಕೆಗಳ ಹರವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸದೇ 


ಇರಬಹಂದಂ ; ಆದರೆ, ಇವು ಕಲಾ ಚಟಂವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಗೋಚರವಾದ 


ವಿವಿಧ ಮೂಲಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿವೆ ಎಂಬದನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪಬೇಕು, ಪಾರಂಪರಿಕ 


ಸಮಾಜ ಮಂತ್ರಾ ಆದಿವಾಸಿ ಸಮಾಜಗಳಿಂದ ವಣಊಡಿಬರಂವ ಕೆಲವು ಕಲಾ ಪ್ರಕಾರ 


“ಗಳನ್ನು. ವಂತ್ತೂ ವಂತಾಚೆರಣೆಗಳನ್ನಿ ನಾವು ಕಲಾ ರೂಪಗಳಿೆಂದಂ ಒಪ್ಪದೇ" 


ಇರಬಹಂದಂ; ಆದರೆ, ಈ ಕಲಾಪ್ರಕಾರಗಳು ಕೊಲಾಜ್‌ ವರತ್ತೂ ಅಸೆಂಬ್ಲೀಜ್‌, 
ಜಂಕ್‌ ವಂತ್ತು  ಛಂಕ್‌, ಕೈನೆಟಿಕ್‌ ವಂತ್ತೂ ಕಾನ್ಸೆವು ಬ ಅಲ್‌ ಕಲೆಗಳ ವಂಚಾಲ 
ಮಾದರಿಗಳ ರೀತಿಯವು, . ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಸಮಾಜಗಳ ವಂತಾಚರಣೆಗಳಿಗೆ ಇಂದಿನ 
"ಹ್ಯಾ ಪೆನಿಂಗ್ಸ್‌'ಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಕೆಗಳಿವೆ. ಈ ಸಮಾಜಗಳ ಒಟ್ಟು ' ನೋಟದಲ್ಲಿ. 
ವೃತ್ತಿನಿರತ ವಂತೂ ವೃತ್ತಿನಿರತರಲ್ಲದ ಇಬ್ಬರ ಕಲಾ ಚಟಂವಟಿಕೆಗಳಂ ಒಂದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗಿ ಬೆರೆತಿವೆ. ಆದರೆ, ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ತಾಂತ್ರಿಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳಂ ವಂತೂ ಭ್ರಮಾ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಉದ್ದೇಶಗಳೇ ಮೊದಲ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದಾಗ, ಈ ಅಏಚ್ಛಿನ್ನ ವಾದ ಒಟ್ಟು 


ಇ 
ನೋಟವು ಛಿದ್ರವಾಗಿ, ಕಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸಹಜತೆ ವಂತ, ಆಟದ ಅಂಶಗಳು 


೧೫ ಬ 
ಗೌಣವಾಗಂತ್ತವೆ; ತವ್ಮೂ ಹಿಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಯ ಕಲಾವಿದರನ್ನೂ ವೀರಿಸಂವುದಂ 
ಅಥವಾ, ಅದಂ ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿದರೆ ಅವರ ಸವಂಕ್ಕಾದರೂ ನಿಲ್ಲಂವುದಂ, ಇದ್ದಕಿದ್ದಂತೆ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ. ಗಳಿಸಿದ ವೃತ್ತಿನಿರತ ಕಲಾವಿದರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಾಗಂತ್ತದೆ, 
ಹೀಗಾದಾಗ ಕಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಯ ನೀಡಬಹಂದಾದ ತೃಪ್ತಿ, ಉತ್ಸಾಹಗಳಂ ಇಲ್ಲವಾಗಂ 
ತ್ತವೆ, “ಕಲಾಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ, ನವ್ಮಾ ಬದಂಕಿನ ಅವಧಿಯ 
ಸಣ್ಣದಂ” ಎಂದಂ ಕಲಾವಿದರು ನಿಟಂ ಿಸಿರಿಡತೊಡಗಂತ್ತಾರೆ, ಇತಿಹಾಸವೆಂಬದು, 
ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಕಲೆಯ: ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲದಿಂದ ಒಂದಂ ದೊಡ್ಡ ಹೊರೆಯಾಗಿ 
ಕೂತಿದೆ. ನಮ್ಮದೂ ಅದೇ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಾಗಿದೆ. ಒಂದಂ ಕಲಾ ಚಟಂವಟಕೆಂ200 
ಅದೆಷ್ಟೇ ಸಣ್ಣದಾದರೂ ಈ ಹೊರೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆಯಂವುದಾದರೆ ಅದೇ ಒಂದಂ 
ವಂಹತ್ತರಷಾದ ಸಾಧನೆಯೆಂದಂ ತಿಳಿಯಬಹಂದಂ. ಆ 

ಕಲಾವಿದನಿಗೆ ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ವಂಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ, ಎಂಬಂದಂ : ನಿಜವಿರಬಹಃದಂ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನ (ಆಲ್ಲಸ್‌ ಹಕ್ಕ್‌ ಲೀಯ ಒಂದಂ ಕಡೆ ಹೇಳಿರಂವ ಹಾಗೆ) ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಿಂದಲೇ ಆರಂಭಿಸಬೇಕಂ. ಆದರೆ ಕಲಾದನೊಬ್ಬನ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ (ಟಿ.ಎಸ್‌. 
ಎಲಿಯಟ್‌ ಹೇಳಂವಂತೆ) ಭೂತಕಾಲದ ಭೂತಕಾಲೀಯಂ ಗಂಣವೇ ಆಲ್ಲದೆ, ಅದರ 
ವರ್ತಮಾನತೆಯಂ ಗ್ರಹಿಕೆಯೂ ಇರಬೇಕು, ಎಂಬಂದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, 


ನಾವು ಈ ಹಿಂದೆ ಗಂರಃತಿಸಿದ ಹಾಗೆ, ಕಲಾವಿದನ ಸಂವೇದನೆಗಳು ಸವಂಗ್ರ ಸನ್ನಿವೇಶದ 
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ಉದ್ದ ಗಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪ ಪ್ತವಾಗಿ ಹವ್ಮಕೊಳ್ಳಬೇಕಂ ; ತನ್ನ ಸಂವೇದನೆಯಂ ಹ 
ಅಳವಾದದ್ದಾ ದರೂ, ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟ ಕಾಲಖಂಡಗಳಿಗಷ್ಟೆ ಸೀವಿಃತವಾಗಬಾರದಂ, 
ಜನದಾಗಕಃ ಈ ರೀತಿ ಭೂತಕಾಲದ ವರ್ತಮಾನತೆಯರ (presentness of past) 
ಗ್ರಹಿಕೆಯಂ ಸಾಧ್ಯ. ಇದನ್ನ ಬಯಂಸಂವ ಕಲಾವಿದನಂ ತನ್ನತನದ ಶೋಧದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಕೊಂಡಾಗಲೇ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕಂಡಂಕೆೊಳ್ಳೂವುದಂ ಸಾಧ್ಯ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶೋಧವೆಂಬಂದಂ ಪುರಾತನ ಕಾಲದ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ 
ರೂಪಣಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ (೧1೦1116): ಕೆದಕಂವುದಲ್ಲ; ಇದಂ ಕೆಲವು ವಲಭೂತ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನೂ ತನಗೆ ತಾನೇ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಆಗಿದೆ. 

ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಕಲಾವಿದನಂ ಎತ್ತ ಬಹಂದೆಂಬಂದಂ 
ದಾರ್ಷ್ಯದ ಮಾತಂ. ಆದರೂ, ಈಪ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಳಕಂಡವೂ ಇವೆಯೆಂನ್ನಬಹಂದಂ: 
ಆಧಂನಿಕ ಭಾರತೀಯ ಕಲಾವಿದನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಲೆಯೇಂದರೇನಂ ? ಅದೊಂದಂ 
ಧಾರ್ವೀಕ ವಿಧಿಯೆಂ? ವಂನರಂಜನೆಯೇೋ ಸ... ಒಂದಂ ಸಂವಹನ ಮಾಧ್ಯವಂವೇ ? 
ಅದೊಂದಂ ಸಂವಹನ ಮಾಧ್ಯ್ಮವಂವೇ ಆದಲ್ಲಿ, ಅವನಂ ಯಾರೊಂದಿಗೆ ಸಂವಹಿಸಂ 
ತ್ತಾನೆ? ಅದೊಂದಂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಧ್ಯ ವಂವಾದರೆ ಅವನಂ ಏನನ್ನೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ? ಅವನ ಭಾವನೆ-ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ ವಂಣಲಭಣತೆ ನಂಬಿಕೆ 
ಗಳೇನಂ, ವರಟೂಲಭೂತ ಷರತ್ತೂಗಳೇನಂ, ಕಥೆಯೊಂದರ ನಿರೂಪಣೆ, ದೃಶ ವೊಂದರ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬ, ಪ್ರತಿವೆಂಯೊಂದರ ರಚನೆ, ಅನಂಭವವೊಂದರ ಸ ಸೃಷ್ಟ್ರ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಯಾವುದಂ ಬೇಕಂ? ತನ್ನ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ನಿಲಂಕಿದ ರೂಪಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಂವ 
ಆಧಾರಗಳಂ ಯಾವುವು ವಂತ್ರ್ತೂ ತನ್ನ ಕೃತಿಯಂಂ ಈ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಸ್ರತ? 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನ ನವಂಗೆ ನಾವೇ ಹಾಕಿಕೊಂಡರೆ, ನಾವು, ಒಂದಂ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, 
ವಂಂಂದಿಟ್ವಕೊಂಡಿದ್ದ ಉದ್ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಈಗಲೂ ಪ್ರಸ್ತೂತವಾದರೂ, ಎಷ್ಟೋ 
ಉದ್ದೇಶಗಳ ಅಪ್ಪ ಸ್ತು ತ ಎಂಬುದಂ ತಕ್ಷಣ ಗೊತ್ತಾ ಹಡ ದೆ. ನವ್ಮಾ ಎಷ್ಟೋ 
ಹಳೆಯಂ ವಿಚಾರಗಳಂ ಈಗಲೂ ನಾಶವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದಂ ನಾವು ತಿಳಿದಿರಬಹುದಂ ; ಆದರೆ 
ಅವು ಇಂದಂ ಜೀವಂತವಾಗಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಕಲಾರೂಪಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ ' ನವ್ಮಾ 
ಎಷ್ಟೋ ವೈಚಾರಿಕ ನೆಲೆಗಳಂ ಇಂದಂ ಹಳೆತಾಗಿವೆ; ಹೊಸ ನೆಲೆಗಳನ್ನಿ ನಾವು 
ಹಡಬೆ. 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ : ಕ. ಎಸ್‌. ಭತ 


10 ಶೂದ್ರ , 


ನೋವುಗಳ ಮೂಲದಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟಿಬೇಕು ಪ್ರಿ 


ಹೊಟ್ಟೆಯ ಸಂಕಟವನ್ನೂ ಯಾರೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಲಿ 
ಯಾರ ಬಂದ್ಧಿ ವಾದವನ್ನು ಕೇಳಲಿ? 

ವಂ8ರಿದೆ ವಂದಂವೆ ವಂಂರಿದಿತ್ತಿ ವಂನವನ್ನೂ 
ಒಂಟಿತನ ವೆಂರೆದಿತ್ತೂ ನನ್ನ ಕಣ ಕಣವನ್ನೂ 
ಯಾರೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಲಿ, ಯಾರನ್ನೂ ಕೇಳಲಿ ? 
ಸರಿದಂ ಹೋಗಿದೆ ಹೀಗೇ ನನ್ನ ಯೌವನ 

ಹೇಗೆ ಕಳೆಯಲಿ ಮಂಂದಿನ ನನ್ನ ಜೀವನ? 


ಹೀಗೇ ಸಿಕ್ಕವರಂ ಹತ್ತೆಂಟು ಗೆಳೆಯಂರಂ 

ವಂನದ ನೋವುಗಳ ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ 

ನನ್ನಲ್ಲಿ ತವ್ಮ ಗಂಡಂತನ ತೋರಬಯಂಸಿದರಂ 

ಬೇಕಾದ ಎಳೆ ಎಳೆಯ ಪ್ರೀತಿ ತೋರಲಾರದವರಂ 

ನೋವುಗಳ ಮೂಲದಲ್ಲೇ ಹಂಟ್ವಬೇಕಂ ಪ್ರೀತಿ 

ಆಸೆಗಳ ಗೋಪುರದಲ್ಲಿ ಅದರ ಹಂಟ್ಸವುದಿಲ್ಲ 

ಬದಂಕಿನ ಜಂಜಾಟಕ್ಕೆ ಅದಂ ಕೊನೆಯಂವುದಿಲ್ಲ 
ಒಂಟಿತನದ ಸಾವಿನಾಟದಲ್ಲೇ ಅದಃ ಹಂಟ್ಟತ್ತದೆ 

ವಂನದಾಳದ ಏಕಾಂತ ನೀವ್ಯಾರೂ ತಿಳಿಯ ಲಿಲ್ಲ 

ನನ್ನನ್ನೂ ರವಂಸಿದಿರಿ, ಅವ್ಯಾತ ಕುಡಿಸಿದಿರಿ 


ಅ೦ಅಅ999ಅ90೦ಅಂಅ9ಅಅಆಊಂಂನಆಅಳಿಎಅ೦ಂ 


ಸಿಗರೇಟಿನ ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸಂಡಂವ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಕಂಡಿವ ಮದಿರೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಏಕಾಂತದ ಗಂಳ್ಳೆ 
ಗಂಳ್ಳೆ ಒಡೆದೊಡೆದಂ ವಂತ್ತೆ ಭಂಗಿಲೇಳೆಂವ Ka ಏಕಾಂತ 
ನಿಮ್ಮ ವಾಂತಿ ವಾಟಕ್ಕೆ ತಂಟಿ ಒದಗಿಸಿದೆ 
ದೇಹ ಬಾಗಲಿಲ್ಲ, ಆತ್ಮ ಪಿಸಂನಂಡಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ಯಾರೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಲಿ? ಯಾರನ್ನು ಕೇಳಲಿ? 
ಅದಕ್ಕಾಗೇ ಕವನದೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಸಂವಾದ 


ಎಸ್‌. ಮಾಲತಿ, ನಂ. 145, ವಂಹಡಿ, 2ನೇ ಬಾಕ್‌, ಎರಡನೇ ಮುಖ್ಯ ರಸ್ತೆ 
ತಾ ೈಗರಾಜನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು. 28 
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ಗಾ 


ನಾನಂ ಪ್ರೀತಿಸಂತ್ರೇಷೆ 

ನಾನಂ ಬದುಕುತ್ತೇನೆ 

ನಾನಂ ಒಳಗೊಳಗೇ ಕಂದಿಯಂತ್ರೇಸೆ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸಂಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗುತ್ತೇನೆ 
ವಂತ್ತೆ ಹಟ್ಟೆ ಬರುತ್ತೇನೆ 

ಒಂಟಿತನದ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಗುದ್ಧಾಡಂತ್ತೇನೆ 


`` ಹೋರಾಡಿ ಹೋರಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಪಿಸಂನಂಡಿಯಂತ್ತೇನೆ 


ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ್‌ ಪ್ರೀತಿಬೇಕಂ 
ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ನೀತಿ ಬೇಕಂ 


- ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಖ್ಯಾತಿ ಬೇಕರಿ 


ನನಗೆ ನಿವ ಜಾತಿ ಬೇಕಂ 
ನನಗೆ ಬೇಕು ನೀವೆಲ್ಲ........ 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೊನರಂವ ಚಿಗಂರಂ ಭಾವನೆ 
ಬಂದಂ ನನ್ನ ಮತ್ತೆ ವಂತ್ತೆ ತಟ್ಟಬೇಕಂ 


ನನಗೆ ಬೇಕಂ ನಿಮ್ಮ್‌ ನೋವು 
ಆದರಲ್ಲೇ ಹಂಟ್ಬ್ಬವ ಆ ಕಾವು 

ಆ ಕಾವಿನಲ್ಲೇ ನಾ ಮತ್ತೆ ಚಿಗಂರಬೇಕರ 
ಹೊರಗಿನ್ನೂ ನಿಮ್ಮೊಳೊಂದಾಗಬೇಕಂ 
ಆಕಾಶ, ನಕ್ಷತ್ರ, ಹೂಗಳ ಜೊತೆ 
ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ನಿಂತಂ ಮಾತಾಡಬೇಕಂ 
ಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ನಡೆದಾಡಬೇಕಂ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಂ ನೆನೆಯಂಬೇಕಂ 


ವಂತ್ರೆಷ್ಟು ಬೇಕಂ, ಬೇಕಂ, ಬೇಕೂ! 
ಆ ಮಂತ್ತಿನಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅದಷ್ಟೇ ನನಗೆ ಸಾಕಂ, ಸಾಕಂ, ಸಾಕಂ! 


ಶೂದ್ರ 


ಆ ್ಪಭ್ಸ್ಸ್ಪ್ಕರ್ಸಕಕ್‌ಕರ್ಯೂರೂೂೂರರರರೂ್ಟೂ್‌ತೂಕಹಾರ್ಸ್‌್‌ೋ್‌್ಕ್‌ ಕ್ರಿ ಕಾಕ ರ್ಸ್‌ 


'ಆ ಮೂರು ದಿನಗಳು 

ಎಲ್ಲಿ ಹೋದವು ಆ ದಿನಗಳಿಂದಂ 
ವೂೂಲೆಯಲೊಂದಂ ತಾಂಬ್ರದ ಚೊಂಬಂ 
ಚಾಪೆಯಂ ಸಂರಂಳಿ, ಹಳೆಯಂ ದಿಂಬಂ 
ಜಡನಿದ್ದೆಯಂ ನಡಂವೆ ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಡಿಯಾರದ ವಂಂಳರಿ ಈ) ಓಡಂವ ಮೊದಲೇ 
ತಟ್ಟೆಯಂಲಿ ಬಿಸಿ ಬಿಸಿ ವೇಂತ್ಮದ 

ಹಿಟ್ಟಿನ ವಂದ್ದೆ, ತಂಪ ಸೈ ಸಕ್ಕರೆ ಹಾಲಂ 
ಮನೆಗೆ ಯಾರಂ ಬಂದರೂ ಹೋದರೂ 
ಕಾಫಿತಿಂಡಿ ಸರಬರಾಜಿನ ಗೋಜಿಲ್ಲ 
ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ನಗಂವಿನಣಂಕಂ. 
ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರತ್ಶೇಕ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಏಕ 

ಏನಂ ಮಾಡಂವುದಕ್ಕೂ ಒಳಗಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲ 
ಮೂೂರಂ ದಿನ ಎಂದಂ ಬರಂವುದೋ 
ಎಂದಂ ಕಾಯ್ಯ್ವ ದಿನಗಳೆಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದವು 
ಈ ವಿಸ್ವರಿಗೆ ಕೇರ್‌ಪ್ರೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ... 


— ವಸಂತ ಕಲ್‌ ಬಾಗೆಲ್‌ 


ಈ ವಸಂತ ಕಲ(ಬಾಗಲ್‌, "ಮಾಧುರಿ'-40, ಶ್ರೀ ರಾಮವಂಂದಿರ ರಸ್ತೆ, ಬಸವನಗಂಡಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರು-560 994 


ಕುಸುಮ ಮಾಯೆ 


ನೀನ ಹೂವುಗಳ ಆಭರಣ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಎಸೆದೆ 
ಆಗೆ ಸಂಂದರವಾದ ರಕ್ತಮಾಂಸದ ಪ್ರಾಣಿದೇಹದ ಬದಲಂ 
ಎದ್ದು ನಿಂತಿತು ಯುಗ ಯಂಗದ ಖಡ್ಗ 


ನನ್ನೆ ತಲೆಮೇಲೆ ವಂರಂಭೂವಿಂ ಗಾಳಿ ಸಂಂಯೆಂದಂ ಬೀಸಿತ್ತಿ, 
ಕಣ್ಣೀರಿನಂತೆ ಕಾಣಂತ್ರಿದ್ದ ಒಂದೆರಡಂ ವಂಳೆಹನಿ ಬಿತ್ತ 
ಗವಂನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ 


ಹೂವಿನ ಎಸಳಂಗಳಂ ನನ್ನೆರಡಂ ಕಣಗಳ ಕಂರಂಡಂ ಮಾಡಿದ್ದವು 
ಆಗ ಕೊರಳನ್ನು ಸಂತ್ತಿತಂ, ವಃಂರಿಟಿದ್ದ ಮಾಲೆಯಂ ಸರ್ಪ 


ಖಡ್ಗವೇ, ವಂರಂಭೂವಿಂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ನನ್ನ ಶರೀರದ ತಂಂಬ 
ನೀನಂ ಮೈವಂರೆತಂ ಹೊಡೆದಿದ್ದ ಗಂರಂತಂಗಳೆ ತಂಂಬಿವೆ ; 
ನನ್ನ ಪಿಪಾಸೆಯಂ ಅಂಜಲಿ ತಂಂಬ 

ತಂಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ ನಿನ್ನ ಕಂಸಂವಂ ಮಾಯೆ 


ಕೇವಲ ರಕ್ತವರಾಂಸದ ವಿದ್ಯಾಜ್ನಾಲೆಯಿಂಂದ 
ನನ್ನನ್ನೊವ್ಮೊ ಉದ್ದೀಪಿಸಂ 
ಸಿಡಿಲ ಹೆದರಿಕೆ ನನಗೆ ಇರಂವುದಿಲ್ಲ 


- ಸೈಯದ್‌ ಹತ್ಮತ್‌ ಜಲಾಲ್‌ 


ಅನೂ; ಡಾ|| ಸುಮತೀಂದ್ರ ನಾಡಿಗೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಧ್ಮಾಪಕ, ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ 
ಜ್ಞಾನ ಗಂಗೋತ್ರಿ, ಬೆ:ಗಳೂರಃ-560 056 ಡಿ 


ನೆ ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ತ್ರಿ ಮಳೆ. ' ಇ 


ಕ್ಯಾಕ್ಟಸ್‌ ಬೆಳೆವ ನೆಲದಲ್ಲಿ 

ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ವಂಳೆಯಾಯಿಂತಂ 

ವಜ ಪ್ರದ ಚೂರಂಗಳಂತೆ ಕೆಲವು ಜಲಬಿಂದಕಿಗಳಂ ಕಾಣಿಸಿದವು 
ನೆಲದೊಳಗಿನ ಕಲ್ಲಂ ಕಾಯಂಂತ್ರಿವೆ, 'ವಂಳೆಯಂ ಗಂಧ ಗಾಳಿ ಹೊತ್ತಿದೆ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಕಳೆದ ಶರತ್ಕಾಲದ ಶಿವುಲಿ ಹೂವಿನ ಕಂಪು ತೀವ್ರವಾಗಿದೆ 
ವಂನಸ್ಸಿನೊಳಗೊಂದಂ "ನೀನಿಲ್ಲವಲ್ಲ, ಇದ್ದಿದ್ದರೆ' ಎಂದಿದೆ 


ಕ್ಯಾಕ್ಟನ್‌ ಬೆಳೆವ ನೆಲದ ತಂಂಬ ನೀರೂ ನಿಂತಿದೆ 

ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಬರದಲ್ಲೇ ಇರಂತ್ತದೆ ಕ್ಯಾಕ್ಟಸ್‌ ನೆಲ 

ಬರದಲ್ಲೇ ಅವಳ ನಿದ್ದೆ, ಬರದಲ್ಲೇ ಎಚ್ಚ ಲ ಅವಳಿಗೆ ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ 
ಆದರೂ. ಅವಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ವೇಲೆ ಬಂತು, ನಂದ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿತಂ ಗೊತ್ತೆ ! 
ಏಕೆ ವಂಳೆ ತಿ 4 ಆ ಕಪ್ಪನೆಯ ಮೋಡ ಅವಳಿದ ಲ್ಲಿ ಬಂದಂ 

ಅವಳ ದುಃಖವನೆ ್ನೇಕೆ ತೊಳೆಯಂತಂ 2 

ಏಕೆ ಇಳಿಯಿತಂ ಮೋಡ ದಟ ವಾಗಿ ? 


ನಿನ್ನೆ ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ವಂಳೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವಾಯಂ್ತ 

ಈ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಕ್ಯಾಕ್ಟಸ್‌ ಹೆಣ್ಣ ಷೋಡಶಿ ಹಾಗೆ ನಗಂತ್ತಾಳೆ 

ತರೂಣ ಸೂರ್ಯ ಕಡಗೆ ಕ ಜಾಚಿ ಪ್ರರಂಸೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಹರಟಂತ್ತಾಳೆ 
ರಂಗೇರಿದ್ದಾ ಳೆ ಅವಳ ಒಣ ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಳ್ಳು ಗಳಲ್ಲಿ ರೆಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೇರುಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಯಲ್ಲ ನಿಗೂಢಸ್ನಾ ನವಾದಂತೆ. 

ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಇದ್ದಾ ಳಿ 


ಇದಂ ಕ್ಯಾಕ್ಟಸ್‌ ಬೆಳೆವ ನೆಲವಾದರೂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಆಗಾಗ ಸ್ನಾನಬೇಕನ್ನಿಸಂತ್ತೆ 
ಆನಂಪವಂ ಪ್ರೀತಿ ಬೇಕನ್ನಿಸಂತ್ತೆ 


ಶಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಬಸು 


ಸ್ಯಾ 


ಗ ತಿ 
1. 


NN 2 ಹಂ ಸರಸು ಗಸ್‌ FN od pT TM ಜೆ 
ಹ್‌ ನ Bs ಸೆ CANE kd, Me 


ಒಕೊೊಂಕೊ ಸ 


ಖಗ ಮತ್ತತ ದುಆ ಅಚಿಜಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಐದು 


“ಹೊಸೆ ಸಂವರ್ಣಗಡ್ಡೆ ಹಬ್ಬ” ಹತ್ತಿರವಾಗುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಉಮೋಫಿಯಾ 
ದಲ್ಲಿ ಪರ್ವದ ಸಡಗರವಿತ್ತೂ. ಅನಿ ದೇವತೆಗೆ ವಂತ್ತೂ ಫಲಕೊಡಂವ ಎಲ್ಲ ಚೈತನಕ್ಕೆ 


೯? 


ನವಿಂಸಲಂ ಅದೊಂದಂ ಅವಕಾಶ, ಉಳಿದೆಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಈ ಜನರ 


ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರವಂಂಖ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸದಿದ್ದವಳಂ ಈ ಅನಿ ದೇವತೆ. ನೀತಿ ` 
ನಡ ನಡಂವಳಿಕೆಯಂನ್ನಿ ತೀರ್ಮಾನಿಸಂವ ದೇವತೆ ಅವಳು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ವಿಂಗಿಲಾಗಿ 
ಸತ್ರೂ ವಂಣರ್ಮಿಹಳ್ಳೆ ಸೇರಿದ ಬಂಡಕಟ್ಟಿನ ಹಿರೀಕರೋಡನೆ ಅವಳಂ ನಿಕಟವಾದ 
ಸಂಪರ್ಕ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಳಂ. 

ಭೂವಿಂ ದೇವತೆಯನ್ನ್ನ ವಂತೂ ಬಂಡಕಟ್ಟಿನ ಹಿರೀಕರ ಚೇತನಗಳನ್ಲಲ್ನ ಗೌರವಿಸ 
ಲೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಪ್ರತೀ ವರ್ಷ ಕಟಾವು ಶುರಂವಾಗಂವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು “ಹೊಸ 
ಸುವರ್ಣಗಡ್ಡೆ ಹಬ್ಬ” ಆಚರಣೆಯಾಗಂವುದಂ. ಈ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ'ಮೊದಲಂ ಸ ಸ ಲ್ಬವನ್ನು. 
ಅರ್ಪಿಸಿದ ಹೊರತಂ ಯಾರೂ ಹೊಸ ಸಂವರ್ಣಗಡ್ಡೆಯಂನಲ್ನ ತಿನ್ನು ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹ 


ಹೊಸ ವರ್ಷವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಂವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ “ಹೊಸ ಫಸಲಿನ ಹಬ್ಬ”ದ 


ಬರಂವಿಗಾಗಿ ಗಂಡಸರಂ, ಹೆಂಗಸರಂ, ತರಂಣರಂ, ವೃದ್ಧರಾದಿಯರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಎದಂರಂ 
ನೋಡಂತ್ತಿದ್ದರಂ. ಕಳದ ವರ್ಷದ ಸಂವರ್ಣಗಡ್ಡೆಯಂನ್ನ್ನ ಇನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದವರಂ 
ಹಬ್ಬದ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ಚಿ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದಂಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರಂ,  ರಂಚಿರಂಚಿಯಾದ ತಾಜಾ 
ಸೂವರ್ಣಗಡ್ಡೆಗಳಿಂದ ಹೊಸ ವರ್ಷ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತಲ್ಲದೆ ಕಳೆದ ವರ್ಷದ 
ಒಣಗಿದ ನಾರಂ ನಾರಿನ ಒಣಗಿದ ಗಡ್ಡೆಗಳಿಂದಲ್ಲ. ಅಡಂಗೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಂವ ಎಲ್ಲ . 
ವಂಡಿಕೆಗಳನ್ನು, ಬೋಸಿಗಳನ್ನು ವಂತ್ರಿ ವಾರದ ಮಂರಗೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆದರು, 
ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸುವರ್ಣಗಡ್ಡೆಯಂನಲ್ನ ವಿಕದಿಯಲಂ ತೆಗೆದಂಕೊಳ್ಬವ ವಂರದ 
ಬಾಷಾಡನ್ನು. ಈ ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಸ ಸಂವರ್ಣಗಡ್ಡೆ ತಾಳ್ಮ ವಠಿತ್ತೂ ತರಕಾರಿ ಕೂಟರಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಯಾರಾಗುತ್ತಿ ದವು. ಎಷ್ಟು ಅಡಂಗೆ ಮಾಡಂತ್ತಿದ್ದರೆಂದರೆ ವಂನೆಯರಿ 
ವರೆಲ್ಲ ಉಂಡಂ ನೆರೆಹೊರೆಯಂ 'ಊರಂಗಳಿರದ ಎಷ್ಟೇ ಜನ ಬಂಧಂ-ವಿಂತ್ರ ರಂ ಬಂದಂ 
ಉಂಡರೂ ದಿನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಮಾರಂ ಆಡುಗೆ ಎಂಕ್ಕಿ ಹೋಗಂತ್ತಿ ತ್ತಿ, ಪ್ರಚಲಿತ 
ಎದ್ಧ ಕತೆಯೊಂದ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀವಂಂತನೊಬ್ಬ ತನ್ನ ಅತಿಥಿಗಳ ಮುಂದೆ ಎಷ್ಟು 
ತಾಳದದ ರಾಶಿಹಾಕಿದನೆಂದರೆ ರಾಶಿಯ ಒಂದಂ ಕಡೆ ಕಂಳಿತವರಂ ಅದರ ಆಚಿಕಡೆ 


ನಾಗಣ್ಣ, ಎಲ್‌.7, ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಕ್ವಾರ್ಟರ್ಸ್‌, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈ 


ಸಾರು-570 006. 


ಕುಳಿತವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಚೆಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಳಿತ ಬೀಗರ ವಂಂಖದರ್ಶನ 
ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಆದದ್ದು ಸಂಜೆ ಇಳಿಹೊತ್ತಾದ ವೋೇಲೆಯೇ- ಊಟ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದಾಗ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಆಚೆ ಬದಿಗೆ ಉಳಿದಂಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಧ. ಆನಂತರ 
ಅವರಂ ಅಳಿದಂಳಿದ ಅನ್ನದ ರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ ಹಸ್ತಲಾಘವ ಮಾಡಿ ಪರಸ್ಪರ ಕಂಶಲ 
ವಎಿಚಾರಿಸಿದರಂತೆ. : 
| “ಹೊಸ ಸಂವರ್ಣಗಡ್ಡೆ ಹಬ್ಬ''ವೆಂದರೆ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಉಮೋಫಿಯಾದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಬಹಳ ಸಂಭ್ರವಂದ ಹಬ್ಬ. ರಟ್ಟೆ ಬಲವಾಗಿದ್ದವರೆಲ್ಲ, ಇಬೊ ಜನ ಹೇಳಂವಂತೆ, 
ಬಹಳ ಮಂಂದಿ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರನ್ನು ದೂರದೂರಂಗಳಿಂದ ಕರೆಯಂಿತ್ತಿದ್ದ ರಂ. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಒಕೊಂಕೊ ತನ್ನ ಹೆಂಡಂದಿರ ಕಡೆಯಂವರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಂತ್ತಿದ್ದ; ಈಗ ಅವನಿಗೆ 
ವರಂ ಮಂದಿ ಹೆಂಡಿರಂ ಇರಂವುದರಿಂದ ಆ ಗಂಂಪೇ ಸಂವಕಾರಾಗಿ ಆಗಿ 
' ಹೋಗಿಂತ್ತಿತ್ತೂ. 
ಆದರೆ ಯಾಕೊ ಏನೋ ಉಳಿದವರಂತೆ ಒಕೊಂಕೊ ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಭಾಗವಹಿಸಂತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ, ಒಂದೆರಡಂ ಭಾರಿ 
ಗಡಿಗೆ ಕಳ್ಳನ್ನೂ ಕಂಡಿಯಂತ್ರಿದ್ದ. ಆದರೆ ವಂಂದಾಗಂವ ಹಬ್ಬಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯಂತ್ತಾ 
ಕೂರಂವುದಂ ಅಥವಾ ಅದನ್ನೂ ವಾಂಕ್ತಾಯಂ ಮಾಡಂವುದಂ ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಖಂಪಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. , ಅವನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ದಂಡಿಯಣವುದೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಂತಸವಾಗಂತ್ತಿತಕ್ತಿ. 
ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಉಳಿದದ್ದು ವರೇ ದಿನಗಳಂ. ಒಕೊಂಕೊವಿನ ಹೆಂಡತಿಯಂರಂ 
ಗಂಡಿಸಲಂಗಳ ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ ಕೆಮ್ಮಣ್ಣ ಒರೆದಂ ಅವು ಥಳೆಗಂಟರ್ಸಿವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದರಂ. 
ಅವುಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಬಿಳಿ, ಹಳದಿ ವಂತೆ್ತಿ ಅಚ್ಚಹಸಂರಿನ ಚಿತ್ತಾರ ಬರೆದಿದ್ದರಂ. 
ಅದಾದ ಬಳಿಕ ಈಗ ಅವರು ತವ್ಮ ತವ್ಮ ಶೃಂಗಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರಂ. ಉಲಿ 
ಬಣ್ಣದಿಂದ ತಮ್ಮ ಉದರ ಮತ್ತ ಬೆನ್ನಿನ ಮೋಲೆ ತರಹಾವರಿ ವಿನ್ಯಾಸ ಬರೆದಂ 
ಕೊಂಡರಂ. ಅಂದವಾದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದ ವಂಕ್ಕಳ ತಲೆಕೂದಲಸಲ್ನ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ದರಂ, ಬಂದ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಂಗಸರಂ ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದರೆ, ತೌಂನಿಂದ ಬರಂವ ಆ ಮಂದಿ ಮಾಡುವ ವಂದ್ಡಿನ ಬಗೆಗೆ ನೆನೆನೆನೆದಂ 
ವಂಕ್ಕಳಂ ಹಿಗ್ಗ ತೊಡಗಿದವು. ಇಕೆವೆಂಫೂನಾನಿಗೂ ಅಷ್ಟೇ ಸಂತೋಷವಾಗಿತ್ತು. 
ತನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ವಂಸಂಕಂ ವಂಸಂಕಾಗಂತ್ತಾ ಬಂದಿರಂವ ಅವನ 
ಊರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಭ್ರವಂದಲ್ಲಿ “ಹೊಸ ಸಂವರ್ಣಗಡ್ಡೆ ಹಬ್ಬ”ವು ಈ ಊರವರಿಂದ 
ಆಚರಿಸಲ್ಪಡಂತ್ರಿತಕ್ರಿ. 
ಆ ನಂತರ ಬಿರಂಗಾಳಿ ಭೋರ್ಗರೆಯಿಂತಂ, ಅದಂವಿಂಟ್ಟ ಕೋಪವನ್ನು ಎದೆಯೊಳ 
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ಗಿಟ್ಬ ತನ್ನ ಆವರಣದೊಳಗೆ ಗಂರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಗಸ್ತಿ ತಿರಂಗಂತ್ತಿದ್ದ ಒಕೊಂಕೊವಿಗೆ 
ಒಂದಂ ನೆಪ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತ, 

“ಯಾರು ಈ ಬಾಳೆ ತಂದೌರಂ?” ಅವನ ಕೇಳಿದ. ತಕ್ಷಣವೇ ಆವರಣದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಮೌನ ಆವರಿಸಿತಂ. 

"ಯಾರಂ ಈ ವರ ತರಿದವರಂ? ನೀವೆಲ್ಲಾ ಮಾತಂ ಬಾರದ ಮೂಕರಾ?” 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ವಂರಕ್ಕೇನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಏನೋ ತಿಂಡಿ ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಕೊಂಕೊ 
ಎನ ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿ ಒಂದಂ ಚೂರಂ ಎಲೆ ಮುರಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಳಂ-ಹಾಗಂತ ಅವಳಂ 
ಹೇಳಿದಳೂ ಕೂಡ. ಇನ್ನೇನೂ ವಾದಕ್ಕಿಳಿಯದೆ ಒಕೊಂಕೊ- ಅವಳಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಏಟುಕೊಟ್ಟು ಅವಳಂ ಮತ್ತ ಅವಳ ಒಬ ) ಳೇ ವಂಗಳಂ ದಂಃಖಿಸಂವಂತೆ ಮಾಡಿ ಆಚೆ 
ನಡೆದ. ಉಳಿದಿಬ್ಬರಂ ಹೆಂಡತಿಯರು ಭಯದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ, “ಸಾಕಂ, ಒಕೊಂಕೊ” 
ಎಂದಂ ದೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ದಣರದಲ್ಲೇ ಅಂಗಲಾಚ:ವುದನಲ್ನ ಬಿಟ್ಟ ಬೇರೆ ಏನೂ ಮಾಡಂವ 
ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿರಲಿಲ್ಲ. 

ತನ್ನ ಕೋಪ ಶವಂನವಾಗಿ ಒಕೊಂಕೊ ಬೇಟೆಗೆ ಹೊರಡಲು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ. 
ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಉಮೋಘಫಿಯಾಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಕಮ್ಮಾರನೊಬ್ಬನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದ್ದ 
ಹಳೆಯಂ ತಂಕ್ಕುಹಿಡಿದ ಬಂದೂಕವೊಂದಿತ್ತು. ಒಕೊಂಕೊವಿನ ಸಾವಂರ್ಥ್ಯ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿದಿತ್ತಾದರೂ ಬೇಟೆಗೆ ಅವನಂ ಹೆಸರಾದವನಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಬಂದೂಕದಿಂದ 
ಅವನ ಒಂದಂ ಇಲಿಯನ್ನೂ ಕೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ, ಆ ಬಂದೂಕ ತರಲಂ 
ಒಕೊಂಕೊ ಇಕೆವೆಂಫೂನಾಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಆಗ ತಾನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಏಟಂ ತಿಂದಿದ್ದ ಆ 
ಹೆಂಡತಿ ಗಂಂಡಂ ಹಾರದ ಬಂದೂಕಂ ಯಾತಕ್ಕೋ ಎಂದಂ ಗೊಣಗಿದಳಂ. ಅವಳ 
ದಂರ್ದೈವ, ಅವಳಂ ಅಂದದ್ದನ್ನೂ ಒಕೊಂಕೊ ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡಂಬಿಟ್ಟ, ತಕ್ಷಣವೇ ತನ್ನ 
ಕೋಣೆಗೆ ನಂಗ್ಲಿ ಗಂಂತಂ ತಂಂಬಿದ ಬಂದೂಕವನ್ನು ಹೊರತಂದಂ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ತಂಂಡಂ 
ಗೋಡೆ ಏರಿ ಬಣವೆ ಹತ್ತುವ ಅವಳ ಕಡೆ ಗುರಿಕಟಿ ದ. ಬಂದೂಕದ ಕಂದಂರೆ ಒತ್ತಿದ 
ತಕ್ಷಣ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಂರಂ, ವಂಕ ಳಂ ಲಬೊ ಲಬೊ ಎಂದಂ ಬಾಯಿ ಬಡಿದಂ 
ಕೊಂಡರಂ. ಬಂಡೂಕವನ್ನು ಬೀಸಾಕಿ ಅವನಃ ಬಣವೆಗೆ ಹಾರಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದಾಕೆ ಭಯದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ನಡುಗಿದ್ದಳಾದರೂ ಏನೂ ಊನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರಂ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಂದೂಕ ತೆಗೆದಂಕೊಂಡಂ ಹೊರಗೆ ನಡೆದ. 

ಈ ಘಟನೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ನಂತರವೂ ಒಕೊಂಕೊವಿನ ವಂನೆಯಂಲ್ಲಿ “ಹೊಸ ಫಸಲಿನ 
ಹಬ್ಬ” ಬಹಳ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂಂದಲೇ ಜರಂಗಿತಂ. ಆ ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಹೆತ್ತವಂಂತ್ತರಿಗೆ 
ಹೊಸ ಸಂವರ್ಣಗಡ್ಡೆ ಮತ್ತೂ ಎಣ್ಣೆ ನೈವೇದ್ಶ ಅರ್ಪಿಸಂವಾಗ ತನ್ನ ವಂಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಅವರ ತಾಯಂದಿರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದಂ ಅವನಂ ಕೇಳಿಕೊಂಡ, 
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ದಿನ ಮಾಗಂತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವನ ಸಂಬಂಧೀಕರಂ ಸಂತ್ತಲ ವರರ 
ಊರಂಗಳಿಂದಲೂ ಬಂದಕಂ-ಬರಂವಾಗ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಂ ಭಾರಿ ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಳ ತಂದರಂ. ಒಕೊಂಕೆಣವಿನ ನೆಂಟರಂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಹೊರಟಂ ನಿಂತಾಗ 
ಕುಡಿಯಂವುದಂ ತಿನ್ನ್ನವುದಂ ಸವಂರಾತ್ರಿಯಂವರೆಗೆ ಸಾಗೇ ಇತ್ತ, 

ತೇ ೫ೇ ೫ ಜೇ ಸೇ % 

“ಹೊಸ ಫಸಲಿನ ಹಬ್ಬ'ದ ಎರಡನೆಯ ದಿನ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಕೊಂಕೊವಿನ 
ಊರಿನವರಿಗೂ ಪಕ್ಕದ ಊರಿನವರಿಗೂ ಕಂಸ್ತಿ ಪಂದ್ಯ ಏರ್ಪಡಂವುದಂ. ಉಂಡಂಟಂ ¥ 
ನೆಂಟರೊಡನೆ ಕಲೆಯಂಂವ ಮೊದಲನೆ ದಿನವನ್ನೋ ಅಥವಾ ಕುಸ್ತಿ ಪಂದ್ಯಗಳ ಎರಡನೇ 
ದಿನವನ್ನೋ-ಯಾವುದನ್ನ್ನ ನಿಜವಾಗಿ ಜನರಂ ಹೆಚ್ಚು ಇಷ್ಟಪಡಂತ್ತಾರೆ ಎಂದಂ 
ಊಹಿಸಂವುದಂ ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತಿ. ಆದರೆ ಅವರ ಪೈಕಿ ಇದ್ದ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿನ ವಂನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿಚಾರ ಸಷ್ಟವಾಗಿತ್ತ. ಇನ್ನೇನಂ ಸ ಕಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಕೊಲೆಯಾಗಿಬಿಡಂತ್ತಿದ್ದ | 
ಒಕೊಂಕೊವಿನ ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿ ಎಕ್ಕೇಫಿಯೇ ಆಕೆ. ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಂಸ್ತಿ ಪಂದ್ಯದ 
ಪಬ್ಬಕ್ಕಿಂತ ವಿಂಗಿಲಾದ ಸುಖವನ್ನೂ ಇನ್ಯಾವ ಹಬ್ಬವೂ ಅವಳಿಗೆ ಕೊಡಂತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆನಪಿರಂವಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಕಾಡಾಕಾಡಿಯಾದ 
ಕಂಸ್ತಿ ಪಂದ್ಯದಲ್ಲಿ ಎದಂರಾಳಿಯಂನ್ನಿ ಕೆಳಕ್ಕೊಗೆದಂ ಒಕೊಂಕೊ ಒಂದಾನೊಂದಂ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾವಂದ ಸಂಂದರಿಯಾಗಿದ್ದ ಇವಳೆ ಹೃದಯಂ ಕದ್ದಿದ್ದ. ಆವಾಗ ಅವನನ್ನೂ 
ಇವಳಂ ವಂದಂವೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ, ಕಾರಣ ಆತ ವಧಂದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಡಲಾಗದಷು ಕ ಬಡತನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಅವಳಂ 
ಒಕೊಂಕೊವಿನ ಜೊತೆ ಬಾಳಾಟ ಮಾಡಲ? ಬಂದಿದ್ದಳಂ. ಇದೆಲ್ಲ ನಡೆದದ್ದ. ಬಹಳ 
ಹಿಂದೆ, ನಲವತೈದಂ ವರ್ಷದ ಎಕ್ಚೆಫಿ ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ನೋವುಂಡ ಜೀವಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ, ಆದರೆ ಕುಸ್ತಿ ಪಂದ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಂಂವ ತ್ತಿ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಅವಳಿಗಿದ್ದಷ್ಠೆ ಟ್ರ, ಮೋಹ ಈಗಲೂ ಇರಂವುದಂ ಸ್ಪಷ್ಟ, 

“ಹೊಸ ಫಸಲಿನ ಹಬ್ಬ'ದ ಮಾರನೇ ದಿನ ಇನ್ನೂ ವಂಟವಂಟ ವಂಧ್ಯಾಹ್ನ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ... ಒಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟ ನೀರು ಕಂದಿಯಂವುದನ್ನೇ ಕಾಯಂಂತ್ರಾ ಎಕೆ ಫಿ 
ವಂತ್ತವಳ ಒಬ್ಬಳೇ ವಂಗಳಂ ಎಜಿನ್ಮಾ : ಕಂಳಿತಂಕೊಂಡಿದ್ದರಂ, ಎಕ್ಕೆಫಿ ಆಗತಾನೆ 
ಸಾಯಿಸಿದ್ದ. ಕೋಳಿವುರಿ ವರದ ಬಾವಾಡಿನಲ್ಲಿತ್ತಾ,  ನೀರಂ ಕಂದಿಯಂಲಂ 
ಶಂರಂವಾಯಿಂತಂ, ಅದನ್ನೆ ತ್ತಿ ಬಾವಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಳಿಯ ವೇಲೆ ಸಂರಿದಳಂ, ಖಾಲಿ 
ಯಾದ ವಂಡಕೆಯಂನ್ನೂ ವರೂಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿಂಬಿಯಂ ವೋಲಿಟರ್ಸಿ ವಂಸಿಯಿಂಂದ ಕಪ್ಪಾ ಗಿದ್ದ 
ತನ್ನ ಹಸ್ತಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡಳಂ. ಬರಿಗೆ ಯಲ್ಲೇ ಅವಳಂ ಒಲೆಯಂ ಮೇಲಿನ 
ಮಂಡಕೆ ಇಳಿಸಂವಳಲ್ಲಾ ಎಂದರ ಎಜಿನ್ಮಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಳ್ಳುವಳ0. 
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“ಎಕ್ವೈಫಿ”, ಅವಳನ್ನು ಕರೆದು, “ಮಂದಿ ದೊಡ್ಡವರಾದ್ಮೇಲೆ ಬೆಂಕಿ ಅವರನ್ನು 
ಸಂಡಲ್ವಂತೆ, ನಿಜವಾ?” ಎಂಡ ಎಜಿನ್ಮಾ ಉಳಿದ ವಂಕ ೈಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ತಾಯಿಂಯಂನ್ನು ಹೆಸರಂ ಹಿಡಿದೇ ಕರೆಯಂವಳಂ. 

“ನಿಜ,” ಚರ್ಚೆಗೆ ಸವಂಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಎಕ್ವೆಫಿ ಸಂವ್ಮಾನೆ ಉತ್ತರಿಸಿದಳಂ. 
ಅವಳ ವಂಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ ಹತ್ತೇ ವರ್ಷವಾದರೂ, ವಯಸ್ಸಿಗೆ ವೀರಿದ ಬಂದ್ಧಿವಂತಿಕೆ 
ಯಂತ್ರ. “ಆದ್ರೆ ನೋಯೆಂ ತಾಯಂ ಬಿಸಿ ಸಾರಿನ ವಾಡಿಕೆ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಿದಾಗ ಅದಕ 
ಒಡೆದಂ ಚೂರಂ ಚೂರಾಗಿ ಹೋಯಂ್ತಿ,” ಬಾವಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಳಿಯನ್ನೂ ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಹೆರಳಿಸಿ ಎಕ್ಕೈಫಿ ಅದರ ಪುಕ್ಕ ತರೆಯಂಲಂ ತೊಡಗಿದಳಂ. 

“ಎಕ್ವೆಫಿ,” ಅವ್ವ ಪುಕ್ಕಾ ತರೆಯಂವಾಗ ತಾನೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಂತ್ತಾ 
ಎಜಿನ್ಮಾ ಹೇಳಿದಳು “ನನ್ನ ರೆಪ್ಪೆ ಹಾರ್ತಿದೆ” 

“ಅಂದ್ರೆ ನೀ ಅಳ್ತೀಯಾ,” ಅಂದಳಂ ಅವಳ ತಾಂಕಿ, 

“ಇಲ್ಲ” ಎಜಿನ್ಮಾ ಹೇಳಿದಳಂ, “ವೋಗಲ ರೆಪ್ಪೆ ಹಾರ್ತಿರದಂ.” 

“ಅಂದರೆ, ನೀನೇನೋ ನೋಟ ನೋಡ್ತೀಯಾ.” 

“ನಾನೇನಂ ನೋಟ ನೋಡ್ತಿನಿ?” ಅವಳಂ ಕೇಳಿದಳೆಂ. 

“ನನಗೇನಂ ಗೊತ್ತೂ?” ಅವಳೇ ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕಲಿ ಎಂಬಂದಂ ಎಕ್ಕೆಫಿಯಂ ಇಚ್ಛೆ. 

“ಒಹೋ,” ಕಡೆಗೆ ಎಜಿನ್ಮಾ ಅಂದಳಂ, “ಅದೇನಂ ಅಂತ ನನ್ನಗ್ಗೊತ್ತಾ-ಕಂಸ್ತಿ 
ಪಂದ್ಯ.” 

ಕಡೆಗೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕೋಳಿಪುಕ್ಕ ತರೆದರು. ನಂತರ ಅದರ ಕೊಕ್ಕನ್ನೂ 
ಕೀಳಲು ಎಕ್ಕೆಫಿ ಪ್ರಯಂತ್ನಿಸಿದಳಂ, ಆದರೆ, ಅದಂ ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿತ್ತಿ. ಕಂಳಿತ 
ಜಾಗದಲ್ಲೇ ಇತ್ತ ಹೊರಳಿ ಒಂದೆರಡಂ ಚಣಕಾಲ ಕೊಕ್ಕನ್ನಿ ಬೆಂಕಿಗಿಟ್ಟಳಂ. ನಂತರ 
ಎಳೆದಳೆ!, ಅದಂ ಸಂಲಭವಾಗಿ ಬಂದಿತಂ. 

“ಎಕ್ಕೆಫಿ!” ಇನ್ನೊಂದಂ. ಗುಡಿಸಿಲಿನಿಂದ ಯಾರೋ ಕೂಗಿದ ದನಿ. ನೋಯಂ 

ಯಂ, ಒಕೊಂಕೊವಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಂಡತಿ ದನಿಯಂದಂ. | 

“ನನ್ನನ್ನಾ?” ಎಕ್ವೈಫಿ ಉತ್ತರಿಸಿದಳಂ. ಹೊರಗಿನಿಂದ ಯಾರಾದ್ರೂ ಕರೆದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಜನರಂ ಉತ್ತರಿಸಂತ್ತಿದದ್ದಿದಂ ಹೀಗೆ. "ಹಾಂ' ಎಂದಂ ಅವರಂ ಉತ್ತರಿಸ 
ಶ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕರೆದದ್ದು ಭೂತವೋ ಪ್ರೇತವೋ ಆಗಿರಬಹಂದಂ ಎಂದರ. 

“ಎಜಿನ್ಮಾ ಕೈಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಬೆಂಕಿ ಕೊಟ್‌ ಕಳಿಸ್ತೀಯಾ?” ಅವಳ ವಂಕ್ಕಳಂ 
ವಂತೂ ಇಕೆವೆಂಫೂನಾ ಕಾಲುವೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರಂ, ಒಡೆದ ಬಗ್ಗರೆಚೂರಿಗೆ ಒಂದೆರಡಂ 
ಉರಿಯಂವ ಕೆಂಡವನ್ನು ಹಾಕಿ ಎಕ್ಕಿಫಿ ಕೊಟ್ಟಾಗ ನೋಯೆ ತಾಯಿಗೆ ಅದನ್ನು 
ತಲುಪಿಸಲು ಸಾರಿಸಿದ ಅಂಗಳವನ್ನು ದಾಟಿಕೊಂಡಂ ಎಜಿನ್ಮಾ ಹೋದಳಂ, 
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“ನಾನಂ ಬೆಂಕಿ ಮಾಡಿಕೊಡ್ತೀನಿ,” ಎಜಿನ್ಮಾ ವಂಂಂದಾದಳಂ, 

“ನಿನಗೊಳ್ಳೇದಾಗ್ಲಿ. ಎಜಿನ್ಮಾ,” ಅಂದಳಂ. ಅವಳನ್ನು ಎಜಿಗ್ಬೊ ಅಂತ 
ಕರೆಯಂವುದಂ ವಾಡಿಕೆ, ಹಾಗಂದರೆ, "ಒಳೆ ಯಂವಳಂ' ಎಂದರ್ಥ. 

ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಎಜಿನ್ಮಾ ಸೌದೆ ಜೇಡದ ನಾಲ್ಕಾರಂ ಸಣ್ಣ ಕಡ್ಡಿ ಗಳನ್ನ 
ಹಿರಿದಂಕೊಂಡಂ ಬಂದಳಂ. ಸ ಸಹಾಯದಿಂದ ವಂಧ್ಯಕ್ಕೆ ಆ ಕಡ್ಡಿ ಗಳನ್ನು ನಗ್ಗಿ 
ತಂಂಡಂ ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಂಡ ಇಟ್ಟ ಊದಿ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿಸಿದಳಂ. 

“ಊ ಊದಿ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಹೋಯ್ತವೆ,” ಸ ಸುವರ್ಣಗಡ್ಡೆ ಸುಲಿಯಂವುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಯೆಂಯಂ ತಾಯಿಂ ಹೇಳಿದಳಂ. 

“ಬೀಸಣಿಗೆ ತಕೊ A ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದ ಸೂರಿಗೆ ಕ್ಕಿಸಿದ್ದ ಬೀಸಣಿಗೆಯಂನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟ ಳು. ಹನು ಮೇಲೆದ್ದ ತಕ್ಷಣವೇ ರ 'ಸಂವರ್ಣಗಡ್ಡೆ ಸಿಪ್ಪೆ 
ತಿನ್ನುತ್ತಿ ದ್ಧ ಭಕ ನಿಜವಾದ ಗಡ್ಡೆ; ಗೆ ಬಾಯಿಂ ಹಾಕಿ ಒಂದೆರಡಂ ಬಾಯಿಯಷ್ಟು 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಂ ಮೆೊಲರಕರಿ ಹಾಕಲಂ ಆಡಿನ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಓಡಿಹೋಯಂತಂ. Ee 
 ತಾಯಂ ಅದಕ್ಕೊಂದಷ್ಟು ಶಾಪ ಹಾಕಿ ಪುನಃ "ಪೆ ಸಂಲಿಯಂಲಂ ಕಂಳಿತಂಕೊಂಡಳಂ. 

ಎಜೆನ್ಮೂ ಹಾಕಿದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಈಗ ದಪ್ಪನಾದ ಹೊಗೆಯ ಮೋಡ ಏಳತೊಡಗಿತಃಾ. 
ಅದಂ ದಗ್ಗ ನೆ ಹತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವವರೆಗೆ ಅವಳಂ ಬೀಸಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಸಂತ್ರಲೇ ಇದ್ದಳಂ. 
ನೋಯಯಂ ತಾಯಿಂ ಅವಳಗೆ ನವಂಸ್ಕಾರ ಹೇಳಿದಳಂ, ಎಜಿನ್ಮಾ ಅವಳ ಅವ್ವನ 
ಗಂಡಿಸಿಲಿಗೆ ನಡೆದಳಂ. 

ಆಗ ತಾನೆ ದೂರದ ವೆಂ ದಾನದಿಂದ ನಗಾರಿ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸತೊಡಗಿತಂ. ಗ್ರಾಮದ 
ಆಟದ ಬಯಲಿನಿಂದ ಆ ಶಬ್ದ ಬರುತ್ತಿತ್ತೂ. ಪ್ರತಿಯೊಂದಂ ಗ್ರಾವಂದಲ್ಲಣೂ ಈ 
ತರಹದ ಆಟದ ಬಯಂಲಂ ಇರಂತ್ರಿ ತ್ರ್ರ-ಈ ಮೊ ದಾನ ಗ್ರಾವಂದಷ್ಟೆ ಬು ಹಳೆಯದಂ, 
ಊರಿನಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ವಂಂಖ್ಯವಾದ ಹಬ್ಬ ಗಳಂ, ನೃತ್ಯ ವಂಂಂತಾದ ಸಮಾರಂಭಗಳಂ 
ನಡೆಯಂತ್ರಿ ದ್ದು ದಂ ಇಲ್ಲೇ. ಬಿಡ "ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ 'ತೇಲಿಬರುತ್ತಿತ್ತ ಕಂಸ್ತಿ ಪಂದ್ಯ 
ಸಾರಂವ ತವಂಟೆಗಳ ಶಬ್ದ. 

ಒಕೊಂಕೊ ಗಂಟಲಂ ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡಂ ಆ ನಾದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನರ್ತಿಸತೊಡಗಿದೆ, 
ನವತಾರಂಣ್ಕ ದಿಂದ ಮೊದಲಂಗೊಂಡಾ ಆ ಶಬ್ದ ಅವನೊಳಗೆಲ್ಲಾ ಅಗ್ನಿಯಿಂಂದ 
ತಂಂಬಾತ್ತಿ ಸ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಹದ್ದು ಬಸ್ತಿ ನಲ್ಲ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವ ಉತ್ಕಟೇ ಚ್ಛ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವನಂ ಕಂಪಿಸಿದ. ಹೆಣಿ ಗಾಗಿ ತವಕಿಸಂವ ಭೀವೇಬ್ಛಿ ee 

ಕಂಸ್ತಿ ಪಂದ್ಯಕ್ಕೆ ನವಂಗೆ 'ತಡವಾಗ್ಗ ಹಂದಂ,? ಎಜಿನಾ. ಅಮ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳಂ, 

ಹೊತ ವ0ಳಂಗೋವರೆಗೆ ನಕ ಶುರಂ ಮಾಡಲ್ಲ,” 

“ಆಗಲೇ ತವಂಟಿ ಬಡಿತಾ ಅವ್ರೆ!” 
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“ಹೌದಂ. ತವಂಟೆ ವುಟವಂಟ ವಂಧ್ಕಾಹ್ನವೇ ಶಂರಂವಾಗ್ತದೆ, ಆದರೆ ಕಂಸ್ತಿ 
ಶೂರಂವಾಗದಂ ಇಳಿಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆಯೇ, ವಂಧ್ಯಾಹ್ನದ ಊಟಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮಾಪ್ಪ 
ಗಡ್ಡೆ ತಂದಿದ್ದಾರೋ ಇಲ್ವೋ ಅಂತ ವಸಿ ನೋಡ” 

“ತಂದವ್ಲ್ನೆ, ನೋಯೆಂ ತಾಯಿ ಈಗಾಗ್ಲೇ ಬೇಯಿಂಸ್ತಾನೂ ಇದಾಳೆ.” 

“ನಮ್ಮದನ್ನೂ ತಕ್ಕೊಂಬಾ ಹೋಗಂ ವಂತ್ತೆ. ಬೇಗ ಬೇಗ ಅಡುಂಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ರೆ ಕಂಸ್ತಿಗೆ ಲೇಟಾಗಿಬಿಡಂತ್ತೆ.” 

ಎಜಿನ್ಮಾ ಬಣವೆಯ ಕಡೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ತಂಂಡಂಗೋಡೆ ಪಕ್ಕದಿಂದ ಎರಡಂ 
ಗಡ್ಡೆ ತಂದಳೆಂ. 

ಎಕ್ಕೈಫಿ ಸರಸರನೆ ಸಿಪ್ಕೆ ಸಂಲಿದಳಂ. ತರಲೇಮೇಕೆ ವಂಂಸಿ ವಂಂಸಿ ವಸಿ 
ನೋಡಿ ಸಿಪ್ಪೆ ನಂಂಗಿತಂ, ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಚೂರಾಗಿ ಸಾವರ್ಣಗಡ್ಡೆ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಉಳಿದಿದ್ದ 
ಅಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೋಳಿಮಾಂಸ ಹಾಕಿ ಕೂಟಂ ತಯಾರಿಸಲಂ ತೊಡಗಿದಳು. 

ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅವರ ಆವರಣದ ಆಚೆಯಿಂದ ಯಾರೋ ಜೋರಾಗಿ ಅಳಂವುದಂ 
ಕೇಳಿಸಿತು... ನೋಯೆಂ ತಂಗಿ ಒಬಿಯಾಗೆಲಿಯಂ ದನಿಖಂಂತೆ ಕಂಡಿತಂ. 

“ಒಬಿಯಾಗೆಲಿ ಅಲ್ವಾ ಅಳ್ತಿರೋದಂ?” ಅಂಗಳದಿಂದಾಚೆ ನೋಯೆಂ ತಾಯಿ 
ಯಂನ್ಲ್ನ ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದಳಂ ಎಕ್ಕೆಫಿ 

“ಹೂಂ” ಅಂದಳವಳಂ, “ಅವಳಾ ವಂಡಕೆ ಒಡಕಂಡಿರಬೇಕ8.” ಅಳಂವಿನ ದನಿ 
ಈಗ ಹತ್ತಿರವಾಯಿಂತಂ; ವಂಕ್ಕಳಂ ಅವರವರ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಕಂಥ ಗಾತ್ರದ ವಂಡಕೆ 
ಗಳನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತಾಕೊಂಡಂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಒಳಗೆ ಬಂದರಂ. ಅತಿ 
ದೊಡ್ಡ ವಂಡಕೆಯಂನ್ನೂ ಹೊತ್ತೂ ಕೊಂಡಂ ಇ4ಿಜೂನಾ ವೆಣದಲಂ ಬಂದ, ಅವನ ಬೆನ್ನ 
ಹಿಂದೆಯೇ ನೋಯೆಂ ವ9ತ್ತವನ ಇ್ಬರಂ ತಮ್ಮಾಂದಿರು ಬಂದರು. ಒಬಿಯಾಗೆಲಿ ಕ 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಳು, ಕಣ್ಣ ೩ರಂ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸಂರಿಯಂಂತ್ರಿತ್ತಿ. ತಲೆಯಂ 
ಮೇಲೆ ವಂಡಕೆಯಂ ಕೆಳಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ಸಿಂಬೆ ಅವಳ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿತ್ತಿ. 

“ಏನಾಯಂ್ತಿ?” ಅವಳವ್ನೂ ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಒಬಿಯಾಗೆಲಿ ತನ್ನ ಡಾರಂಣವಾದ 
ಕತೆಯನ್ನ ಹೇಳಿದಳಂ. ಅವಳಮ್ಮ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಂತ್ತಾ ಹೊಸ ವಂಡಕೆ 
ಕೊಡಿಸಂವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಳಂ. 

ನೋಯೆಯಂ ತಮ್ಮಾಂದಿರಂ ನಿಜವಾಗಿ ನಡೆದ ಕತೆಯನ್ನ ಹೇಳಲಂ ವಂಂಂದಾಗಂ 
ತ್ತಿರೆಂವಂತೆಯೋ ಇಕೆವೆಂಫೂನಾ ಅವರ ಕಡೆ ಕಣ್ಣು ವೆಂಡರಿಸಲಾಗಿ ಅವರು ಸಂವ್ಮಾ 
ನಾದರಂ, ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಒಬಿಯಾಗೆಲಿ ಅರಿವೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡ "ಇನ್ಯಂಗ' 
ಮಾಡಿದ್ದಳಂ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅರಿವೆ ಹೊತ್ತು, ಕೈಗಳನ್ನೂ ವಂಂಂದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ 
ಹೆಣ್ಣಿವಂಗಳೆ ತರಹ ಸೊಂಟ ನಂಲಿಯಂತೊಡಗಿದಳಂ, ಅರಿವೆ ಬಿದಿ ಒಡೆದಂ 
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ಚೂರಾದಾಗ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗಲು ಶ8ರಂಮಾಡಿದಳಂ. ಅವರ ವಂನೆಯಂ ಹೊರಗಿನ 
“ಇರೊಕೊ' ವಾರದ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಕೂಡಲೇ ಅಳಲಂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳಂ, 
ತಮಟೆ ಬಡಿತ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾಗೇ ಇತ್ತೂ, ಆ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಉಸಿರಾಡಂವ 
ಗ್ರಾವಂದಿಂದ ಬೇರೆ ಮಾಡಂವಂತಿರಲಿಲ್ಲ, ಅದಂ ಗ್ರಾವಂದ ನಾಡಿ ಬಡಿತದಂತಾಗಿತ್ತೂ. 
| ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ, ವಂರವಂರಗಳಲ್ಲೂ ತಂಂಬಿಕೊಂಡ ಆ ನಾಡಿಬಡಿತ ಇಡೀ 
ಊರನ್ನೇ ಉದ್ವೈ ೀಗಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ ತ್ತು, 
ಎಕೆ ಫಿ ಸ ಪಾಲಿನ ಊಟನವನ್ಲಿ ಚೆರಂಕಿಗೆ ಹಾಕಿ ವಂಂಚಿ ಕೈದಳಂ, ಎಜಿನ್ಮಾ 
ಅದನ್ಲಿ ಅವನ ಗಂಡಿಸಿಲಿಗೆ ತೆಗೆದಂಕೊಂಡಂ ಹೋದಳಂ. 
ಒಕೊಂಕೊ ಆಗಲೇ ಮೊದಲನೆ ಹೆಂಡತಿ ಕಳಿಸಿದ್ದ ಊಟವನ್ನು ಉಣ್ಣಾತ್ವಾ 
ಆಡಿನ ಚರ್ವುದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ತನ್ನ ತಾಯಿಂಯಂ ಗಂಡಿಸಿಲಿನಿಂದ ಅದನ್ನೂ 
ತಂದಿದ್ದ ಒಬಿಯಾಗೆಲಿ ಅವನಂ ಉಂಡು ಮಂಗಿಸಂವುದನ್ನೇ ಕಾಯಂಂತ್ತಾ ನೆಲದ ವೇಲೆ 
ಕುಂತಿದ್ದ ಳಂ, ತನ್ನ ತಾಯಿಯಂ ಬಟ ಹೈಲನ್ನ್ನ್ನ ಅವನ ವಂಕಿಂದಿಟರ್ವಿ ಗ 
ಪಕ ದಲ್ಲಿ ಎಜಿನ್ಮಾ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 
“ಹೆಂಗಸಿನ ಥರಾ ಕೂತ್ಕೊ!” ಒಕೊಂಕೊ ಅವಳನಕಲ್ನಿ ಗದರಿಕೊಂಡ. ಎಜಿನ್ಮಾ 
ತನ್ನೆ ರಡೂ ಕಾಲಂಗಳನಲ್ನಿ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ತಂದಂ ವಂಂಂದೆ ಚಾಚಿ ತ, 
“ಅಪ್ಪು, ಕುಸ್ತಿ ನೊಡೇಕ್ಕೋಗ್ತೀಯಾ?" ಸ್ವ ಸಮಯಂದ ನಂತರ ಎಜಿನ್ಮಾ 
ಕೇಳಿದಳು, “ಹೂಂ” » ಅವನಂ ಉತ್ತರಿಸಿದ. ಕ ರಾಯಾ” 
“ಹೂಂ” ಒಂದಂ ಚಣವಾದ ಮೇಲೆ ಕೇಳಿದಳಂ “ನಾನಂ ನಿನ್ನ ಪೀಡ ತರಲಾ)” 
“ಬ್ಯಾ ಡ. ಅದಂ ಹಂಡಂಗನ ಕೆಲಸ” ಒಕೊಂಕೊವಿಗೆ ಎಜಿನ್ಮಾ ಅಂದರೆ ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ಅಕ್ಕ ರೆ. ಒಂದಂ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾವದ ಸಂಂದರಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವರ ಅವ್ವನ 
ತರಹವೇ. ಅವಳು ಇದ್ದ ದ್ರಿ. ಆದರೆ ಅವನ ಅಕ್ಕರೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುತಿ ye ದರ 
ಅಪರೂಪಕ್ಕೊ ಮ್ಮ ತ 
ಸ್‌ ಈವತ್ತೂ ಅವಳ ಅರಿವೆ ಒಡದಾಕಂದ್ಲ” ಎಜಿನ್ಮಾ ಹೇಳಿದಳು, 
“ಹೌದಂ, ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳೇ ಹೇಳಾಯಂ್ತಿ.” ತಂತ್ರಿ ನ ಮಧ್ಯ ಒಕೊಂಕೊ 
ಹೀಳದ 


“ಅಪ್ಪ,” ಒಬಿಯಾಗೆಲಿ ಅಂದಳಂ, “ಉಣ್ಣವಾಗ ವಂಂದಿ ಮಾತಾಡಬಾರ್ದ, 
ಆಡಿದ್ರೆ ಖಾರ ನೆತ್ತಿಗೆ ಹತ್ತಬೌದಂ.” 


“ಅದ್‌ ನಿಜ. ಕೇಳಿಸ್ತಾ ಎಜಿನ್ಮಾ? ನೀನಂ ಒಬಿಯಾಗೆಲಿಗಿಂತ ನೀನಂ ದೊಡ್ಡ 
ವಳಂ, ಆದ್ರೆ ನಿನಗಿಂತ ಅವಳಿಗೇ 'ಬಂದ್ಧಿ ಜಾಸ್ತಿ,” 


ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿ ಕಳಿಸಿದ್ದ ಚೆರಂಕಿತ ಮಂಚ್ಚಳ ತೆಗೆದಾ ಉಣ ತೊಡಗಿದ, 
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ಖಾಲಿಯಾದ ಚಿರಃಕನ್ನಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂ ಒಬಿಯಾಗೆಲಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಗಂಡಿಸಿಲಿನ 
ಕಡೆ ನಡೆದಳಂ. ಆವೆಂಲೆ ವರನೇ ಬೋಸಿ ತೆಗೆದಂಕೊಂಡ8 ನಿಕೇಚಿ ಒಳಗೆ ಬಂದಳಂ. 
ನಿಕೇಚಿ ಒಕೊಂಕೊವಿನ ವೂರನೇ ಹೆಂಡತಿ ವಂಗಳೆಂ. 

ದೂರದಲ್ಲಿ ತಮಟೆ ಬಡಿತ ವಂಂದಂವರಿದೇ ಇತ್ತಾ. 


(ವಂಂಂದಂವರಿಯಂಕಿವುದಂ) 


ಹ 


"ನೃತ್ಯಯಜ್ಞ]-ಕವಿತೆಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
| ಎನಿ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ ನಂಗಲಿ 
(ಕಳೆದ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂಂದ) 


ಇದಂವರೆಗೆ ನವಿಲಂ ಜೋಡಿಗೆಳ ಉಭಯಂ ಸಂವಾದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವಂಧ್ಯವಾಪುರಂಷ 
ನಿರೂಪಣೆ ಹಾಗೂ ಕವಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಿವರಣೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ತೃತೀಯಂ ಪುರಂಷ 
ನಿರೂಪಣೆಯಂಲ್ಲಿದ್ದ ಕವಿತೆಖಂಂ, ಮೇಲೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ "ನವಿಲಿನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ' ಎನ್ನ 
ಬಹಂದಾದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಂ ಪುರಂಷ ನಿರೂಪಣೆಯಂನ್ನ್ನ ಒಳಗೊಂಡಿರಂವುದಂ 
ಯಂಥೋಚಿತವಾಗಿದೆ, ಆವಾಹನೆಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಧ್ಯಾನ ವಂತ್ತಿ ಅಂತರ್‌ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಂ 
ಭಾವಗಳನಲ್ನಿ ಉತ್ತವಂ ಪುರಂಷವು ಸವಂರ್ಥವಾಗಿ ಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ 
ಕಾವ್ಯ ಭಾಷೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳಂ ಈ ಭಾಗವನ್ನ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಲೆಯ, ಕಾವ್ಯ 
ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಒಳನೋಟಗಳಿಂದ ಸಂಪದ್ಭರಿತಗೊಳಿಸಿದೆ, “ಕಾವ್ಯ ಬರಿ ವಿಲಾಸವಲ್ಲ. 
ಅದಂ ಕಲ್ಯಾಣ ಕರೆಯಂವ ಮಯೂರ ನೃತ್ಯ-ಯಜ್ಞರೂಪ'”-ಎಂಬ ಬೇಂದ್ರೆ ನಂಡಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕವಿತೆಯ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆಯಿಂದೆ : 

“ಅಗ್ನಿದೇಹಿ ಆತ್ಮಸ್ನೇಹಿ ಬಾರೋ ಬ್ಯಾ ಷಣಕ್ಮಿಖಾ”-ಎಂಬಂದನ್ನು ದಿವ್ಯ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಆವಾಹನೆಗಿತ್ತ ಆಹ್ವಾನವೆಂದಷ್ಟಿ ಭಾವಿಸಬಾರದಂ, ಮೇಲಿನ ನಂಡಿಯಂಂ 
ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಕವಿತೆಯೊಂದರ ಸಾಲಂಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ : 

... “ಪ್ರತಿಭೆಯ ಹೋಮಾಗ್ನಿಯ ವೇಲೆ (ಎ ಅಗ್ನಿದೇಹಿ) 
ಕವಿವಂನ ತಾನಂರಿದಂರಿದೇಳೆ (ಎ ಆತ್ಮಸ್ನೇಹಿ) ಎಣ್ಣೆ ಜಿಡ್ಡು 
ವಂರಗಿಡದಲಿ ಜಡದೊಡಲಲಿ ಇದೆ ಕೋ 
ಸ್ಪಂದಿಸಂತಿದೆ ಭಾವಜ್ವಾಲೆ”? 
ಅಗ್ನಿದೇಹಿ, ಆತ್ಮಸ್ನೇಹಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅಂಬಿಕಾತನಯನ ಷಣ್ಮುಖ 
ಪ್ರತಿಭೆಗೊಡ್ಡಿದ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿಭಾವಿಸಬೇಕು, ಕಎ ಪ ಕ್ರತಿಭೆಯಾನ್ನ್ನ ಕುವೆಂಪು 


ವಿವಿ ಮೇವಿನ 


ಎ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ ನಂಗಲಿ, ಕನ್ನಡ ಉಪಸ್ಮಾಸಕ, ಸರ್ಕಾರಿ ಮಹಿಳಾ ಕಾಲೇಜು, ಕೋಲಾರ 


ಮತ್ತೂ ರ್ಟ ಇಬ ರೂ “ಯಜ್ಞ ರೂಪಕ" ದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿರುವುದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ 
7 PE ಜೆ ಶಿಖಿಗಂಡನೆ, ವೆ , ಗೊಂಡನೆ, ದೇವತೆಗಳ ಸೇನಾಪತಿ ಎಂಬಂವು ಜಾ 
ಇಂತಹ ವಿಶೇಷಣಗಳೇ ಆಗಿದ್ದಾ ತ ಕಾವ್ಕೋದ್ಕೋಗವನ್ನೂ "ಜ್ಞಾನಕರ್ಮ'ವೆಂದಂ 
: ನಂಬಿದ ಬೇಂದ್ಬೈ ಅದ ಪುರುಷಾರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬಂದನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ: 
“ಕಾವ ವೂ ಕರ ; ಅದಂ ಪುರಂಷಾರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಲಿ; ಬರಿ ಪ ್ರಕೃತಿ-ಎಲಾಸವಾಗ 
"ದಿಕಲಿ ಎಂಬಂದೇ ಕಾವ್ಯೋದ್ಮೋಗ”. 8 ಆದ್ದರಿಂದ “ಚತಂರಂಗದ ಚಾತಂರ್ಯೀದ 
ಜ್ಞಾನಕ ರ್ನ ಸವಂಸುಖಾ” ಎಂಬ ನಂಡಿಯಂನ್ನ್ನಿ ಮೇಲಿನಂತೆ ಅಧೆ ಶಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
“ಕರಗೆಂಡನೆ ತೋರೈ”-ಎಂಬ ನಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಲೆ ವಂತ್ತೂ ಕಾವ್ಯಗಳು ತೋರಬೇಕಾದ 
 ಸತ್ಯದರ್ಶನವನ್ನೂ ಯ “ಭೂರಂಗಕೆ ಬಾರೈ”-ಎಂಬ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಲೆ, ಕಾವ್ಯಗಳಂ 
ಸ ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದ ವಾಸ್ತವ 'ಭೂವಿಂಕೆಯನ್ನೂ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಿದಿ ) ಯನ್ನೂ 
ಪಡೆದ ಕಲೆ, ಕಾವ್ಯಗಳೇ ಧನ್ಯ. ಇದಂ ಭಂವನದ ಭಾಗ್ಯವಲ್ಲದೆ ವಂತ್ತೇನಂ ಇಂತಹ 
ಕಲೆ ವಂತೂ ಕಾವ್ಯ ಗಳಂ ಭಾರವ ಪರಿಣಾವಂವನ್ನಿ ಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆ ವಿಶ್ವರೂಪಕದೆ 
(Cosmic ಬಾ ವರೂಲಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ಥೆ: 
“ಶಿಖೀ ಶಿಖಿ ಸಹಸ್ರನಖೀ ವರ್ಷಾವೀಣೆಯನೆ 
ಬಾಜಿಸಿ ಪರ್ಜನ್ಮವ ಕರೆ ಅಂತಜಾ ರ್ಸ್ಸನಿಯೆಂನೆ” 

ಈ ನಂಡಿಯಂ ಬಗ್ಗೆ ವಿವಂರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾ! ಯಂಗಳಂ ಹೀಗಿವೆ : 

ತ “ಇಲ್ಲಿ ನವಿಲು... ತನ್ನ ಸ ಸಹಸ್ಪನಖಗಳಿಂದ ವರ್ಷಾವೀಣೆಯಂನ್ನು ಬಾರಿಸಿ 
ಪರ್ಜನ್ಯವನ್ನಿು  ಕರೆಯಂತ್ತದೆ, ವೀಣಾವಾದನದ ರೂಪಕ ಕವಿತೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಲೆಯಂ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳುತ್ತಿರಂವುದನ್ನ್ನ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ 
ಸೂಚಿಸಂತ್ತದೆ.” 8 ತ 

--ಕರ್ತಳೋಟ 

2. “ವಂಳೆಯೆಂಬ ವೀಣೆಯನಕ್ನಿ ಸಾವಿರ ಉಗಂರಂಗಳಲ್ಲಿ ಬಾರಿಸಲಾಗಂ 

_. ತ್ತಿದೆಯಂತೆ. ಇಲ್ಲ ಬರಂವ ವೀಣೆಯಿಂದಾಗಿ. ಕವನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಲೆಯ ಚಿಂತನೆಯಂ ಕಡೆಗೆ ತಿರಂಗಿದೆಯೆಂದಂ ಹೇಳಬಹಂದಾದರೂ, 
ಇದರ ಸೂಚನೆ ಹಿಂದಿನ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲೆ ಇದೆ,” 10 

| — ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ 

ಕಾವ್ಯವು ಕಲ್ಮಾಣ ಕರೆಯಣವ ಸಂಗತಿಯಂನ್ನಿ ಬೇಂದ್ರೆ ವಿಶ್ವರೂಪಕದಲ್ಲಿ 
ನಂಡಿದಿದ್ದಾರೆಂಬಂದನ್ನೂ ಹಿಂದೆಯೆ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ನಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ "ವರ್ಷ' ಮತ್ತು 
"ಪರ್ಜನ್ಯ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಂ ಬಳಕೆಯರಾಗಿರಂವುದರಿಂದ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ "ಮಂಳೆ' ಎಂಬರ್ಥ 
ವನ್ನಿ ಹೇಳಂವುದಂ ತಪ್ಪಾಗಂತ್ತದೆ; ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜರಂ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
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“ವಾಳೆಯೆಂಬ ವೀಣೆ' ಎಂದಂ ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಇದರಿಂದ "ವಂಳೆಯಂನಲ್ನಿ ಕರೆ' ಎಂಬರ್ಥವನೆಕ್ನಿ 
ಹೇಳಿ ಪುನರಂಕ್ರಿದೋಷವನ್ನೆದಂರಿಸಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಕಂರ್ತಕೋಟಿಯ ನರಂ ಕವಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿರಂವ ವಲ ನಂಡಿ, ರೂಪಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೆ, ಬಳಸಿರೆಂವುದರಿಂದ ಇದಂ 
ವಂತ್ರಷ್ಟು ವಿವರಣೆಯಂನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಂತ್ತದೆ : 
ಇ “ನವಿಲೇ ನವಿಲೆ! ಸಹಸ್ತನಖಗಳಿಂದ ವರ್ಷಖಯತಂವೆಂಬ 
ವೀಣೆಯನ್ನೆ ಬಾಜಿಸಿ ಕಾರ್ಕ್ಮೋಡಗಳನ್ನು ಕರೆ, 
ಅಂತರ್ಜ್ಞ್ನಾನಿ ಎನಂವಂತೆ”: - ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಿದಲ್ಲ | 

ಹೆಚ್ಚು  ಉಚಿತವೆನಿಸಂತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ನಂಡಿಗಳಂ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ವಂಧ್ಯವಂ ಪುರಂಷ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಧಾರಣೆಯ ಎತ್ವವನ್ಲ 
ಪಡೆದಿದೆ. ಇಂತಹ ವ್ಯಾಕರಣಾಂಶಗಳನ್ನ್ನ ಕೂಡ ಕವಿತೆಯ ಅರ್ಥಾನೇವಾದದಲ್ಲಿ 
ಗವಂನಿಸಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. . "ಪರ್ಜನ್ಯ' ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ "ಕಾರ್ಮೋಡ' ಎಂಬಂದೇ 
ಸೂಕ್ತವಾದ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕವಿತೆಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯಂದ ನೆನಪನ್ಲಿ 
ತರಂವ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಪ್ರಕೋಪಗಳೆ ಜೊತೆ "ಮೋಡ'ಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದ್ಧರೆ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ವೀಣಾವಾದನದಷ್ಟೆ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ 'ಮೋಡ'ಗಳನಲ್ನ. ಕಂರಿತ ಆಹ್ವಾನವಿದೆ. 
ಪ್ರಕೋಪವು ಉಪಶವಂನಗೊಂಡಂ ಪ ಶಾಂತವಾದ ಬಗೆಯಂನ್ನಿಲ್ಲಿ ಪರಿಭಾವಿಸಬಹಂದಂ, 
ಈ ಬಒಳನೋಟನನ್ನೂು ಕಾವ್ಯಪರವಾದ ನೆಲೆಯಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಿಸಬಹುದಂ. 
ಕವಿಯೊಬ್ಬನ ಚಿತ್ತಕ್ಷೋಭೆಗೆ, ಪ್ರಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ಲೋಕಭಾವಗಳಂ 
ಕ್ರವೇಣ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ವಿಭಾವಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಾಡಾಗಂವ ಬಗೆಯನ್ನೂ ಇವಂ 

ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

ಆರಂಭದಿಂದ ಹೆಣ್ಣು ನವಿಲಂ-ಗಂತಂ ನವಿಲ; ಪ್ರಕೃತಿ-ಪುರಂಷರ 
ಉಭಯಂ ಸಂವೂದಗಳಂತೆ ಮೂಡಿಬಂದಿದ್ದ ಕವಿತೆಯಂಂ ಇಲ್ಲಿಂದಾಚೆಗೆ ದೆ ಸ ಪತೆ ಭಾವವನಂ 
ಕಳೆದಂಕೊಂಡಂ ಹೃದಯಂ ಸಂವಾದವಾಗಂತ್ತಾ ಅದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಿಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಂಂಂ೯ರ 
ವರೆಯಣತ್ಸದೆ. ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ "ನವಿಲಂ' ಶಕ್ತಿಕಂದನಾದ (ಎ ಅಂಬಿಕಾತನಯಂನ) 
ಷಣ್ಮ್ಮಿಖ ಪ್ರತಿಭೆಖಂ ವಾಹನವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ. ಇಲ್ಲೆ ಗವಂನಿಸಬೇಕಾದ 
ಮಂತ್ತೊಂದಂ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಪ್ರರಾಣ ಮತ್ತೂ ಪ್ರಸ್ರತಗಳ ಸವೀಕರಣ. ಇದನ್ನು 
ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಬಹಂದಂ ಸಂಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪುರಾಣಕಥೆಯಾದ "ಕಂಮಾರ ಸಂಭವ'ದ: 
ಎಳೆಯೊಂದ? ಕವಿತೆಯಂದ್ಧಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಮಾವಾಹಿನಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದೆ. ಶಕ್ತಿ- 
ಶಿವ-ಕಂದರ್ಪ-ತಾರಕ ಸಂಹಾರ-ದೇವತೆಗಳ ಸೇನಾಪತಿ-ಷಣ್ಮಖಿ ಎಂಬ ನಂಡಿಗಳ 
ಛ್ಲಿರಂವ ಪುಶಾಣ ಕಥೆಖಂ ವಿವರಗಳಂ ಈ ಕವಿತೆಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಂರಂ ಹಂಟಕ್ಚಿ 
ಪಡೆದಿವೆಯೆಂಬಂದನ್ನಿ ಹಿಂದೆಯೆ ವವರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. - “ಕುಮಾರಸಂಭವ'ದಂತಹ 
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ಪುರಾಣ ಬ ವಿನಲ್ಲಿ ಸಬಾ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹಾಗೂ ಕಲಾಸ್ಕ ಷ್ಟಿಯಂ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು | 
ಒಟ್ಟೊ ಟ್ಟಿ ಗೆ" ಸಂಯೋಜನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿ ' ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಸ್ರ್ಪತಗಳ 
ಸವಿಂಕರಣವನ್ನು ಹ ಈ ಕವಿತೆಯ ಆಗ ಸ ಳಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಂದಾಚೆಗೆ 
ಕವಿತೆಯ ಶೇಷ ಭಾಗವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕವಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವವರಣೆಗಳೆಂದೇ 
ತಿಳಿಯಂಬೇಕಂ. 
ಕಣ ಕಣದಲಿಕಣ್‌ ಕಂಣಿಯಲಿ ಪರಮೇಷ್ಮಿಯ ಕಂಡು 
ಸಾವಂಷ್ಟಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಂಖವುಂಡಂ 
ಐಕ್ಕ ಸವಂದ ರಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಂವಧಂ ಉದಿ ೀಪ್ತ. 
ಆ ತಂರಾಯಿಂ ಕಂಣಿಸಿ ಕಂಣೀ ಓ ಪ್ರಾಜ್ಞಾ ಸಂಪ್ತಾ. 
ಅಕ್ಷರದೀ ಬ್ದ ್ರಿಹ್ಮಕೃತ್ಯ ನಿತ್ಯದ ಈ ನೃ ತ 
ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ'ಚಿತ್ಪಿಸಂತಿರೆ 3 ೯ವಹಂದಮತ್ಯ ್ಣ 
ಕವಿತೆಯಂ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಖಿ ಸಂವಂಂಖದಲ್ಲಿದ್ದ ನವಿಲಿನ ಲಕ್ಷ್ಯವೆಲ್ಲ ಹೆಣ ಸನ್ನ 
ವೆಂಚಿ ಕ ಸಂವುದರ ಕಡೆಗೆ ಇತ್ತೆಂಬಂದನ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದೆ ನವೆ. ಇದೀಗ ॥ ಪರಮೇಷ್ಠಿ ಯ 
ಸಂವಂಂಖದಲ್ಲಿರಂವ “ನವಿಲು' ಆತನ ವಾಹಕವಾಗಿ ಪರಿಣವಿಂಸಿದಾಗ, ಈ ಸೃಷ್ಠಿ ಯಂ 
ಕಣಕಣದಲ್ಲಂ ಆದರ ಕಣ್ಣ ಕಂಣಿಯಲೆಂಬ ಹಾರೈಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿರಾಟ್‌ 
ಸ್ವರೂಪದ ವರ್ಣನೆಯಿಂದೆ, “ಸಾವಂಷ್ಟಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ: ಸಂಖವುಂಡಂ” 
ಎಂಬ ನಂಡಿಯೂ ಗವಂನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರಂ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ವೀಯಂ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ ಶೈ ಪ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾ ಗಿ ಬಳಸಿದವರಲ್ಲ, ನನ್ನ ಪಾಡಂ ನನಗಿರಲಿ ಡು ಹಾಡನ್ನ ಷ್ಟೆ 
ನೀಡಂವೆನೊ ರಸಿಕಾ ನಿನಗೆ-ಎಂದಂ ಹಾಡಿದ ಬೇಂದ್ರೆಯಂವರಂ ಕಾವ್ಕೋದೊ ಸಲಗವನ್ನು 
ಸುವಂಜ್ಟಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದಂ : ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಾವ್ಯವಿೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಕಲೆ ಕಲೆಗಾಗಿ 
ಕಲೆ ನನಗಾಗಿ, ಕಲೆ ಎಲ್ಲರಿಗಾಗಿ ಎಂಬ ಸ ಪಂಥಗಳನ್ನೆ ಗಂರಂತಿಸಬಹಂದಂ. 
| ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆಯಂವರಂ "ಕಲೆ ಎಲ್ಲರಿಗಾಗಿ' ತತ್ವವನ್ನು ನಂಬಿದವರಂ. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ 
ಸಾವಂಷ್ಟಿ ಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಜಾ '-ಎಂದಂ ನಂಡಿದಿದ್ದಾ ರೆ. ಐಕ್ಯ 
ಸವಂದ ಠಾಯಿಂಯಲ್ಲಿ ಚಾಟು ಉದ್ದೀಪ್ಪ''-ಎಂಬ ನಂಡಿಯಂನ್ನ್ನ ಈ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಕಂರ್ತಕೋಟಿಯಂವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ ; 
“ಕವಿತೆಯ ಪಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ ಈ ನವಿಲು "ಸಖಿ ಸಂವಂಂಖ ತಲ್ಲೀನತೆಯಲಿ 
ಏಕಾಕಿ." ಇಲ್ಲಿ ವೀಣಾವಾದನದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನತೆಯಿಂದ್ದ ರೂ ಅದಂ 
“ಅಂತರ್ಜ್ಲಾನಿ'ಯಂ ತಲ್ಲೀನತೆ, ಇಲ್ಲಿ ನವಿಲಂ ಸಾಮಂ್ಟಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ' 


* ಪರಮೇಷ್ಮಿ ೩ standing at the top or head. 
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ಸಡಾ 


ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಂಖವನ್ನೂಣಕ್ಮಿತ್ತದೆ. ತಾನಂ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಈ 
ನವಿಲ ಹಲವಾರಂ ಹೆಣ್ಣಿ ನವಿಲುಗಳಿಗೆ. ಉದ್ದೀಪನವನ್ನೀಯಂ 
ಎಲ್ಲರ ಇ ತಿಕ ತ್ನ?” 
ಜಗತ್ತಿನ ಮೊರೆಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದೆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಂವುದರ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು : 
ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿದ ನವಿಲಿನ ವರ್ಣನೆ ಆರಂಭದಲ್ಲಿತ್ತಿ. ಇಂತಹ ಅಸವಂತೆ ಕಳೆದರಿ 
ಸವೆಲಿಕ್ಕತೆಯಂನ್ನಿ ಸಾಧಿಸಿದ ಈ ಹಂತದಲ್ಲಿ "ನವಿಲಂ' ಪ್ರಾಣಿಕ ಅವಸ್ಥೆಯಿಂದ, 
ಪಶುತ್ವದ ನೆಲೆಯಿಂದ ದೇವತ್ವದ ನೆಲೆಗೇರಿದೆ. "ನವಿಲು' ಎಂದೊಡನೆ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ 
ನೆನಪಾಗಂವ ದೇವರಂ ಶ್ರೀ ಕ ಷ್ಣ, ಪ್ರಕೃತಿಯೊಂದಿಗೆ ಕ ಷ್ಮನಂ ಸಾಧಿಸಿದ ಸಮ್ಯೈಕ್ಯತೆ 
ಅಪೂರ್ವವಾದಂದಂ. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ "ಲೋಹಿಯಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೊಂದಂ 
ಉಲ್ಲೇಖನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ : | | 
“ಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಂರು ಅಸಂಖ್ಯರಿದ್ದರಂು.  ಅವನೊವ್ನೊ ನಡಂ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಂಸಿಯಂರಾದ ಬೃಂದಾವನದ ಹದಿನಾರಂ ಸಾವಿ 
ಗೋಪಿಕಾ ಸ್ತ್ರೀಯಂರೊಡನೆ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯಾಡಿದ. ಅವರಂ ಅರವತ್ತೂ 
ಇದ್ದಾರಂ ಆರಂನೂರಂ ಇದ್ದಾರಂ-ಅದಂ ವಂಂಖ್ಯವಲ್ಲ; ಈ ರಾಸ 
ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯ ತನ್ನವನೇ ಆದ ಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ 
ಇಡೀ ಕುಣಿಖಂತ್ರಿದ್ದಳೆ, ಕೃಷ್ಣ ಅನೇಕನಾಗಿದ್ದ, ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ಚಲಿಸಂವವನಂ ತಾನಂ ವಿಚಲಿತನಾಗಿದ್ದ. ಆನಂದ ಅಖಂಡವಾಗಿತಶ್ತಿ, 
ಏಕೈಕವಾಗಿತ್ತಿ, ಯೊಚನೆಯಂಲ್ಲದೆ ತಂತಾನೆ ಬೆಳಗಿದ ಅನಂದವಾಗಿತ್ತೂ” 12 
ಕೃಷ್ಣನ ಸಾಧಿಸಿದ ಅಖಂಡವಾದ,  ಏಕೈಕವಾದ ಆನಂದವನ್ನೆ ಇಲ್ಲಿ "ನಎಲಂ' 
ಸಾಧಿಸಿದೆ. ಕೃಷ್ಣನ ಕೊಳಲಿನ ಕರೆ "ಬಹಂವಧಂ ಉದ್ದೀಪ್ತ'ವಾಗಿದ್ದಂತೆಯೇ, ಇಲ್ಲ 
ನವಿಲಿನ ಐಕ್ಕ ಸವಂದ ಠಾಯಿಂ (ಎ ಆಲಾಪನೆ) - ಹಲವಾರಂ ಹೆಣ್ಣು ನವಿಲಂಗಳಿಗೆ . 
ಉದ್ದೀಪನವನ್ನೀಯಂಬಲ್ಲದಂ. ಇಂತಹ ಉದ್ದೀಪನ ಶಕ್ತಿಯಂನ್ನು ಕಾವ್ಟಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯಾದವನಂ ಕೂಡ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆಯೆಂಂಬೀದಂ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 
" ರಾಸಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯೂ ತನ್ನವನೇ ಆದ ಕ ಷ್ಠನೊಂದಿಗೆ ಅನಃ 
ಸಂಧಾನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಂತೆ, ಕಾವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ  ಸಹೃದಯಂನೂ 
ಸ್ಫೋಪಜ್ಞತೆಯಿಂಂದ ಕಾವ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಅನಂಸೆಂಧಾನವನ್ನೂ  ಪಡೆಯಂಂತ್ರಾನೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ನವಿಲು (= ಪ್ರಣಯಂ, ಕವಿ, ಭಕ್ತ) ತನ್ನ ತಂರಾಯಿ* ಕಂಣಿಸಿ ಕಂಣದಂ 
ಸಂಪ್ತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಪಾತಳಿಯಂನ್ನೂ ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗಂತ್ರದೆ : "ಆ ತಂರಾಯಂ 


* ತುರಾಯಿ ಜಟೆ ೩ ಕುಚ್ಚು, ಶಿಖೆ, ಶಿರಪೇಷು, 


28 | | ಶೂದ್ರ, . 


ಕುಣಿಸಿ ಕಣೀ ಓ ಪ್ರಾಜ್ಞಾ ಸಂಪ್ತಾ'. ಇದಂ ಒಂದಂ ಎರಡಾಗಂವ ದ್ವೈತಭಾವ 
ದರ್ಶನವಲ್ಲ! ಬದಲಿಗೆ ಎರಡು ಒಂದಾಗಂವ ಅದ್ವೈತ ಸಿದ್ದಿಯಂ ಆಬ್‌ ದರ್ಶನ 
ವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗಂಡಂ-ಹೆಣ್ಣು, ದೇವರಂ-ಭಕ್ತಿ, ಡೆ ತೆ -ಸಂಪ್ತ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಶಕ್ತಿ-ಶಿವ, 
ಪ್ರಕೃತಿ-ಪುರಂಷ, ಕವಿ-ಸಹೃ ದಯ, ವಾಕ್ಕು-ಅರ್ಥ ಇವೆಲ್ಲದರ ಸಮ್ಮೈಕ್ಕತೆಯಂನಕ್ನಿ 
ಗುರಂತಿಸಬಹಂದಂ. ಬೇಂದ್ರೆ ಪ ್ರಕಾರ ತ ಓಷ್ಟಿಯಂ ನಿತ್ಯನೂತನ ನೃತ ತ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಎಂದಿಗೂ "ಕ್ಷರ' ವಾಗದ, ತವಿಯಂದ ಬ್ರಹ್ಮಕೃತ ಮೊ ಆಗಿದೆ. "ಅಕ್ಷರದೀ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕೃತ್ಯ'-ಎಂಬಂದಂ ಕವಿಯ ಜ್ಞಾ ನಕರ್ಪುಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯವಾಗುವ ವಿವರಣೆಯರಾಗಿದೆ. 
ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಿೀೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿರಂವುದನ್ನಿಲ್ಲಿ . 
ಸ್ಮರಿಸಬಹಂದಂ. ಸೃಷ್ಠಿ ಯೇ ಉಸಿರಾದ ಇಂತಹನ 'ತ್ಯವು ಚೆತ್ತಭಿತ್ತಿ ಯಂಲ್ಲಿರಂಿವಷೂ 
ಕಾಲ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಸೀಮಾರೇಖೆಗಳಂ ಅಳಿಸಿ ಹೋಗಂತ್ತವೆ- -ಎಂಬಂಿದನ್ನ 
'ವಂರ್ತ್ಯವಹಂದಮರ್ಶ್ಶೃ' ಎಂಬ ಅಖಂಡ, ಸಮಾಸ ಪದ ಸೂಚಿಸಂತ್ತದೆ. 
'ನೃತ್ಯಯಂಜ್ಸ' ಕವಿತೆಯನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿರುವ.. ಕುರ್ತಕೋಟಿಯಂವರಂ 
ಇಲ್ಲು ಲಿಂದುಜೆಗೆ. ಕವಿಶೆಯಂ ಒಳನೆ; ಣೀಟಗಳೇನೆಂಬಂದನ್ನೂ ತಿಳಿಸದೆ: ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೈ 
; ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ; 'ಅಥವಾ ಕವಿತೆಯ ಅಂತ್ಕ ಭಾಗವನ್ನ ವಿವರಿಸಲು ಅವರಂ ಆಸಕಿ ಯನ್ನೇ 
ತೋರಿಸಿಲ್ಲ, ವಂತ್ತೊಬ್ಬ ವಿವಂರ್ಶಕ ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ ಅವರ "ನೃತ (ಯರಿಜ್ಞ್ಯ' 
ಕವಿತೆಯ ಅಂಶ್ಯ ಭಾಗವನ್ನು ಕಂರಿತಂ ಈ....“ಭಾಗದಿಂದಾಚೆಗೆ ಈ ಕವನ ನಗರದ 
ಬೆಳೆಯತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಫಡ ಅವತಾರದ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿದ್ದ 
ಸಾವಂರಸ್ಯ ಒಡೆದಂ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲ ಕೆಲವು ಸಾಲಂಗಳ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅರ್ಥ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಈ ಲೇಖಕನಿಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸವಂರಸದ ಜೀವನ ಮಾಯಂ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂಬಂದಂತೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅನಂಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ”. 13 ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ ಅವರ ಹೇಳಿರುವ “ನಿಗೂಢತೆ' ವಂತ “ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅರ್ಥ'- 
ಎಂಬ ಮಾತುಗಳಂ ಕಾವ್ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳೇ ಆಗಂತ್ತವೆ : ನಿಗೂಢವಾದ 
ಅಥವಾ ಗಡದ ಕೂಡಿದ ರಚನೆಯಂನ್ನಿ “ಗೂಡಾರದಂತಿರೆ ವಂಂಚ್ಛೈ ಪೋದ” 
ಕಾವ್ಯವೆಂದಂ ಚಿಪು ಹಿಂದೆಯೆ ರನ್ನ ಕವಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನು ಭಾರತೀಯ 
ಕಾವ, ವೀಮಾಂಸೆಯಂ ಶಿಖರವೆಂದೆ ಹೆಸರಂ ಪಡೆದ ಧ್ಯ ನಿತತ ಓವು “ಕಾವ್ಯದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ 
ನಿಲುಗಡೆಯೇ ಇಬ್ಬ''-ಎಂದಂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ “ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅರ್ಥ' .ಎಂಬ ಮಾತಂ 
ವ ಸ್ಥ ವರ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಂತ್ತದೆ. 'ನೃತ್ಯಯಜ್ಞ.' ಕವಿತೆಯ ಅಂತ್ಯ 
ಜತ ಹೀಗಿದೆ 
ಪುರಂಷನಿದಿರಂ ಪ್ರಕೃತಿ ಕಂಣಿವುದೆಂದಂ ಸಾಂಖ್ಯ ಸೂತ್ರ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸಾಕ್ಷಿ ಪುರುಷ ನಾಟ್ಯ ನವೋನವ ವಿಚಿತ್ರ 


ಇದೆ ಪೌರಂಷ, ಇದೆ ಸೌರಸ, ಇದೆ ಚೌರಸವೆಂದಂ ಸ 

ನೆತ್ತಿ ಹೊತ್ತ ಆತ್ಮ ಶಿಖಿಯ ಪರಿಣಾವಂವ ಕಂಡಂ | 

ಬೇಸಗೆ ಸೆಖೆ ಶಿಖೆಗಂಡಿತಂ ಶತದಳವಂಖ ಉರಿಯೇ 

ಹಂಬ್ಬಿನ ವಂಬ್ಬಿನ ಬಸಿರ್‌ ಬಂಗಾರದ ಬಾಯ್ದೆರೆಯೇ 

ಗೌರೀಶಂಕರ ತಲೆಯೆತ್ತಿದೆ ಕೇತಂವೆ ಎಂದೋ -: * 

ಧಿವಂಕಿಡಂತಿದೆ ಆ ಕಂಮಾರಿ ಆ ಸೇತಂವೆಯಿಂಂದೋ? 

ಹಾ ಭಯಂವೋ ಓ ನಿದ್ದೆಯೋ ಎಂಥಂನದ ಒಲವೋ 

ರೌದ್ರದ ಮೊರೆ ಹೇಸಿಗೆ ಹೊರೆ ಮಾನವ ಹಳೆವೋ. 
ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆ ನಾಂಖ್ಯಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂವೊಂದನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನನ್ನಾಗಿ 
ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಂಖ್ಯಸೂತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಪುರಂಷನ ಎದುರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಕಂಣಿಯಂ 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕವಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಸಾಕ್ಷಿಪ್ರಜ್ಞೆಯಾಗಿ ಕಂಡಂ ಬಂದಂ 
ಪುರಂಷನಂ ನುಟ್ಕವಾಡಂತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು ಬೇಂದ್ರೆ ಸಖಿ ಸಂವಂಂಖ ತಲ್ಲೀನತೆ ಯಲ್ಲಿ 
- ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಕುಣಿಯಂತ್ತಿರಂವ ಗಿರಿಶಿಖಿಯ ಸಂಕೇತದ ಮೂಲಕ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಜಗದ ಗೋಳಿನ ಕರೆಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದ ಗಿರಿಶಿಖಿಯಂ ಲಕ್ಷ್ಯವೆಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ವೆಂಚ್ಚಿಸಂವುದರ 
ಕಡೆಗೆ ಇದೆ. ಆದರೆ ಹೆಣ್ಣ ನವಿಲ (= ಪ್ರಕೃತಿಯಂಂ) “ಕಂಣಯೋ ಕಂಣಿ"-ಎಂದಕಿ 
ಹಂಗಿಸಂತ್ತಾ “ಅನ್ನ ಅನ್ನ” ಎಂದಂ ಬುಸುಗಂಡಂವ ಮಾನವನಾಗರದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಂತ್ತದೆ. ಈ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಬೆಚ್ಚರಗೊಳಂ ವ ಗಂಡಂ ನವಿಲಾ (ಎ ಪು%ಂಷ) 
ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ತಾಂಡವಿಸಂತ್ರಿರಂವ ವಿಷವಂತೆಯನ್ನು ಕಳೆಯಲಂ ಶಿಖಿಸ್ಕಂದನ ವಾಹನವಾಗಿ 
ತನ್ನನ್ನ ತಾನೆ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳೂತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೂ ಕಂರಿತೇ ಬೇಂದ್ರೆಯವರಂ “ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಪುರಂಷನಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಒಗಟವೇ ಇದಂ ; ಇದನ್ನೂ'ಬಿಡಿಸಂವಡರಲ್ಲಿ ಅವನ ಗಂಡಸಂತನದ 
ಸಿದ್ಧಿಯಾಗಂವುದಂ”-ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಗಂಡಸಂತನವು "ಅನ್ನ' ವತ್ತ "ಹಸಿವು'ಗಳ 
(= ಅರ್ಥ ವಂತೂ ಕಾವರಿಗಳ) ತೊಡಕನ್ನಿ ತೊಡಕಿಲ್ಲದಂತೆ ಬಿಡಿಸುವ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೆ . "ಧರ್ಮ'ವೆಂದಂ ಕರೆಯಂವ ಬೇಂದ್ರೆ, ಈ 
ಮಾನದಿಂದಲೆ ಮಾನವನೂ "ವಂಕ್ತ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. “ಇದೆ ಪೌರಂಷ, ಇದೆ ಸೌರಸ, 
ಇದೆ ಚೌರಸ”-ಎಂಬ ಕವಿ ನಂಡಿಯ , ಅರ್ಥವೂ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಈ, ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ 
ಸಂಸಂಗತವೆನ್ನವುದಾದರೆ, “... ಕವಿತೆಯ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಿಮಾರಸ್ವಾವಿಂಯ8 ಅವತಾರದ 
ಮೇಲೆ ವೂಡಿದ್ದ ಸಾವಂರಸ್ಕ ಒಡೆದ ಹೋಗಂತ್ರದೆ....” ಎಂಬ ಡಿ.ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗದಂ. ಪುರಂಷಾರ್ಥಗಳನ್ನ್ನ ಕವಿಬೇಂದ್ರೆ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾಗೂ ಸವಂಷ್ಟಿ ವಿಕಾಸದ ತತವನ್ನಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರಂವುದಂ “ಶಿವೇತರ 
ಕ್ಷತಯೇ”.__ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅಸಾಗಂಣವಾಗಿದೆ. 


30 ' ಶೂದ್ರ 


ಕವಿತೆಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಸಖ ಸಂವಂಂಖದಲ್ಲಿ ಕುಣಿಂಯಂಂತ್ರಿರಂವ 
`ಶಿಖಿ' ನೃತ್ಯದ ವಕೂರ್ತವಿವರಗಳಂ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಅಂಕ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಪರವೋಷ್ಮಿಯಂ ಸಂಮಂಖದಲ್ಲಿ ನಿಂತಂ ಅವನಲ್ಲೆ ಮೈೈದೆರೆಯಂವ 'ಆತ್ಮಶಿಖಿ'ಯಂ 
ಪರಿಣಾ ನಂರವಂಣೀಯಂತೆಯಂಂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಂಡಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಖಿ ಸಂವಸಿಂಖದಿಂದ. 
ಪರಮೇಷ್ಠಿ ಸಂವಣಂಖದ ಕಡೆಗೆ, ಏಕನಂಂಖತೆಯಿಂದ ಷಣಂ್ಮಖತೆಯ ಕಡೆಗೆ, ಗಿರಿ 
ಶಿಖಿಯಂ ನೃತ್ಯದಿಂದ ಆತ್ಮತಿಖಿಖಂ ಪರಿಣಾಮ ರವಂಣೀಯಂತೆಯಂ ಕಡಿಗೆ ಗವಿಂಸಾತ್ತಾ 
ಒಂದಂ ಚಲನಶೀಲ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿರಂವ ಕವಿತೆಯಂನ್ನ್ನ ಆದ್ಕಂತವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ- 
“ಸಾಮರಸ್ಯ ಒಡೆದಂ ಹೋಗಿದೆ”-ಎಂಬ ಡಿ. ಆರ್‌. ನುಗರಾಜರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ 
ಸ್ವಕಸಪೋಲ ಕಲ್ಪನೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ, ಮೋಲೆ ಹೇಳಿದ ಚಲನಶೀಲ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಪರಣಾಮಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಬೇಂದೆ ್ರಿಯುವರಂ ತವಂಗೆ ಅತಿ ಪ್ರಿಯಂವಾದ 
ರೂಪಕ ಭಾಷೆ ವಂತ್ತೂ ಚೇತನಾರೋಪಣೆಗಳ ಮೂಲಕ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ : 
ನೆತ್ತಿ ಹೊತ್ತ ಆತ್ಮಶಿಖಿಯಂ ಪರಿಣಾವಂವ ಕಂಡಂ 
ಬೇಸಗೆ ಸೆಖೆ ಶಿಖೆಗಂಡಿತಂ ಶತದಳ ವುಖ ಉರಿಯೇ 
ಹಂಬ್ಬಿನ ವಂಬ್ಬಿನ ಬಸಿರ್‌ ಬಂಗಾರದ ಬಾಯೆನರೆಯೇ 
“ನೆತ್ತಿ' ಎಂಸರೆ "ಉತ್ತಮಾಂಗ' ಎಂದರ್ಥ. ಮಾನವನ ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತ 
ಭಾವಗಳ ನೆಲೆವೀಡಾದ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಉತ್ತಮಾಂಗವೆಂದಂ ಕರೆದಿರಂವುದಂ ಔಚಿತ್ಯ 
ವೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. “ನೆತ್ತಿ ಹೊತ್ತ ಆತ್ಮ ಶಿಖಿ”-ಎಂದರೆ “ಬುದ್ಧಿ-ಭಾವಗಳನ್ನ್ನಿ 
ಬೆಳಗಿದ ಮನದ ನವಿಲು”-ಎಂದೇ ಅರ್ಥ, ಇದು ಬುದ್ಧಿ-ಭಾವಗಳ ವಿದ್ಯ್ಯದಾಲಿಂಗನ 
'ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಕವಿಯ ಷಣ್ಮುಖ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಮನದ ನವಿಲಿನ ಪರಿಣುವಂವನ್ನ್ನ ಕಂಡಾಗ 'ಬಂದ್ಧಿ' ಮತ್ತ "ಭಾವ'ಗಳಂ 
ತಲಂಪಿದ ಎತ್ತರವನ್ನು ಬೇಂದ್ರೆಯವರಂ ರೂಪಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
“ಬೇಸಗೆ ಸೆಖೆ ಶಿಖೆಗಂಡಿತಂ ಶತದಳ ವುಖ ಉರಿಯೇ”-_ಎಂಬ ನಂಡಿಯಂ ಬುದ್ಧಿಯ 
ಪ್ರ-ಖರತೆ ವಂತ್ತೂ ಉ-ಜ ಸೈ ಲತೆಗಳನ್ನೂಿ ಸೂಚಿಸಂತ್ತಿದೆ. “ಬೇಸಗೆ ಸೆಖೆ'ಯಂಂ ಬೇಂದ್ರೆ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಿರಂಗದ ಅನಂಭ ನಕ್ಕಿಂಥ ವಿಂಗಿಲಾಗಿ - ಅಂತರಂಗದ ಪ್ರಖರತೆಯಾಗಿ 
' ಪ್ರ1ಟಗೊಳ್ಳುವುದಂ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶವಾಗಿದೆ.* ಹಿಂದೆಯೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದ 


* “ತಲಿ ಕಾವಿನೊಳಗ ಇಮ್ಮಾವಿನೊಳಗ ಬಿಸಿಗಾಲ ನೂಗೆಶ್ರೊದೋ?”.. ("ಜೋಗಿ' ಕವಿತೆ 
ಯಿಂದ) ತಲೆಕಾವಿನೊಳಗೆ ಇಮ್ಮಾವಿನೊಳಗೆ ಬೇಸಗೆ ನುಗ್ಗೊವ ಭಾವನೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಂತರಂಗವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಮಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಖರತೆಯೇ 
ಆಗಿದೆ. 


fe ಶ್ರ ರಟ Tr ಅಗ್ತಾ ಲ್ಲ ಲ್‌ 31 
1 ಲ ಅಟ ಅ ಲ ಲ ಲ 


ಲೈನ (ಎ ಮೋಡದ) ಬಸಿರಂ ಬಂಗಾರದ ಬಾಯಿಂ ತೆರೆದ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ 'ಚೇತನಾರೆ. 
a ತನ್ಮೂಲಕ "ಭಾವ' ಪ್ರಕಟನೆ ವಂತ್ತಿ "ಭಾವ' ಸಂಪತ್ತಿಯಂ ವಂಹಿವೆಂಯಂನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ' "ಮೋಡದ ಹಂಬ್ಬೂ' ಭಾವ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದ್ದರೆ, 
"ಬಸಿರಿನ ಬಂಗಾರ' ಭಾವ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಬಿಂಬಿಸಂತ್ತದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ' 
ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ 'ಅರಳು- ಮರಳು” ಪಂಚಕಾವ್ಯ ಗಂಚೃದಲ್ಲಿರಂವ "ಮೋಡ' ಎಂಬ 
' ಕವಿತೆಯನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹಂದಂ. "ಮೋಡ' ಕವಿತಗೆ ನೀಡಿರಂವ ಸಣ್ಣ ಸೂಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ: “ಪ್ರ ಗ್ರತಿಮಾಧ್ಯ್ಮಾ ನಜನಿತ ಮೋಡ,” 18 ಎಂಬ ಮಾತಿದೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿ 
ಶೀಲಿಸಿದರೆ “ಹೆಂಬ್ಬಿನ ವಂಬ್ಬಿನ ಬಸಿರ್‌" | ಎಂಬ ನಂಡಿಯಂ ಕವಿ ಪ್ರತಿಭೆಯಂ ಭಾವ ತ 
ಗರ್ಭಿತ ದೃಷ್ಟಿಯನನ್ನಿ ಹೇಳಂತ್ತಿದೆಯೆಂದರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಂತ್ತದೆ, ತನ್ನನ್ನೂ ತಾನೆ 
`ವಾಹನ'ವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ, ಶಕ್ತಿಕಂದನಲ್ಲ ವೈದೆರೆಯಂವ ಕವಿಯೊಬ್ಬ 
' ಬಾಯ್ದೆರೆದಾಗ ಏರ್ಪಡಂವ ಸಂಪತ್ಸವದ್ಧಿಯನ್ನೂ “ಬಂಗಾರದ ಬಾಯ್ಡೆರೆಯೋ” 
ಎಂಬ ನಂಡಿ ಸೂಚಿಸಂತ್ತದೆ. 
ಗೌರಿಶಂಕರ ತಲೆಯೆತ್ತಿದೆ ಕೇತಂವೆ ಎಂದೋ 
ಚ ಧಿವಂಕಿಡಂತಿದೆ ಆ ಕಂಮಾರಿ ಆ ಸೇತಂವೆಯಿಂಂದೋ ? | 
1 ಇವೆರಡು ಸಾಲುಗಳೆ ತಾತರ್ಯ ಅಥಮ ವಂಧಿತಾರ್ಥವೇನೆಂಬಂದಂ 
 ವಿಚಾರಣೀಯಂವಾಗಿದೆ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನನಗೆ ತೋರಿದ ವಿಚಾರಗಳಿವು: ಗೌರಿಶಂಕರ-ಆ 
ಕುಮಾರಿ-ಆ ಸೇತಂವೆ ಎಂಬ ನಂಡಿಗಳಂ ಭಾರತದ ಉತ್ತರ ಮತ್ತೂ ದಕ್ಷಿಣದ ತಂದಿ 
ಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರಂವುದಾದರೂ ಈ ಭೌಗೋಳಿಕ ಸಂಗತಿಯಂನದ್ಣ ಬೇಂದ್ರೆಖಕಿವರಂ 
ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಔಚಿತ್ಯವೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎದುರಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯ 
ಹೇಳುವುದು ಒಂದಾದರೆ ಸ ಉವ್ಮೇಶಿಸಿರುವುವಂ ಮತ್ತೊಂದಾಗಿರಂತ್ತದೆ. ಎಂಬ | 
ಮಾತನ್ನೂ ನೆನೆದಾಗ ಗೌಂಶಂಕರ-ಕುಮಾರಿ; ಸೇತುವೆಗಳು. ಭಾರತದ ಎರಡಂ ತಂದಿ 
ಗಳಾಗಿ ಮಾತ್ರ ನಿಲ್ಲದೆ ಕವಿ ಪ್ರತಿಭೆಯ ತಂಟ್ಕ ತಂದಿಯ ಸಾಧನೆಗಳೆ ಪ್ರತೀಕವೂ 
'ಆಗಬಹಂದಂ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ 'ಪರ್ವತಾಗ್ರ 'ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಭೆ ವಂಹತ್ಸಾಧನೆ ಸ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಃತ್ತಾರೆಂಬಂದಕ್ಕೆ "ಅರಳಂ-ವಂರಳಂ' ಪಂಚ ಕಾವ್ಯ ಗಂಚ್ಛ ದಲ್ಲಿರುವ : 3 
“ಗಿರಿಶಿಖರ'ವೆಂಬ ಕವಿತೆಯೇ ನಿದರ್ಶನವಾಗಂತ್ತದೆ : 
“ಹೊಳೆಗೆ ತಾಯಿ ವೊಲೆಯಾಗಿ ಬಾಳಂತಿವೆ ಸರ್ವಪರ್ವತಾಗ್ರ | 
3 ವಂನಕೆ ತವರಂ ಮನೆಯಾಗಿ ನೆಲೆಸಿಹವು ತಾನೆ ತಾ ಉದಗ್ರ” ತ 
ಸ ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ "ಗೌರಿಶಂಕರ ತಲೆಯೆತ್ತಿದೆ” ಎಂಬ ನಂಡಿಯನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 


By Le ಆ. ರ್ಗ ಇಲ್ಲದೆ 


ಚ ಟಾ ಟೆ Ya. AN Fe 5, 0 NE PN ಹೆ ಪ್ರ. ಹ ಕ್‌ Co ಇ ನಿಷ್ಟ (ಟ್‌ ಡ್ಡ 
py PET PA | ಸ] ಥಿ di ೫ ಸೆ ಸ್‌ ಗ ಫ್ರಾ 5 PT. 


ದರೆ ಇದು ಕವಿ ಪ್ರತಿಭೆಯು ವಂಹತ್ಸಾಧನೆಯಂನ್ನ್ನ. ಚೇತನಾರೋಪಣೆಯಂ ಮೂಲಕ. 
ಹೇಳುತ್ತಿರಂವ ಉಕ್ತಿಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. .“ಕೇತಂವೆ ಎಂದೋ"-ಎಂಬ ನಂಡಿಯಲ್ಲಿ : 
“ಕೀತು'” ಎಂಬರಿದಕ್ಕೆ ಹಲವಾರು ಅರ್ಥಗಳಿರಂವುದಾದರೂ ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
“ಪತಾಕೆ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವೆ ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಕವಿಯೊಬ್ಬ ಶನ ವಂಹತ್ಸಾಧನೆಗೆ 
ಆಥವಾ ಶಿಖರಪ್ಪಾಯಂವಾಗಿ ತಲೆ ಎತ್ತಿರಂವ ಕಾಂಯಿಂತಿ ಶ್ರೀ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಕೀರ್ತಿಪತಾಕೆ. 
ಯಾಗಂವುದಂ ಸಹೃದಯಂನ ಭಾವಯಿಶ್ಟೀ ಪ. ಶ್ರತಿಭೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ! ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಕವಿಯಂ 'ಗೌರಿಶಂಕರ' ದಂಥ ಸಾಧನೆಗೆ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದಂತಾಗಂತ್ತದೆ. “ಕೇತಂವೆ ಎಂದೋ” | 
-ಎಂಬ ನಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಹೃದಯಂರ ಭಾವಯಿಂತ್ರೀ ಪ್ರತಿಭೆಯಂನ್ನ್ನ ಕುರಿತ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಂ 
ವ್ಯ ಕೃವಾಗಿರಬಹಂದಂ. ' ಇದಂ ಭವಭೂತಿಯಂಂ ಹೇಳಿರುವ “ಪ ಪೃಥಿ ಯಂ0 ವಿಶಾಲ 
ವಾಗಿ. ಕಾಲವು ಅನಂತವಾಗಿದೆ”-ಎಂಬಂಥ ನಿರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಯ ಡೆ 

ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಬಹಂತೇಕ ಕವಿತೆಗಳ ಅಂತ ವು ಪರಿಣಾವಂ ರವಂಣೀಯಂವೂ 
ಜೀವನಾನಂಭವದ ಒಳನೋಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೂ ಆಗಿರಂತ $ ದೆಯೆಂಂಬಂದಂ ಬೇಂದ್ರೆ 
: ಕಾವ್ಯಾಭ್ಯಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸ್ತೂತ "ನ ೈತ್ಯಯಂಜ್ಞ'ದ 

ಕೊನೆಯ ಸಾಲಂಗಳಿವು: 
; ಹಾ ಭಯಾವೋ ಓ ನಿದ್ದೆಯೊ. ವಿಂಥಂನದ ಒಲವೆ 
ರೌದ್ರದ ಮೊರೆ ಹೇಸಿಗೆ ಹೊರೆ ಮಾನವದಳವೊ | 

ಈ ಕೊನೆಯಂ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಡಿ. ಆರ್‌. ವಿವರಿಸಂತ್ತಾ “ಈ 
ಎರಡಂ ಸಾಲುಗಳ" ಶೋಧವಂತೂ ರಂದ ್ರ ಸ ಸೌಂದರ್ಯ ದ ಶೃಂಗ” 15 ಎಂದಿದಾ ರೆ 
ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಂವ ಸಲಂವಾಗಿ ನೀಷೆಯ, ಲೆನಿನ್ನರ 'ತಾತ್ಮಿಕ ದೃಷ್ಠಿ ಕೋನಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ, ವೇಧಾವಿಗಳ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಪ ಕೃಕಟಗೊಳ್ಳು ವ ಸಾಮ್ಯತೆಯಂನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬಹಂದಾದರೂ ಕವಿತೆಯೊಂದರ ವೆ ಚಾರಿಕತೆಯಂನನ್ನಿ ಅದರ “ಆಕೃತಿ' 
ಯಂದಲೆ ಸಾಧಿಸಿ ತೋರಿಸಂವುದಂ ವೆಂಲಂ. "ಆಕೃ ತ್ರಿ ಯನ್ನು ವಿವರಿಸಂತ್ತೂ ಅನ್ಯ 
ಚಿಂತಕರ ವಿಚಾರವಾದ, ತಾತ್ಮಿಕ ದೃಷ್ಠಿ ಸ ಕೋನಗಳನ. ವೆಂರೆಸಂವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 'ಕವಿತೆ' 
ಕಳೆದುಹೋಗಂವ ತ್ತ ಆದ್ದರಿಂದ, "ನೃತ $ಯಂಜ್ಞ' ದ ಕೊನೆಯ 
 ಸಾಲಂಗಳನ್ನೂ ಇಡಿ ಕವಿತೆಯಂ ಮಂಖ ವಾಹಿನಿಯಾದ ಪ್ರ J ತಿ - ಪುರಂಷರ ಸಂಬಂಧದ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಂವುದಂ ಹೆಚ್ಚು ಉಚಿತ, | 

ಅನ | -ಹಸಿವುಗಳ. ತೊಡಕನ್ನೂ. ತೊಡಕಿಲ್ಲದಂತೆ ಬಿಡಿಸುವ ಪ ಶ್ರಯೋಗವೇ 
"ಧರ್ಮ" ವೆಂದೂ, ಈ ಮಾನದಿಂದಲೇ ಮಾನವನಂ ವಂಂಕ್ಚನೆಂದೂ ತಿಳಿದ ಬೇಂದ್ರೆ 
ಯಂವರಂ ಇದನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪುರಂಷನಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಒಗಟಂ ಎಂದಂ ನಂಡಿದಿರಂ 
ವ್ರದನ್ನ್ನ ಈ ಲೇಖನದ ಆರಂಭದಲ್ಲೆ ಪ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ, ಈ ಒಗಟನಲ್ನ ಬಿಡಿಸಂವಾಗ 
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ಶ್ಶಿ 


ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುವ ವರಂ ದಾರಿಗಳನ್ನು ಕವಿತೆಯ ಕೊನೆಯಂ ಸಾಲಂಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆ 
ಶೋಧಿಸಿ ತೋರಿದ್ದಾರೆ : “ಹಾ ಭಖಂವಮೋ, ಓ ನಿದೆ ಯೋ, ಎಂಥಂನದ ಒಲವೋಗ- 
ಎಂಬ ನಂಡಿಯಲ್ಲಿ "ಮೂರು ದಾರಿಗಳ ಅಭಿವೃಕ್ತಿಯಿಂೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಹಾಕಿದ 
ಒಗಟನ್ನಿ ಬಿಡಿಸಲಾಗದೆ ಭಯಂಗೊಳ್ಳು ವ ಮಂ 'ಭೀತಚೇತನರಂ' ಎನ್ನ 
ಬೇಕ. ಭಯದಿಂದ ಕೈ ಜೋಡಿಸಂತ್ತಾ ನೃಥಾ ಶರಣಂ ನಾಸ್ತಿ *-ಎಂಬ ದೈವ 
ಶರಣಾಗತಿಯಕನ್ನಿ (= ಹದ ದ ಮೊರೆ) js ಕಾಣಬಹಂದಂ. ಜವನ 
ವರ್ಗವಿದೆ: ಇವರಂ ನಿದ್ರಾವಶರಂ, ತಾವಂಸವಂತಿಗಳಂ ಅಥವಾ ಜಡಭರತರಃ ! 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಹಾಕಿದ ಒಗಟಿಗೆ `'ವಿಗೊಡಂವ ಚೈತನ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದವರಂ. ಇಂತಹವರ 
ಕವಿಯ "ಹೇಸಿಗೆ ಹೊರೆ' ಎಂದಂ ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. "ಸ್ಥಾವರಕ್ಕೆ ಅಳಿವುಂಟಂ' 
ಎಂಬ ನಂಡಿ ಇಂತಹವರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡಂ ದಾರಿಗಳೆನ್ನೂ ತಂಳಿಯದ 
ವಂತ್ತೊಂದಂ ವರ್ಗವಿದೆ; ಇವರನ್ನು ಕವಿಯಂ "“ವಿಾಥಂನದ ಒಲವೋ”-ಎಂಬ 
. ನಂಡಿಯ ಮೂಲಕ ಸೂಚಿಸಿದ್ದುರೆ. "ಮಿಥುನದ ಒಲವು'-ಎಂಬಂದನ್ನ್ನ ದೈಹಿಕ 
ವಿಥಂನ ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂಥ "ಚೇತನಾತ್ಮಕ ಮಿಥುನ' .-ಎಂಬ ವ್ಯಾಪಕ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ : ಪ್ರಕೃತಿ-ಪುರಂಷ, ನವಿಲು-ಷಣ್ಮಖ, 'ವ್ಯಕ್ತಿ-ಸವಂಪ್ಪಿ, 
ಪ್ರಜ್ನ -ಸಾಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ವ್ಯ ಕ್ರಿ -ಪ್ರತಿಭೆ, ಕವಿ-ಸಸೃದಯಂ, ವಾಕ್ಕು-ಅರ್ಥ... ಇಂತಹ 
ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ದ್ವಂದ್ವ ಸವಂಂಚ್ಛಯಂದ ಸಮ್ಮೇಳವನ್ನೆ "ಎಂಥಂನದ ಒಲವು' 
' ಎಂದು ಗೊರಂತಿಸ RN ಡೆ. ಇಸತಹ ವಿಂಥಂನದ "ಓಲವುಳ್ಳ ವರಿಂದಲೆ ಮಾನವರಂ 
"ನಪದಳ'ಗಳಾಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃ ತಿಯಂ ಹಾಕಿದ ಒಗಟನ್ನು ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ 
ಎದುರಿಸಂತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾ ತ ಭವದ ರಂದ್ರನ ಮೊರೆ ಹೋಗವುದು ಹೇಡಿತನ 
ವಾದರೆ, ಜಡತೆಯಿಂಂದ ನಿದ್ದೆ ಗೆಯಂ್ಣಿ ಹೇಸಿಗೆ ಹೊರೆಯಾಗಿ ಬಾಳುವುದಂ ಭಂಡತನ 
ವಾಗೂತ್ತದೆ. ಮಿಥುನದ ಒಲವಿನಿಂದ "ಮಾನ'ವಂತರಾಗಿ ಬಾಳೆಂವುದೇ ಮಾನವರ 
ಗಂರಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬಂದನ್ನು ಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆ ಜೀವನ ವಂಂಥನ ಮಾಡಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು $ 


7. ಬಾ ಫಾಲ್ಲೂಣ ರವಿ ದರ್ಶನಕೆ: ಕಂವೆಂಪು-ಸವಂಕಾಲೀನ ಕನ್ನಡ 
 ಕವಿತೆ-3, ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಕಟಣೆ, ಪು. 38, 1987 
8, ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿರಾಟ್‌ ಸ ರೂಪ : 'ದೈರಾ, ಬೇಂದ್ರೆ, ಪು 485, 
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11. ಪೂರ್ವೋಕ್ತ, ಪು. 32. 


34 ಹೂದ್ರ 


12, ರಾವಂ ಕೃಷ್ಣ ಶಿವ, ಲೋಹಿಯಾ: ವಿಚಾರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಗ 2, 
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'ಭೆರೊಚ AisAG “ವೊಯ್‌ಜೆಕ್‌” 


ಡಾ| ನಿ. ಮುರಾರಿ ಬಲ್ಲಾ ಲ್ಲ 


'ಹೆಗೊ ೀಡಿನ ಒಗರು ಕಾರಂತ ರಂಗವಂಂದಿರ. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಂ ರಂಗಸ್ಥಳದ 
ಮೇಲೆಯೇ "ವ ುತ್ತಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಕೂತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ನಡಂವೆಯೇ ಪ ಕ್ರಖರವಾದ 
ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದಿಂದ ಗಂರಂತಿಸಲಾದ ವೃತ್ತಾ ಕಾರದ  ರಂಗಸ ಹಳೆ. ಎರಡಂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 

ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಗಂಂಪನ್ನು ಸೀಳಿ ನಟರ ಪ ಕ್ರವೇಶ, ನಿರ್ಗಮನ, “ಇನ್ನೊ ೦ದಂ ಕಡೆ ಸಂಗೀತ 
ವೇಳ, ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳೂ-ನಟನಿಂದ ಪ್ರೇ ಕ್ಷಕನವರೆಗೆ-ರಂಗಸ್ಥ ಳದ ವಂಜಲ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಂ ಬೆಸೆದಂಕೊಂಡಂ, ಆಪ್ತವಾದ ಏಕತೆಯ ವಾತಾವರಣ. ನ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕನ ನಡುವೆ, ವಸ್ತಿ-ವಿನ್ಮಾಸಗಳ ನಡಂವೆ, ಕಾಲ-ದೇಶಗಳ ನಡಂವೆ ಸ 
ಸಾವಾರಸ್ಕ ನ 

“ಫೊಯ್‌ಜೆಕ್‌' ಒಂದಂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಜರ್ಮನ್‌ ನಾಟಕ, ಈ ನಾಟಕವನ್ನೂ 
ಬರೆದ "ಜಾರ್ಜ್‌ ಬೌ್ರಿಶ್‌ನರ್‌' ಇನ್ನೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ವಂನಂಷ್ಯ. ಆತನೊಬ್ಬ ಹುಟ್ಟ 
ಮೇಧಾವಿ. "ವೊಯ್‌ಜೆಕ್‌'ನ ಜತೆ ಇನ್ನೂ ಎರಡಂ ` ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಎಳೆ 
ವಯಸ್ಸಲ್ಲೇ ಬರೆದಂ ಸಂದ್ದಿ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ 23ರ ಹರೆಯಂದಲೆ ಡೀ ಬ್ರೂಶ್‌ನರ್‌ ತೀರಿ 
ಹ್‌ 1835ರಲ್ಲೆ ಫೀ ಬರೆದ "ವೊಯ್‌ಜೇ8್‌' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ "ರಿಯಲಿಸಂ'ನಿಂದ ' 
"ಎಕ್ಸ್‌ಪ್ರೆಶನಿಸಂ' ತನಕ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಸಂಗತ ನಾಟಕದ ತನಕ, ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ನ ತನಕ ವಂತ್ರೂ 
ಇನ್ನೂ ವಂಂಂದಕ್ಕೆ ಹಂಡಂಕಿಕೊಳ ಬೇಕಾದ ಹಲವು ದಾರಿಗಳ ತನಕ ಇಂದಿನ ಆಧುನಿಕ. 
ನಾಟಕಗಳ ಎಲ್ಲ ಎಳೆಗಳನ್ನೂ ಗುರಂತಿಸಬಹಂದು, ಹೆಗೊ ್ಲೀಡಿನ ನೀನಾಸಂನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿಂದ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪ ಶ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದವರು. ಭಾರತದ 

ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಟಕ ನಿರ್ದೇಶಕ, ಕಲಾವಿಮರ್ಶಕ ಕಲ್ಕತ್ತಾದ "ರಸಂ ಭರೂಚ' ಅವರು, 
ಈ ೬೫೪ ನಾಟಕವನ್ನು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಸಂರ ಕೆ.ವಿ. ಸಂಬ್ಬ ಣ್ಯ 

ಬ್ರಶ್‌ನರ್‌ ಬಿಟ್ಟಹೋದ ವೊಯ್‌ಜೆಕ್‌ನ ಖಂಡಗಳು ಅದೆಮ್ಲ' ಎಲಕ್ಷಣ 

ವಾಗಿದ್ದ ವೆಂದರೆ ವಂ00ದೆ ಜವರ್ರನ್‌ ಸಂಪಾದಕರಂ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಗ್ಗೂಡಿಸಿ ಒಂದರ 


 ಔ॥ನಿ. ಮುರಾರಿ ಬಲ್ಲಾಳ, "ಮಾನಸ', ಅಂಬಲಪಾಡಿ, ಉಡುಪಿ-57€ 103 


ನಾಟಕ ರೂಪವನ್ನಾಗಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಬೇಕಾಯಿಂತಂ, 26 ಅಥವಾ 28 ದೃಶ್ಯಗಳಿರಂವ 
(ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪಾಠಗಳಂ ಸಿರ ೃಂತೆ) ಈ ನಾಟಕದ ಕೆಲವು ದೃ ಶ್ಯ ಗಳಂತೂ ಒಂದಡ-ಎರಡರಿ 
ಶಬ್ದ ಅಥವಾ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಂಂಕ್ಸಾ ಯಂವಾಗಂವುದರಿಂದ "ನಿಜಕ್ಕೂ ಅವು ನಿರ್ದೇಶಕನಿಗೆ 
ಒಂದು ಸವಾಲಾಗಿ ವೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಕೃತಿಯಂ ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಇತಿಹಾಸ 
ದಲ್ಲೇ ಖಂಡಖಂಡ ರಚನೆಯಂ ಮೊತ್ತಮೊದಲ ಧೈ “ರ್ಯವಂತಪ ಪ್ರಯೋಗವೆನ್ನ ಬಹಂದಂ. 
ಜೊಹಾನ್‌ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ವೊಯ್‌ಜೆಕ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸೈನಿಕ-ಕ್ಷೌರಿಕನೊಬ್ಬ 
ಅಸೂಯೆಯ ಉದ್ವೇಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೂಡಿಕೆಯ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡಿದ ಸತ ಪಟನೆ 
ಯಂನ್ನೂ ಆಧರಿಸಿ ಬರೆದ ಈ ನಾಟಕ ಚಿಕಿತ್ಸ ಕ ದೃಷ್ಟಿ ಣೆ ಅಂಥ ನಿಖರತೆಯಂಠಿಳ್ಳ 
ಒಂದೊಂದಂ ದೃಶ್ಯವೂ ಅಖಂಡ ನಾಟಕದಿಂದ ರಗ ಬಂದಂ ಸ ತಂತ್ರ ವಾಗಿ ಡೆ 
ಕ್ಷಣ ಎದ್ದು ನಿಂತರ, ಮಂಂದೆ ಬಿಟಂ್ಬ ನಾಟಕದ ವಂಲಸ್ರೋತದ “ತೆ ಕರಗಿ ನಾಟಕದ 
ಅಖಂಡತೆಗೆ ಪೂರಕವಾಗಂತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ದೃಶ್ಯಗಳಂತೂ ವಿಂಂಚಿನಂತೆ ರಂಗಸ್ಕಳ 
'ದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದಂ ನವ್ಮ್ಮನ್ನ್ನ ತಟ್ಟಿ A ವೆ. ಈ ಖಂಡ ಖಂಡ ದೃಶ್ಯ ಗಳನ್ನೂ 
ಒಂದಂ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಬೇಕಾಗಿರವ ಈ ಸವಾಲನ್ನೂ ರಂಸೂಂ ತನ್ನ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಓಳನೋಟದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವವಂರ್ಶಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಈ 
ಬಸ ದೃ ಶ್ಯಗಳನ್ನಿು ಅವರಂ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹರಡಿರಂವ ಒಡೆದ ಕನ್ನಡಿಯಂ ಚೂರಂಗಳಂತೆ 
ಪರಿಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ತನ್ನ ನಟರನ್ನ್ನ ಒತ್ತಾಯಿಸಂತ್ವಾ, ಕೆಲವು ಚೂಪ್ರಚೂರಂ 
ಗಳಂತೂ ಎಷ್ಟೇ ಸಣ್ಣ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಂ ಮಾಯಂವಾಗಂವಂಥವಿರಲಿ, ಅವನ್ನ 
ನಿಷ್ಕ ಷ್ಟವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಅಭಿನಯಿಂಸಲಂ ಬೇಕಾದ ಅತಿ ಜಾಗ್ರತತತ್ಸರತೆ ವಂತ್ತೂ ಏಕಾಗ್ರ ತೆ 
ಸಸ ಸಾಧಿಸಲು ಬೇಕಾದ ತರಬೇತಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. - 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೊಸಿನಿಯಮ್‌ ರಂಗಶೈ ಲಿಯನ್ನಿ ಕೈಬಿಟರಿ 
ವೃತ್ತಾಕಾರದ ರಂಗಸ್ಥ ಳವನಲ್ನ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವ ತ್ತಕ್ಕೆ, ಜಗತ್ತಿ ನ ಎಲ್ಲ 
ಸಾಂಸ್ಕ ತಿಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ಬಹಳ ವಂಹತ್ವ ವಿದೆ. ವೃತ್ತಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿ ಯಂದೆ. ನಾಟಕದ 
ಖಂಡ ಹಂಡೆ ಭಾಗಗಳ ಅಖಂಡತೆಯಂನ್ನೂ ಪಾವಾ ಜಾರಿದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಲಂ 
ವೃತ್ತವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ವೃತ್ತ ನೇರ ಚಲನೆಯನ್ನು ತೊಡೆದಂಹಾಕಿ, ಉರಿ 
ಟುರುಟಾಗಿ ಹೊರಳಂವ ಚಕ್ರದ ಲಯವನ್ನು ಕೊಡಂತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಸಂಪ್ತಪ್ರಜ್ಞೆಯಂ 
ಅಂತರಾಳದ ಲಯವನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕೃತಗೊಳಿಸಿ ಸಫಲವಾಗಿ ನಮ್ಮೆದಂರಂ ಹಾಯಿಂಸಲಂ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಂತ್ರದೆ, ಪ್ರೊಸಿನಿಯಮ್‌ ರಂಗಸ್ಥಳ, ಟಿ.ವಿ. ಪರದೆಯಂತೆ ಅಥವಾ. 
ಕ್ಯಾಲೆಂಡರ್‌ ಚಿತ್ರ ದಂತೆ ಎರಡಂ ಆಯಾವಂಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೆೊಂದಿದ್ದರೆ, ವೃತ್ತ, 
ಆಳವನ್ನೂ ಅನಂಭವಕ್ಕೆ ತರಂವ ವಂರನೇ ಆಯಾವಂವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದೆ. ವೃ ತ್ತಾಕಾರದ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಲಕ್ಷಣ ನಾಟಕದ ಆದಿವಲಯಂಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಂವ ಅನಂತ ಸಾಧ್ಯತೆ 
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 ಗಳೆನ್ನ ಗ್ರಹಿಸಿ, ರೆಂಸ್ತಂ ವೃತ್ತ ಮಂತ್ರಿ ವ ೈತ್ತಾಕಾರದ ರಂಗಚಲನೆಯನ್ನು ಬಹಳ 
ಸಫಲವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಕೈ. ಆದ್ರ ಒಡನೇ ಈ ಪ್ರಯೋಗ ತನ್ನ ಹೊಸತನದಿಂಡೆ 
ನವಂ ನ್ನ ಆಕರ್ಷಿಸಂತ್ತದೆ. 
| ಬಹಂಮಟ್ಟಿ ಗೆರಾ ಕ್ಷಸೀಯಂವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರಂವ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಸಹಜ, 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ (ಆದ್ದ. ರಿಂದ ಮಾನವೀಯಂ) ಎಂದರ ಜಸ "ವೋ ಅಂಥದನ್ನೂು ವಂತ್ತೆ 
ನೋಡಿ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಪುನರಾಲೋಟಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಂ "ವೊರ್ಯಜೆಕ್‌' ನವಂ ಎನ್ನಿ ಒತ್ತಾಯಿ ` 
ಸಂತ್ತದೆ. ಯಾರಂ 'ಜಗತ್ತಿ ನ ಬಗ್ಗೆ ಭಿನ್ನ ವ ದೃಷ್ಟಿಯಂನ್ನಿಟಂ್ಬ ಕ ರೋ, 
ಬಭನ್ನವಾದ ಭಾಷೆಯಂಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ರೋ ಅಂಥವರನ್ನೆ 9 ನಾವು ಪಶಂಗಳೆಂದಕ 
ಭಾವಿಸಂತ್ತೇವಲ್ಲ, ಈ ನವ್ಮ ರೂಢಿಗೆ ವೊಯ್‌ಜೆಕ್‌ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕವಾಗಿ ನಿಂತ 
` ನಮ್ಮನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸಲಂ ಹಚ್ಚು ತ್ರ ದೆ. - ವಂಖವಾಹದ ಬದಂಕನ್ನೇ ಬಯಂಸಂವ ಆಷಾಢ 
ಭೂತಿ ಸಮಾಜ, ವಂನಂಷ್ಯ ನನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ "ಪಳೆಗಿಸಂವ' ತಂತ್ರದ ಸಾ 
ತನಗೆ ಬೇಕಾದಂತೆ ತನ್ನ "ಅಚ್ಚಿ 'ನಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಸಲಂ ಪ ಶ್ರ್ರಯಾತ್ನಿ ಸಂತ್ರದೆ. ತನ್ನ ಸ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಥ್‌ ಯನ್ನಿ ಈ ರೀತಿ ಮಾರಿಕೊಳ್ಳಿ ಲಂ ತಯಾರಿಲ್ಲದ ವಂನಂಷ್ಕನನ್ನು, tl ಟ್‌ 
- ಹಿಬ್ಬ 'ತಲೆಹಿಡಂಕ' ಎನ್ನೂವಂತೆ ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಂತ್ತ ದೆ. ಒಂದಂ ಗಾಢವಾದ 
ಘ್‌ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರಂವ ಗಂಡಂ- ಹೆಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ, ಒಂದಂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಈ ಪವಿತ್ರ 
ಸಂಬಂಧದ ಹೊರಗೆ ಗಂಟ್ಟಾಗಿ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರ ಜತೆ ಕೂಡಿದಾಗ, ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ 
ಬಹಳ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಮೋಸ ಮಾಡಿದ ತನ್ನ ಜತೆಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದಂ ನರ ) ಇಂಥ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸಂವಂತೆ ಒತ್ತಾಯಿಂಸಂತ್ತದೆ, ಮೊಯ್‌ಜೆಕ್‌. 
ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವಂಂದಂವ ರಿದಂ ಯೋಚಿಸಂವುದಾದರೆ, ಯಾರರ ನಮ್ಮ ನೀತಿ 
ನಡತೆ, ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೂ : ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳೆ ಲಾರರೋ ಅಂಥವರನ್ನೂ | 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಈ ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಾತಿವಾದವೆನಂ ವುದ 
ಪೋಷಿಸಂತ್ತದೆ ವಂತ ಆ ಮೂಲಕ ತಾನೂ ಬೆಳೆದುಕೊಳಂ ತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ ಇವತ್ತಿನ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕವನ್ನೂ ಪೃಯೋಗ ಮಾಡಂವುದೆಂದರೆ, 
ಇವತ್ತಿನ ನಮ್ಮ್‌ ಜಾತೀಯಂ, ಭಾಷೀಯಂ, ಜನಾಂಗೀಯ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪ್ರತೆ ್ಯಕೀಕರಣದ 
ಭಯಂಕರ ವಾಸ್ತ ವಕ್ಕೆ ಮಂಂಖಾವಂಖಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಂವುದೇ ಎನ್ನಿಸಂತ್ತ ದೆ. ನಾಟಕ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ವಾಚಿಕವಾಗಿ ಇದಂ ಎಲ್ಲೂ ವೃತ್ತವಾಗದಿದ್ದೆರೂ, ನಟರಂ ತವ 
ಗಾಢವಾದ ಅಭಿನಯಂದ ವಊಲಕ, ಶಾಬ್ದಿಕೇತರ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಈ 'ಮಂಖಾವಂಖಯನ. 
 ಹೊಳೆಯಿಸಲಂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ. 


ನಾಟಕ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಶಿಷ್ಟ ಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಗವಂನಿಸಬಹಂದಂ. 
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: ವೊಯ್‌ಜೆಕ್‌ನ ಕೂಡಿಕೆಯಂ ಹೆಣ್ಣು, ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಪ್ಲೆ ಕ್ರೀವಂಪಾಶದಲ್ಲಿ ಬೀಳಂವ ಸಂದರ್ಭ 
ವನ್ನು ಜನಜಂಗಂಳಿಯಂ ನಡಂವೆಯೋ, ಹೊಳಪು ಕಣ್ಣಿ ವತ್ತಿ ವೃತ್ತಾಕಾರದ ಚಲನೆಯ 
ವೂಲಕ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅತಿಯಿಲ್ಲದೆ ತೋರಿಸಿದ ರೀತಿ ತಂಂಬಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿತ್ತ. 


} 


ಹಾಗೆಯೇ ವಂಂಂದೆ, ಇನ್ನೊಂದಂ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ, ವೊಯ್‌ಜೆಕ್‌, ತನ್ನ ಕೂಡಿಕೆಯಂ 
ಹೆಣ್ಣನ್ನ್ನ ಜನಜಂಗಂಳಿಯ ನಡಂವೆಯೇ ಕೊಲ್ಲಂತ್ತಾನೆ. ಆಕೆ ಕಂಸಿದಂ ಬಿದ್ದ ಸಾಯಂ 
ತ್ತಾಳೆ. ಒಮ್ಮೆಲೇ ರಂಗಸ್ಮಳ ಖಾಲಿಯಾಗಂತ್ತದೆ, ಮೌನವಾಗಂತ್ತದೆ. : ಹೆಣ ಮಾತ್ರ 
ರಂಗದ ಮೇಲೆಯೋ ಇರಂತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದಂ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಜನಜಂಗಂಳಿ ಆಕೆಯಂ ಹೆಣ 
ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಅದರ ಸಂತ್ತ ವಂರತ್ತ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ತಮ್ಮ ದಿನನಿತ್ಯದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ವಂಗ್ಲರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹೆಣದ ಬಗ್ಗೆ, ಜನ ಲಕ್ಷ್ಮವೇ ಕೊಡಂವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಾಮಾನ, ಜನರಿಗೆ ತವ್ಮಾ ದಿನನಿತ್ಯದ ಹೋರಾಟದ ಜೀವನದ ನಡಂವೆ ಇಂಥ ಘಟನೆ 
ಗಳಂ ಸಾಮಾಾನ್ಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟು, ಇಂಥದ್ದಕ್ಕೆ ಅವರಂ ಜನ ಸ್ಟಂದಿಸಂವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಹೆಣದ 
ಸಂತ್ತವೇ ನಡೆಯಂಂವ ದೈನಂದಿನ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಂವ ವಊಲಕ ಬದಂಕಿನ 
ದ್ವಂದ್ವ ವಂತ, ಅಸಂಗತತೆ ಸತ್ವಶಾಲಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಫಲಿತವಾಗಿದೆ. ನಿರ್ದೇಶಕರಂ 
ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಹೆಣವನ್ನು ದೀರ್ಫಕಾಲ ರಂಗದ ಮೇಲೆಯೇ ಇಟ್ಟು, ಈ 
ಕ್ರೂರ ವಂತ್ತಿ ರಾಕ್ಷಸೀಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಂನಂಷ್ಕರಂ ವರಾನವೀಯಃ ಸಂವೇದನೆ 
ಗಳನ್ನ ಕಳೆದಂಕೊಳ್ಳೂತ್ತಾರೆ ಎಂಬಂದನ್ನ್ನ ಪರಿಣಾವಂಕಾರಿಯಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

' ಜಾನಪದ ರಂಗಪರಂಪರೆ ದಟ್ಟವಾಗಿರಂವ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವೊಯ್‌ಜೆ5್‌ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಆಡಬೇಕೆಂದಂ ರಂಸಲ್ಪಂ ಭರೂ ಚ ಅವರ ದೊಡ್ಡ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯರಾಗಿತ್ತ್ತ, ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಈ ನಾಟಕವೂ ಭಾವಾತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಇಳಿಯದೆಯೋ ಜಾನಪದ ಭಾಷೆ-ನಂಡಿಕಟ್ವ-ಶೆ ೈಲಿಗಳಲ್ಲಿ ' 
ಬೇರೂರಿಕೊಂಡದ್ದೂಗಿದೆ. ವಂತ್ರ ಇಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರಗಳಂ ಆ ಶೈಲಿಗಳೊಡನೆ ಬೆನೆದಂ 
ಕೊಂಡಂಥವುಗಳಾಗಿವೆ. ಇದರ ಪಾತ್ರಗಳಂ ಸಾವಕಾನ್ಯ ಜನವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂಥವು 
ವಂತ್ತ ಯಾವುದನ್ನ ನಾವು "ಜಾನಪದ ಸೃಷ್ಟಿ' ಎನ್ನ ತ್ತೇವೋ ಅಂಥ ವಾಸ್ತವ- 
ಅವಾಸ್ತವ-ಅತಿವಾಸ್ತವ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ವಣೂಲಕವೇ ಇಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರಗಳ ಕನಸಂಗಳೂ ಭಯ 
ಗಳೂ ಒಡವಂಣಡಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ "ಸಂಗ್ಯಾ-ಬಾಳ್ಕಾ' ಕೂಡ 
ಕೊಲೆಯಂ ವಂತೂ ಹಾದರದ ನಿಜಘಟನೆಯಂನ್ನಿ ಆಧರಿಸಿದ ಕತೆಯಾಗಿದ್ದೂ, ವೊಯ್‌ 
ಚೆಕ್‌ಗೆ ಸಾವ್ಯಾವಿರಂವುದರಿಂದ, ಮೊಯ್‌ಜೆಕ್‌ ಕರ್ನಾಟಕದ ಜನತೆಗೆ ಆಪ್ತವಾಗಂತ್ತದೆ. 
ಭಿನ್ನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೆಲೆಯಿಂದ ಬಂದ ನಾಟಕದ ಅಳವಡಿಕೆ, ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಡಂವ ನೆಲದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೊಂದದೆ "ಹೊರಗಿನ'ದ್ಹಾಗಿಯೇ ನಿಂತಂಬಿಡಂ 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ವೊಯ್‌ಜೆಕ್‌ನ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಕರಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಂತಶ್ತಿ 
ಎಚ್ಚರದಿಂದ "ಸಂಗ್ಯಾ. ಬಾಳ್ಕಾ'ದ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಧ್ವನಿಸಲಂ ಹಲವೊಮ್ಮೆ ವ್ಯಂಗ್ಯ 
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ಆ) 


ಬಾಗಿಯೂ, ಜಿ ಮೌನವಾಗಿಯೂ ಯರತ್ಲಿ ಸಿದ್ದ ರಿಂದ, ಮೊಯ್‌ಜಿಕ್‌ ನಾಟಕ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಜನರನ್ನ ಒಳಗೊಂಡಂಬಿಡಂತ್ತದೆ. ' | | 
ವೊಯ *ಜೆಕ್‌ ನಾಟಕದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡಂತ್ತಾ ಭರೂಚ, “ಬ್ರ ಶ್‌ನರ್‌ ನನಗೆ. 

ಒಂದಂ ರೀತಿಯ ಆದಿವಂ' ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಂತ್ರಾನೆ, ಈ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ 

ಗಂಪ್ತಪ್ಪಜ್ಞೆಗಳನ್ನಿ ಬಗೆಯಲೂ ಬೆದರಂವುದಿಲ್ಲ, ಅಜಾ ಪತಗಳನ್ನ್ನ ಎದಂರಿಸಲೂ ಭಯಂ 
| ಪಡಂವುದಿಲ್ಲ. ವೊಯ್‌ಜೆಕ"ನ ಬದಂಕಂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ. ಕಾಣಂತ್ತ ದೆ. ಬಹಂವಂಟಿ ಗೆ 
ನಿಷ್ಕರುಣದ್ದಾಗಿ ಕಾಣಂತ್ತದೆ. 'ವಂಭ್ಯೆ ವಧೆ ಮಾರ್ಹವದ ಕ್ಷಣಗಳಿವೆ. ನೋವಿನಿಂದ 
ಇರಿಯಂವಂಥವು. ಪಾತಕಗಳ ವಾಸ್ತ ವಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿರಂವ “ನಾ 4ರ ವೆಂಬಂ 
ದೊಂದ8 “ಸಂಗ್ಯಾ ಬಾಳ್ಯಾ ಜಥ ಕಾಣಿಸಂವ ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಆ "ನ್ಮಾಯಭಾವ'ದ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವೇ ಕಾಣಿಸಂವುದಿಲ್ಲ. ವೊಯಜೆಕ್‌' ಅಂತಿಮ ನಿರ್ಣಯಂಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ್‌ ನ್ನ 
ಸಾಂತ್ರ ನಗೊಳಿಸಂವುದಿಲ್ಲ” ಎನ್ನತ್ತಾ ರೆ. ಗ « 
| ಒಂದಂ ಕೊನೆಯ ಮಾತಂ. ಎರಡಂ ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ದಷ್ಟ ಊರಂ ಉಡಂಪಿಯಲಲ್ಲಿ 
ಒಂದಂ ಹೆಣ್ಣಿನ ರಂಂಡ ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅವಳ ದೇಷದ ಉಳಿದ ಭಾಗ (ವಂಂಂಡ) 40 
ಕಿಲೋವಿೀಟಂ ದೂರದ ಕುಂದಾಪುರದಲ್ಲಿ ಹೋಟೆಲೊಂದರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ತ್ತ. ಈ ವಿಲಕ್ಷಣ ' 
ಕೊಲೆ, ವೊಯ್‌ಜೆಕ್‌ನ ಜವ್ಪ೯ನಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದದ್ದಲ್ಲ. ಅಥವಾ 'ದೂರದ ಕಾಶ್ಮೀರ, 
ಪಂಜಾಬ್‌, ಅಸ್ಸಾಂಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದದ್ದೂ ಅಲ್ಲ. ಕನಾ ೯ಟಕದಲ್ಲಿ ೇ, ನನ್ನ ಊರಲ್ಲೇ ನಡೆ : 
ಯಂತಂ. ಇದಂ ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಕಾಲಬಂಡದಲ್ಲಿ ಸೇ ನಡೆಯಂಬಹುದಲ್ಲ. "ವೊಯ್‌ಜೆಕ್‌' : 
ಒಮ್ಮೆಲೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮ ಆಗಿ ನವಂಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿ ಬಿಡಂತ್ತದೆ. 


ಕೆಂಚ ಮತ್ತು ಕುರಿಮರಿ 


ಕಂರಿವಾರಿ ಎಂದರೆ ಪಂಚಪ್ಪಾ ಣ ನಮ್ಮ ಕೆಂಚೆಣ ನಿಗೆ 
ಹಗಲೂ ಇರಳೂ 


ವಂಲಗಲಿ ಏಳಲಿ | 
ವಂನೆಯಿಂರಲಿ ವಂಠವಿರಲಿ 
ಜೊತೆಯರಲ್ಲಿ ಕಂರಿವಂರಿ ಇದ್ದದ್ದೇ, 


ಹೀಗಾಗಿ ಅನ್ಯರಂ ಎಸಗಂವ ಅನೇಕ 


ವಂಹತ್ತರ PS ನನಲಾಗಬೀಕಾರಿಂತಂ 


ಗಿ ಸಕ ನ Pols 
ಎಚ್‌, ಎಸ್‌. ಭೀಜಗಗಡದ, ಬಿ.9, ಕರಣಕರ ಚಾಳ, ಸಂಕೇಶ್ವರ, ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆ 
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ಉದಾ-ಬಸ್ಸೂ ಹತ್ತುವುದಂ ಸಿನೇಮಾ ನೋಡಂವುದಂ 
ಸಂಗೀತ ಕೇಳುವುದಂ, ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಂವುದಂ. 


`` ಹೆಸರಂ ಹಚ್ಚಿದ ಮೇಲೆ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 


ಕಂಡ ಕಂರಿವಂರಿಗೆ .ದಿಗಿಲಿಗೊಂಡ ಮಾಸ್ತರರ 
ಕೆಂಚನಿಗೆ ಹೇಳಿ ನೋಡಿದರೂ 
ನಿಸಂವಂ ತಿಳಿಸಿದರಂ 


ಕೊನೆಗೆ ನಿಷೇಧಾಜ್ಞೆ ಹೊರಡಿಸಿದರಂ 
'ಶಾಲೆಯನ್ನೆ ಬಿಟ್ಟನಂ ಹೊರತಂ, ಕೆಂಚ 


ಕಂರಿವಂರಿಯಿಂಂದ ಅಗಲಲಿಲ್ಲ 

ಇದಂ೧್ದದರಲ್ಲಿ ನಿಯಂತಿಯಃ ಹಂಡಂಗನೆಂದರೆ ಕೆಂಚನೊಬ್ಬನೆ 
ಅವನೂ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 

ಮಾಸ್ತರೊಬ್ಬರೇ ನೊಣ ಹೊಡೆಯಂಬೇಕೆ ? 

ಹೀಗಾಗಿ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಂರಿವಂರಿಯೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತಾ 


ಒಳ್ಳೆ ಹಿಗ್ಗಿ ನಲ್ಲಿ, ಪಾಟೀಟೀಲದ 
ಒಂದಂ ಖಾನೆಯಿಂಂದ ಹಂಲ್ಲಂ 
ಇನ್ನೊಂದರಿಂದ ಪುಸ್ತಕ ಹೊರ ತೆಗೆಯಂಂತ್ರ 


"ಹೀಗೇ ವಿೀಸೆ ವೂಡಿದ ತ ಕ್ಷಣವೇ 


ಎರಡನೆಯತ್ತೆ ವಂಂಗಿಸಿದ್ದ ಕೆಂಚ. 


ವಂದಂವೆಯಾದ ಮೇಲೂ ಅದೇ ಪಾಡಂ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರ ಮಧ್ಯ ಸದಾ ಬಿದ್ದಿರಂತ್ತಿದ್ದ ಕರಿಮ: 
ಬೇಸತ್ತ ಹೆಂಡತಿ ಮಾಡಬೇಕೇನಂ? 
ಸೋಡಚೀಟಿಯೆಂ ಗತಿಯಾಯಿತಂ, 


ಮೊನ್ನೆ ಚುನಾವಣೆಯಾಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಚಂಡ ಬಹಂವಂತದಿಂದ ಆಯ್ಕೆಯಾಗಿ 
ವಿಧಾನಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಿಧಿ ಸವಂಯಂ 
ಕೆಂಚನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿದ್ದ 
ಕಂರಿಮರಿ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ದಿಗಿಲಂ, 


ಶೂದ್ರ 


ಜೂದ್ರ 


ಚಳಿಗಾಲ ಅಧಿವೇಶನ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ 
ಎರಡಂ ದಿನ ಕಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ 

ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪದಲ್ಲಿ 
ಕೆಂಚ ಕೊಂಚ ತಲೆ ಓಡಿಸಿದ್ದೇ ತಡ 
ಕಂರಿವಂರಿ ಮಾಯಃವಾಗಿಬಿಡಬೇಕೆ? 


ಆಕಾಶವೆ ಕಳಚಿ ವೆಂ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಂತೆ 
ಎದೆ ಎದೆ ಬಡಿದಂಕೊಂಡ ಕೆಂಚ 

ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿಂತು ವಂಂದ್ದಿನ ಕಂರಿವಂರಿ ? 
ಯಾರನ್ನೂ ಕೇಳಂವುದಂ ? ಯಾರನ್ನು ನಂಬಂವುದಂ? 
ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೆ? ಧವರ೯ಗಂರಂಗಳನ್ನೆ? 
ಎಜ್ಞನಿಗಳನ್ನೆ? ಸೈನಿಕರನ್ನೆ? 

ಹಗಲೂ ದೀಪಹಚ್ಚಿ 

ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ತಿರಂಗಿದ 

ಎಲ್ಲ ದೇವರ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದ 

ಟಿವಿ ತಂಂಬ ಜಾಹೀರಪಡಿಸಿದ : 

ಕಳೆದ ಕುರಿವಂರಿ ರಹಸ್ಯವಾಗೆ ಉಳಿಯಿಂತಂ 


ಬಿಬಿಸಿಯೀಂದ ಸಂದ್ದಿ ಬಂದಾಗಲೆ ತಿಳಿದದಿ 
ಸದನದಲ್ಲೆ ತೋಳ ಅಡಗಿದ್ದ 

ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಲಿ? ತನಿಖೆಯಂ ಆದೇಶ 
ಅಡಿಯಿಂದ ವಂಂಡಿಯವರೆಗೂ ಶೋಧ ನಡೆದ 
ಸೌಧೆ ನೆಲಸವಂವಾದರೂ ವಂದ್ಮಿನ 
ಕಂರಿವಂರಿಯ ಪುರಾವೆ ಬೇಡವೆ? 


ಪಾಪ ಉಪಾಯಂಗಾಣದೆ ಪರದೇಶಿ ಕೆಂಚ ಸಂಸ್ರೂ 
ಹೊಡೆದಂ ವಾಲಗಿಬಿಟ | 

ಎಕ್ಚರಂ ಬಂದಾಗ ವಿಪರೀತ ಹೊಟ್ಟೆನೋವು 
ಉಪಾಯಂಗಾಣದೆ ಆಪರೇಶನ್‌ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಕೆಂಚನ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಸಾವಿನದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಂತೆ 
ಕಂರಿವಂರಿ ಬ್ಯಾ ಬ್ಯಾ ಎಂದೊದರಬೇಕಿ? 


— ಹೆಚ'.ಎಸ್‌. ಭೀಮನೆಗಾಡರೆ 
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ದೇವನೂರ ಮಹಾದೇವ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
— ಫಿ. ಲಂಕೇಶ್‌ 


ಲಿ 


ನಾನಂ ಕಳೆದ ಇಪ್ಪತ್ತೈದಂ ವರ್ಷದಿಂದ ಬಲ್ಲಂತೆ ದೇವನೂರ ವಂಹಾದೇವ 
ಸೋಮಾರಿತನದ, ಡೋಲಾಯಂವಕಾನದ, ಹಿಂಜರಿಕೆಯಂ ವ್ಯಕ್ತಿ; ಇದೆಲ್ಲದರ ಆಳದಲ್ಲಿ 
ಹರಿತವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ನ್ಯಾಶಂವಂತ ವಂನಂಷ್ಯ ಕೂಡ. ಇವೆರಡೂ ಗಂಂಪಿನ 
ಗಂಣಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿದ್ದ. ಅವರ ಸಹಜ ಪ್ರೀತಿ ವಂತ್ತ್ತಿ ಜೀವನ ಪ್ರೇವಂ. ಸಾಹಿತಿ 
ಯಾದವನಂ ಎಲ್ಲರಂತೆ ನೋಡಬಯಂಸಂತ್ರಾನೆ. ವಂನಂಷ್ಕ, ವಂರ, ಪ್ರಾಣಿ, ಆಕಾಶ, 
ವಂಣ್ಣು ಇದೆಲ್ಲದರ ಖಚಿತ ಗಂಣ ವಂತ್ತು ಗಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಂವುದೇ ಹೀಗೆ. 
ಆದರೆ ಎಲ್ಲರಂತೆ ನೋಡಂತ್ತಿರಂವಾಗಲೇ ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದದ್ದ್ಧೂ ಕಾಣಂತ್ತದೆ. 
| ಪತ್ರಿಕೆ ಪ್ರಕಾಶನದವರು ದೇವನೂರ. ಮಹಾದೇನ ಅವರ 
ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
| ಬರೆದಿರುವ ಲಂಕೇಶ್‌ ರನರ ಮುನ್ನುಡಿ ಮಹಾದೇವ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
|- ನನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ತುಂಬ ಮೌಲ್ಮಿಕನಾದ ಮುನ್ನುಡಿ. 
ap ಓದುಗರಿಗಾಗಿ ಇದನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಿ ದ್ದೇವೆ. ಪುಸ್ತಕ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿದೆ. 

ಸಂ. 


ಅದಂ ವಿಶೇಷವಾದದ್ದು ಎಂಬ ವಿಶ್ವಾಸ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ ಮಾತ್ರ ಅವನಂ ಅದನ್ನೂ 
ಆದಷ್ಟೂ ಸವಂರ್ಪಕವಾಗಿ ಹೇಳಂವ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಕಂಡಂಕೊಳ್ಳೂತ್ತಾನೆ. ಪ್ರೀತಿ, . 
ಔದಾರ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಷ್ಮುರತೆ ವಂತ್ತೂ ಇತರರ ಬಗ್ಗೆ ಸಹಾನಂಭೂತಿ 

ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಜೀವನದ ಬಾಗಿಲಂ 'ಠೀಖಕನಿಗೆ ತೆರೆಯಂವುದೇ ಇಲ್ಲ. ವಂಹಾದೇವರ 
"ಡಾರಂಬರರ ಬಂದಂದಂ' ಕತೆಯ ಪಟೇಲರಂ ವಂತ ಆಧಂನಿಕ ಹಂಡಂಗರಾದ ಲಕಂವಂ. 
ರಾಜವಪ್ನ, ಶಂಭಂ, ಮಾದಂ ಇವರ ನಡಂವಿನ ಮನಸ್ತಾಪ ನೋಡಿ. ಊರಿಗೆ ರಸ್ತೆ 
ಮಾಡಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂದ ಲಾಭದಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ಥಾನ ಕಟ್ಟ | ಸಂವುದಾಗಿ ಹೇಳಂವ ಪಟೇಲರ 
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ಪಿ. ಲಂಕೇಶ್‌, ನಂ. 9, ಆಂಜನೇಯ ದೇವಸ್ಥಾನದ ರಸ್ತೆ 
ಬಸವನಗಂಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರಃ-560 004 


ಅ ಹಂಡೆಂಗರಿಗೆ ಪಾಳೇಗಾರರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಂತೆ ಕಾಣಂತ್ರಾರೆ. ಆ ಹಂಡಂಗರ ಸಿಟಂ ಲ 
ಪಟೇಲರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಂವುದಿಲ್ಲ; ಪಟೇಲರ ಮೌಲ್ಯ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಂವುದಿಲ್ಲ. 
ಓದಂಗರ ನಿರೀಕ್ಷೆ ವೀರಿ ಪಟೇಲರಂ ಮೌನ ಶಾಳಂತ್ವಾರೆ. . ಅವರ ನೋವಿನ ಎದಂರಂ 
ಹುಡಂಗರ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಕಾವು ಕಳೆದಂಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ, ಪಟೇಲರ ಮೌನ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ. 


೨ 


“ಗ್ರಸ್ತರಂ" ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದಂ ಕತೆ. ಅದೇಕೋ ಈ ಕತೆ ವಂತ್ವ "ಮಾರಿ 
ಕೊಂಡವರಂ' ಎಂಬ ಇನ್ನೊ ೦ದಂ ಪುಟ್ಟ ಕತೆ ಅಷ್ಟು ಹೆಸರಂ ಗಳಿಸಿಲ್ಲ. ಇವು 
ಒಳ್ಳೆಯಂ ಕತೆಗಳಂ, "ಗ್ರಸ್ತರಂ' ಕತೆಯ ನಾಯಕನ ಸವಂಸ್ಯೆ ಮಹಾದೇವರ ಎಲ್ಲ 
ಮಂಖ್ಯ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಈಗತಾನೆ ಊರಿಗೆ ಬಂದ 
ಹಂಡಂಗ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬೆಚ್ಚಿಬೀಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ' ಅವನಂ ಗೌಡರನ್ನ್ನ ನೋಡಲಂ ಹೋಗಂ 
ತ್ತಾನೆ. ಹಂಡಂಗ ದಲಿತ; ಗೌಡರಂ ಮೋಲಂಜಾತಿಯವರಂ. ಈ ಕತೆಗೆ ಅದರ 
ವಂಂಖ್ಯಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಗೌಡರು ಕೆಟ್ಟವರಲ್ಲ, ಒಳ್ಳೆಯ ಆಶಯಂಗಳಂಳ್ಳವರಂ, 
ಅವನಿಗೆ ಓದಲಂ ಸಾಲ ಕೊಟ್ಟು ಕೆಲಸ ಕೊಡಿಸಿದವರಂ ಗೌಡರಂ. ಈ ಬಡ 

ಹಂಡಂಗನ ತಾಯಿಂ ಲಕ್ಕಾ ಹೊಡೆದಂ ಮಲಗಿದ್ದಾಳೆ. ಬಡತನ ಕಿತ್ತಾತಿನ್ನ್ನತ್ತಿದೆ, 
ಅವನ ಪ್ರೇಯಸಿ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲದೆ ದೂರವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಹಂಡಂಗ ನೋಡಲಂ 
ಬಂದಾಗ ಗೌಡರಂ ಅವನ ಲೆಕ್ಕಪತ್ರ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ... ಹಂಡಂಗ ಗೌಡರ ಮೇಲೆ 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಎಗರಲಾರ, ತನ್ನನ್ನ್ನ ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರ, 

ಹಂಡಂಗ, ಅವನ ತಾಯಿಂ ವಂತ್ತೂ ಗೌಡರ ಸದ್ಯದ ಸ್ಥಿತಿ ವರ್ಣಿಸುವ ಎರಡಂ 
ತಂಣಂಕಂ ಕೊಡಂತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಪೂರ್ತಿ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿದೆ; “ಈಗೆಲ್ಲಿಂದ ತರ್ಲಿ ಹೇಳಿ. 
ಕೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಂದಂದಂ ಗೊತ್ತೆ ಇದೆ.” ಗಂರಂಗಾಯಿಸಂವ ಥರ ನೋಡಿ 
ದರಂ. ಅಡವ ಮಾತಂಗಳಿಗೆ ಭಾರ ಹಾಕಂತ್ತ, “ಸರಿ ವತ್ತೆ ನೀಯೇನೋ ಕೆಲಸ 
ಬಿಟ್ಟೆ. ಕೆಲ್ಲ ಕೊಡಿಸಿದವರ ಮಾನ ಏನಾಗಬೇಕಂ” ಎಂದಂ ಅವರದೇ ನಗಂ ತಂದಂ 
ಜಾಗ ಹೇಗೆ ಹೇಳಬೇಕೋ ಗೊಂದಲಿಸಿಕೊಂಡಿತಂ, “ “ಹಾಗಲ್ಲ. ಅದಂ ನಿವಂಗೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಗಲ್ಲ” ಅಂದೆ. ತಗಂಲಿದ ಹಾಗೆ ಎಗರಿ ಕಂಳಿತರಂ, “ಏನಂದೆ?” ಎಂದಂ ಜೋರಾಗಿ ಅಂದಂ 
ದನಿ ಏರಿಸಿ “ನಂಗೆಲ್ಲಯ್ಯ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತೆ ? ಸಾ ಿವಿಂಗಳೆ ವಂಂಂದೆ ಎಷ್ಟರವ್ತು ನೀನಂ? 
ಸ್ವಾವಿಂಗಳೆಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ಅಂತ ಭಾಷಣ ಬೇರೆ ನಿಂಗೆ. ಈಗ್ಯಾಕೆ ಪಂಚಾಯಿ. 
ನಂದೂ ನಿಂದೂ ವ್ಯವಹಾರ ವಂಗೀತಂ, ಅಸ್ಲು ಬಡ್ಡಿ ತಂದೊಪ್ಪಿಸಂ. ಮಂಂಂದಕ್ಕೆ 
ನೀನಂ ನಿನ್ನ ಹಾದೆ.” ದಂಮಂಗಂಡಂತ್ತಾ ಕಾಳಿತುಬಿಟ್ಟ ರಂ. ಸಂವ್ಮನೆ ಕೂರಲಂ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. “ಹಾಗಲ್ಲ ಗೌಡರೆ” ಅಂದೆ, ನೋಡಿದರು. “ಹೇಳಿದ್ದೆ ನಿಮ್ಗೆ ಗ್‌ ಕತ್ತ ಗಲ್ಲ” 
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ಎಂದಂ ವಂಂಂದೆ ಹೇಳಹೊರಟೆ, ಗೌಡರಂ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಹಾಗೆ “ಈಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಂತ್ತೆ 
ತಕ್ಕೊ” ಎಂದಂ ಸೀಳಂವ ಥರ ನೋಡಿದರು. 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದವನಂ ವಂನೆಯಂಲ್ಲಿ ಸಂವ: ನೇ ಕೂರಂತ್ತಾನೆ. ತ ತಾಯಿಂ 
ಸಾಮ್ಮನೆ ಬಿಡಂವುದಿಲ್ಲ. ಗೌಡರ ವಂನೆಯಂಲ್ಲಿ ಹ ಎಂದಂ ಅವಳಿಗೆ ಕೂತೂಹಲ. 

ಹೇಳು” ಅಂದಂ ನೋಡಿದಳೆಂ. ಎಷ್ಟೋ ' ಹೊತ್ತ ಸ್ನ ನಿದ್ದಿ ಹಾಗೂ 
ಇರಲಂ ಆಗದೆ “ನಂಗೆ ಸರಿ ಅನ್ಸಿದ್ದನ್ನ ಹೇಳೋದರಿ ತಪ್ಪಾ” ಅಂದೆ. "ಸರಿ' "ಅಂದಳು. 
“ನಂಗೆ ಸರಿ ಕಾಣ. ಧರ್ಮುಕರರುವಂಠ ಸ್ವಾ ವಂಗಳೆಲ್ಲ ಸೋಗಂ ಅಂತ ಹೇಳ್ದೆ.' ' ಅವ್ವ 
ದುರಂದಂರಂ ನೋಡತೊಡಗಿದಳ. ದಿದ ಬೇಡ, ಹೊಲ ವಂನೆ ಅಂತ 
ಇರೋದಂ ಅಂತ ಬಂದ್ರೆ ಈ ಗೌಡ್ರಿಗೆ ಚಂಚ್ಕೊ ಟ್ಬವರೆ,.. > ಎಂದರಿ ಅಂದರಿ ನೋಡಿದೆ. 
ತಂಬ ನೋವು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು, ಸಂವ್ಮಾನೆ ಸ ಅವ್ವ ಜೋರ ಉಸಿರಂ 
ಎಳೆದಂ ಹಣೆ ಚಚ್ಚಿಕೊಂಡಳಂ, ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ವ್ಣ ಕಣ್ಣು ತೆಗೆದೆ ಸೂರಿಗೆ ನೆಟ್ಟ 
ಆಗದೆ ವಂತೆ ನೋಡಿದಾಗ ಬಿರಿಯಂಂವ ನ ಕಣ್ಣಿ ಂದ ದೊಳ ದೊಳ ನೀರಂ, 
ದಂವಂಂಗಂಡಂತ್ರಿ ದ್ದ ಅವ್ವ ಕೆಟ್ಟ ದನಿಯಲ್ಲಿ “ಈಗ್ಗೆ "ಹೋಗಿ ತಪ್ಪಾಯ್ತಿ ಅಂತ 
ಕೇಳ್ಕೊ. ಚೇವರಂ ನಿಂದರ ನಿಷ್ನಿರ. ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ನಾ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮ. 
ಈಗ್ಲೇ ಹೋಗಂ.” ತವಕಿಸತೊಡಗಿದಳಂ, 

_ ಮೇಲಿನ ಎರಡಂ ತಂಣಕಂಗಳನ್ನ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತಿಯ ವಂನಸ್ಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಂತ್ತಿದೆ ಎಂದಂ ತೋರಲಂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಸಮಾಜದ ಕಟ್ಟಳೆ, ವಂಂಲಾಜರಿ, 
ಸಹನೆ ವಂತ್ತು ಅವವರಾನಗಳನ್ನಿ ಈ ಬರವಣಿಗೆ ಹೇಗೆ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಕೊಡಂತ್ತದೆ ಎಂಬಂ 
ದನ್ನ ಗವಂನಿಸಿ, ಗೌಡರಿಗೆ ನಿಜಕ್ಕೂ "ಗೊತ್ತಿರಂವುದಿಲ್ಲ', ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ ವಂನಸ್ಸಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಂತ್ತಿರಂವುದೇ ಬೇರೆ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ. ಅವ್ವನಿಗೆ "ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ', ಏಕೆಂದರೆ 
ತನ್ನ ವಂಗ ಅವಮಾನ ಅನಂಭವಿಸಲಂ ಕಾರಣಗಳೇ ಅವಳಿಗೆ ಹೊಳೆಯಂಂವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದರಷ್ಟೇ ವಂಂಖ್ಯ ಇಲ್ಲಿಯ8 ಹಂಡಂಗನ ಅನಂಮಾನ ವಂತೆ ಅದರಿಂದ ಬಂದ ಆತಂಕ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ ಗೊತ್ತಿ ದ್ದರೂ ತನ್ನ ವಾ ನ ದಿಗಿಲಂ 
ಗೊತ್ತಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ವಂಹಾದೇವ ಇಲ್ಲ ಕಪ್ಪು-ಬಿಳುಪು ಪಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಸಂವುದಿಲ್ಲ 
ಅಂದರೆ ಸಾಲದಂ; ಈ ಕತೆಯಂ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಗೌರವದ ಮತ್ತಾ ಅವಮಾನದ 
ನೀತಿಯಂ ಗೆರೆಗಳಿವೆ. 

ವಂಹಾದೇವರ ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಳನ್ನು ಓದಂತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ ಅವರು ಬದುಕಿನ 
ಬಾಗಿಲ ತೆರೆಯಲಂ ಬಳಸಂವ. ಅನಂಮಾನದ, ಯಾರನ್ನೂ ಕೂಡಲೇ ತಿರಸ್ಕರಿಸದ 
ಒಳ್ಳೆಯತನದ ನಿಲುವು ಗೊತ್ತಾಗಂತ್ತಾ ಹೋಗಂತ್ತದೆ. ಇವರ 'ಮಾರಿಕೊಂಡವರಂ' 
ಎಂಬ ಪುಟ್ಟ ಕತೆಯಲ್ಲಿ "ಮಾರಿಕೊಂಡ' ವಸ್ತುವಿಗಿಂತ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವ್ಯಾಮೋಹವುಳ ೈ 
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ತಮಾಷೆ ವಂತ್ತಾ ಬೀರನ ಕಂಡಿಯಂವ ತೆವಲಂ ವಂಂಖ್ಯವಾಗಂತ್ತದೆ. ಗೌಡರ ವಂಗ 
ಕಿಟ್ಟಪ್ಪನನ್ನು ಬೈದಂ ಇನ್ನೊಂದೂರಿಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೋಗಬಹಂದಿತ್ತು. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಅವರಂ ಜೀತದಾಳಂಗಳಲ್ಲ. 'ಆದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕಿಟ್ಟಪ್ಪನಿಗೆ ವೈ ಕೊಡಂತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಐರಿಶ್‌ ಲೇಖಕರ ನೀತಿ ವೀರಿದ ಜೀವನಗ್ರಹಿಕೆ ಇದೆ. "ಮಾರಿಕೊಂಡವರಂ' ಎಂಬ 
ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಜಡ ಅನ್ನಿಸಿದರೆ, “ವಯೂಡಲ ಸೀಮೇಲಿ ಕೊಲೆಗಿಲೆ ವಂಂಂತಾಗಿ” 

ಯ (ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಥ "“ಕೊಲೆಗಿಲೆ'ಯೇ ಇಲ್ಲದೆ) ತನ್ನ ವ್ಯಂಗ ದಿಂದಲೇ 
ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. "ಮಾರಿಕೊಂಡವರು' ಕತೆಯ ಗೌಡರ ವಂಗ ರಾಕ್ಷಸ ಸನೇನೂ ಅಲ್ಲ, ಸರ್ವೇ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಪಾಪೋಲಿ ಹಂಡಂಗ. 


ನಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಪ್ರತಿಭಟನೆಗಳಂ ಅನೇಕ ರೀ ತಿಯಂಲ್ಲಿ ನಡೆದಿವೆ. ಪ್ರತಿ 
ಭಟನೆಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೂಡ ಏಳಂವಷ್ಟು ವೆ ವಿಧ್ಯ 
ವಂಯಂವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗಾರ್ಕಿಯ "ತಾಯಿ'ಯಂ ಪ್ರತಿಭಟನೆ, ಬ್ರೆಕ್ಟನ “ವಂದರ್‌ 
ಕರೇಜ್‌' ನಾಟಕದ ಬಂಡಾಯ, ವಂಂಲ್ಕ್ಕರಾಜ್‌ ಆನಂದ್‌ ಅವಠ "'ಆನ್‌ಟಚಬಲ್ಸ್‌' 
ಕೃತಿಯಂ ಜಡತ್ವ -ಇತ್ಕಾದಿಗಳನ್ನ್ನ ಚರ್ಚಿಸದೆ ಅಲ್ಬರ್ಟ್‌ ಕ್ಯಾವಂ0 ಮತ್ತೂ ಸಾರ್ತರ್‌ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಿದ ಚಂತನೆಗಳತ್ತ ಕ್ಷಣ ನೋಢಬಹಂದ. ಅನೇಕ H ತಿಗಳ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಎಡ 
ಪಂಥೀಯಂ ನಿಲುವಿನಿಂದ ಬಂದದ್ದೂ. ಬಲಪಂಧೀಯಂರಂ, ಸಂಪ್ರದಾಯಂವಾದಿಗಳಂ 
ಯಾಕೆ ತಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ರವಂಕ್ಕೆ ಆಗಂತ್ತಿ ರಂವ ತೊಂದರೆಯ ಎರಂದ್ಕ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಎಂಬಂದಂ ಕರತ, ಆದರೆ ಕ್ಯಾಮಂ ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರಾಜಕೀಯ 
ನಿಲಂವನ್ನೂ ಕರಗಿಸಿಬಿಟ್ಟ; ಸಾರ್ತರ್‌ ತನ್ನ ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ ನೋಟವನ್ನೂ 
ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟು ವಂತೆ ಹೇಳಿದ, ಮೊನ್ನೆ ಇವರಿಬ್ಬರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ ಲ್ಮಾಟಿನ್‌ 
ಲೇಖಕ ಗೇಬ್ರಿ ಯಲ್‌ ಮಾರ್ಕಸ್‌, “ಕ್ಕಾವಂಂನ ರಾ ಜಕೀಯ ಕೂಡ ಸಾರ್ತರ್‌ನ 
ರಾಜಕೀಯಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತವಂ.” ಅಂದರೆ ಅರ್ಥ, ಸಾರ್ತರ್‌ ಮಲದಲ್ಲಿ ಬೋಧಕ, 
ಕ್ಯಾವಂರಿ ವಂಂಖ್ಯವಾಗಿ ಕಲಾವಿದ. 

ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಹ ದೇವನೂರ ವಂಹಾದೇವ ತವ್ಮೂ ಚಿಕ್ಕ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಭಟನೆ ವಂತ್ತೂ ಯಥಾಸ್ಟಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ವಂತ ಪ್ರೀತಿ ಇದನ್ನೂ ಕ ತಿಯಲ್ಲಿ' "ಕರಗಿಸ ಸಂವ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಸಔ ಡೆ ಹೇಳಿಕೆ ಓದುವವರಿಗೆ ಜಟಿಲ ಅನ್ನಿಸಿದರೆ ಅವರ 
'ವಯಾಚಲಸೀವೆಂಯಂ ಕೊಲೆಗಿಲೆ ವಂೀಂತಾಗಿ' ವಂತೂ "ಒಡಲಾಳ' ಕತಗಳನ್ನಿ ನೋಡಿ 
ವಿವರಿಸಬಹಂದಂ. "ವಯಡಲಸೀವೆಂಯಂ ಕೊಲೆಗಿಲೆ ವಂಂಂತಾಗಿ' ಕತೆಗೆ ರಂಗಪ್ಪನ 
ಅಲಿದಾಟವೇ ಕೇಂದ್ರ. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ, ತನ್ನ ವಂಗ ವಂತ್ತೂ ಜೋಪಡಿ-ಇಷ್ಟೇ 
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ಬಾಪಾ ರಾಯಾ ce ಮಾಮಾ ಪನಚಾನಿಸ ವಾಯ ವಾತರಾಮ 


ಮಾಸವು ಹು 


ರಂಗಪ್ಪನ ಆಸ್ತಿ. ವಂಂಂದಿನ ಊಟಕ್ಕೆ ಗತಿ ಇಲ್ಲ. ನೆರೆವಾಗಲಂ ಗೌಡರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅವರು ಒಂದಂ ದಿನ ಊರಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಂದಂ ದಿನ ಇರಂವುದಿಲ್ಲ. "ವಸಿ ಗೌಡರ್ನಾರು 
ನೋಡ್ಕಂಡಂ ಬತ್ತೀನಿ' ಎಂದಂ ಹೊರಡಂವ ಆತನಿಗೇ ಗೌಡರಿರಂವ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಮಾನ 
ವಿದೆ. ಅನೇಕರಿಗೆ ದೇವರಿದ್ದಾನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಅನಂಮಾನವಿದ್ಧಂತೆ. ಆದರೂ 
ಹೋಗಂತ್ತಾನೆ. ಗೌಡರಂ ದೊಡ್ಡವರಂ. ಗೌಡರಂ ಊರಿಗೆ ಒಬ್ಬಳಂ ನರ್ಸ್‌ ನೇವಂಕ 
ಮಾಡಿಸಿ ತವ್ಮೂ ಜಗಂಲಿಯ ಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಂನೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಊರ ಹಂಡಂಗರಿಗೆ ಈ ನರ್ನಮ್ಮುನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಕಂತೂಹಲ, ಪೋಲಿಭಾವನೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಊರಿಗೆ ದಲಿತ ಅಧ್ಯಾಪಕನೊಬ್ಬ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆತ ದಲಿತನೆಂದಂ 
ಯಾರೂ ಕೀಳುಬಗೆಯಂವುದಿಲ್ಲ. ರಂಗಸ್ಟೃ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಅನಂಭವಿಸಿ ಗೌಡರ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದರೆ ನರ್ಸವ್ಮಾ ವಂತ್ತಾ ಗೌಡತಿ ಗೌರವ್ವ ಹರಟೆ ಹೊಡೆಯಂತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಗೌರವ್ವನ 
ಹೊಸ ಸೀರೆಯ ಸನ, ಬಳೆಗಳ ಗಲಾಟೆ... | 

ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿದೆ ಪ್ರತಿಭಟನೆ, ಸಿಟ್ಟು? ಅದಂ ಆತ್ಮಗೌರವದಲ್ಲಿ, ರಂಗಪ್ಪನ ಹಸಿವು 
ಮತ್ತೂ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೆ ತಲೆಯಾಡಿಸಂತ್ತಾ ನಡೆಯಂಂವ ಸಜ್ಜನಿಕೆಯಾಲ್ಲಿ ಇದೆ. 

ಹಾಗೆಯೇ "ಒಡಲಾಳ'ದಲ್ಲಿ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ಒಡಲಾಳ' ಕಂತೂಹಲಕರ 
ಕತೆ. ಈ ಕತೆ ನಡೆಯಂಂವುದಂ ವರಂ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟು, (ಇದನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿದ್ಕಾರ್ಥಿ | 
ಗಳಂ ಯಾರಾದರೂ ವಕಾಸ್ತಿಂಂಎರ 'ಜೋಗ್ಯೋರ ಆಂಜಪ್ಪ', "“ವೆಂಕಟಸಾವೀಯಂ 
ಪ್ರಣಯಂ' ಕತೆಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿದರೆ ಚಿನ್ನಾಗಿರಂತ್ತದೆ.) ವಂಂದಂಕಿ ಸಾಕವ್ವನ 
ಹುಂಜ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದೆ-ಇದಂ ಆಕೆಗೆ ಸಾವುಬದಂಕಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾದರೂ 
ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಆಕೆ ಹಂಡಂಕಂವುದಂ ಐಲಾಟದಂತೆ ಕಾಣಂತ್ರದೆ. ದೇವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಕೋಳಿ 
ನಿಜಕ್ಕೂ ಕಳೆದಂಹೋದರೆ ಅದಂ ಆಕೆಗಾದ ನಷ್ಟದಂತೆಯೇ ದೇವರ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಂತ್ತದೆ. ದೇವರ ಬಗ್ಗೆ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಮಾತಾಡಬಲ್ಲ ಆಕೆ ಯಂವಂನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 
ಹಿಮ್ಮೆಟಿಸಬಲ್ಲಳಂ, ಆಕೆಗೆ ಈ ಜೀವನವೇ ಎಲ್ಲ ಸಾವು, ನರಕಕ್ಕಿಂತ ಕೆಟ್ಟದೆಂದಂ 
ಗೊತ್ತಿ. ಆಕೆಯ ದಿಟ್ಟತನ ಪೊಲೀಸರಂ ಕಳ್ಳಮಾಲಿಗಾಗಿ ಹಂಡಂಕಿಕೊಂಡಂ ಬಂದಾಗ 
ಮಾಯಂವಾಗಂತ್ತದೆ. ಈ ವಾಸ್ತವದ ಘೋರಸತ್ಕದೆದಂರಂ ದೇವರ, ಯಂವಂ ಕೇವಲ 
ಊಹೆಗಳಂತಾಗಂತ್ತಾರೆ. 

ಇನ್ನೊಂದಂ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕವ್ವ ತನ್ನ ಹಂಂಜದ ಬಗ್ಗೆ ತಲೆಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡಿರಂ 
ವಂತೆಯೇ ಈಕೆಯ ವಂಕ್ಕಳಂ, ಮೊಮ್ಮಾಕ್ಕಳಂ, ಬಡತನದಿಂದಾಗಿ ಕಚ್ಚಾಡಂತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಬಡತನದಿಂದಾಗಿ ತಾಯಿ ಸಾಕವ್ವ ತಾಯಂಯಂ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯಂ ಹಿರಿಯ ವಂಗ 
ಕಾಳಣ್ಣ ಹಿರಿಯನ ಅಧಿಕಾರ ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಸಾಕವ್ವ ತನ್ನ ವಂಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ 'ಆಸ್ತಿ'ಯಂ 
ಬಗ್ಗೆ ಜಗಳವಾಡಂತ್ತಾಳಿ-ಈ ಜಗಳ ಸೊಸೆಯರ ಜಗಳಕ್ಕೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಆಕೆಯ 
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ಮಂಕ್ಕಳಂ ಹಾಸ್ಕಾಸ್ಟದರಾಗಂತ್ರಾರೆ. ಹೀಗಿದ್ದಾಗ ಕಾಳಣ್ಣ ಒಂದು ಚೀಲ ಕಳೆ ್ಸೇಕಾಯಿಂ 
ಜು ನೆ. ಅವರೆಲ್ಲರ ವಂನಸ್ತಾಪ a ಪಿ ತ್ತಿ ಸ್ನೇಹ ಉಕ್ಕ Slik 
ತ್ತದೆ. ಸಾಕವ್ವನ ಮೊವ್ಮೂಗಳು ಪುಟಗೌರಿ ಗಂಡಿಗೆ ಸ ನಾಟಕ ಪ್ರಾಕ್ಟೀಸ್‌ 

ನಡೆಸಂತ್ತಿರಂವ 'ನಂಟನನ ಲ್ನ ಕರೆತರಂತ್ತಾಳೆ. ಈ ಕಳ್ಳೇಕಾಯಿಂ ಕರಗಿಸಂ ಸಂಭ್ರವರಿ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲ ಸಾಹಂಕಾರ ಎತ್ತಪ ೈನ ಭವ್ಯ ವಂನೆ, ಆಸ್ತಿಯಂ ಬಗ್ಗೆ ಕತೆ: 


ಆತನ ವಂನೆಯಂ ಹಬ್ಬ ತಮ್ಮ ವಂನೆಯಂ ಹಬ್ಬ ವೆಂಬಂತೆ. ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡು 
ನಲಿಯಂತ್ರಾರೆ, 


ಮೂರನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ ಯರಲ್ಲಿ, ಈ ಬದಂಕಿನ ತಂಯ್ಚಾ ಟದಲ್ಲಿ, ಜ್‌ ಪ ವತ್ತ 
ಅನ್ಕ್ಯೋನ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದು. ಸಿಹಜ, ಯಾವುದು “ ತನ ಎಂದಂ ಅರಿಯಂದ 


ಪೊಲೀಸರು ವಂತ ಸಾಹಂಕಾರ ಎತ್ತಪ್ಪ ಹಟ್ಟಿಗೆ ಕಳ್ಳೆ ೇಕಾಯಿಂ ಮೂಟೆಗಾಗಿ ಹಂಡಂಕಿ 
ಕೊಂಡರಿ ಬರುತ್ತಾರೆ, 


ಈ ಮೂರಂ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ನಡಂವೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಂವ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಿವೆ. 
ಕೆಳಸ್ತರದ ಹಟ್ಟಿಯ ಬಡತನದ ಬದಕು ವಂತೂ ಅವರ ಆಶೆ, ಅದರ ಈಡೇರಿಕೆಯಂ 
ಭ್ರವೆಂ ; ಸಾಕವ್ವನ ಅನೆ ಶೇ ಷಣೆ ವಂತ್ರ ಆಕೆಯ ದೇವರ ಕತೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಕುತೂ 
ಹಲಕರವಾದದ್ದು ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲದರ ಪರಿವೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಸಾಕವ್ವ ನ ಮೊಮ್ಮಗಳಂ 
ಪುಟಗೌರಿ ಶಾಲೆಯಿಂದ ಬಂದಂ ನಡಂವಂನೆಯಂ ಗೋಡೆಯಂ ನವಿಲಿನ ಕಲೆ ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಆರಂಭಿಸಿ ಸಂಂದರ ನೀಲಿ ನವಿಲು ಒರೆಯಂಂವುದಂ. ಅದಂ ಹೇಗಿದೆ ಎಂದಂ ಕೇಳಿದರೆ 


ಆ ಸಾಕವ್ವ ಅನ್ಣತ್ತಾಳ, “ತಗಾ ಅದ್ಕಾ ರೋ ಒಬ್ಬ ಳಂಕುಟೊ ೀ ಬತ್ತ ಬಂಟ ಹಂಟೊ ೀ 
ಶ್ಯಾಟ "ನೋಡ್ಕ ಂತಿದ್ದ ಅತೆ.” 


ಈ ಅಸಹಾಯಕತೆ ಸಣ್ಣತನಗಳ ನಡಂವೆ ಹರಿಯಂವ ಜೀವನ 
ಸಂತೋಷ ವಂತೂ ವಂಕಿಗ್ಗ ನಂಬಿಕೆಗಳಂ, 


ಇಲ್ಲಿ ಚಿಗಂರಂವ ಪುಟಗೌರಿಯಂ ನೀಲಿ ನವಿಲಿನ ಚಿತ್ರ. 
ಪ್ಯಾದೆ ರೇವಣ್ಣ ನ ಸಾಹಸ್ಸಆತ ಹಟ್ಟಿಗೆ ಪೊಲೀಸರೊಂದಿಗೆ ಬಂದಂ 


"ಕಳ್ಳ "ರನ್ನ ಹಿಡಿದಂ "ಕಳ್ಳೇಕಾಯಿಂ ಎಂಬ ಲಾಗಿ ಹಂಡಂಕಂತ್ತಾನೆ. ಇಡೀ 
ವಂಟೆ ಸಾಕವ್ವ ನ ಕಂಟಂಂಬದ ಹೊಟ್ಟೆ ಸೇರಿದೆ. 


ಪುತಿಧ 06 ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಕ “ಒಡಲಾಳ”. 

ಜೀವನವನ್ನ ಜೀವನವನ್ನಾಗಿ ನೋಡಲಂ, ತನಗನ್ನಿ ಸಿದ್ದನರ್ಲಿ-ಪುಟಗೌರಿಯಂ 
ನವಿಲಿನಂತೆ-ಕಲೆಯಾಗಿ ರೂಪಿಸಲಂ ದೇವನೂರ ವಂಹಾದೇವ. ವಿಶಿಷ್ಟ ಶೈಲಿ ದಕ್ಕಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ನಂಜನಗೂಡಿನ ಕಡೆಯಂ ಮಾತಃಗಳನ್ನ. ಅವುಗಳ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಿ 
ದಲ್ಲೇ ಬಳಸಿ ಕತೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಲಯಂಬದ್ಧತೆ ಸಾಧಿಸಿರೆಂವುದಂ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಶೇಷ. 
ಇಲ್ಲಿಯ ನಿರೂಪಕನ ಮಾತಿಗೂ ಸಂತ್ತಣ ಜನರ ಭಾಷೆಗೂ ವೃತ್ಕಾಸವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರಂ 


ಶೂದೃ 47 


ವದರಿಂದಲೇ ಕತೆಗಳ ವಂಣಲಭೂತೆ ತೀವ್ರತೆ ವಂತೂ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ನಮ್ಮೊನಲ್ನಿ 
ವಂಟಸ್ವಿತ್ತವೆ. ಇದಂ ನಿರೂಪಣಾ ಕಲೆಯಂ ನಿಜವಾದ ಕಾಣಿಕೆ. “ಕಿಲವೊಮ್ಮೊ "ಊರಿಗೆ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಇಳಿಯಂಂವುದಂ ಏರತೊಡಗಿತಂ' "ಅಷ್ಟೇಯಂ ನಾ ಹೇಳೋದಂ' 
ಎಂದಂ ಇಪ್ಪತ್ರಿ ಸಲ ಹೇಳಂದ್ದನ್ನ್ನ ಹೇಳಂತ್ತ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. ೫ ವಿಂಕ್ಕಿದ್ದ 
ಉಳಂಕೆ ಅಂಬಲಿಗೆ ನಾಲಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿತ್ತಿ' ಎಂಬಂಥ ಮಾತಂಗಳಂ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ಕಂಡರೂ ಈ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವೇ ಇಲ್ಲಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಕೂಡ. "ವಿಂಕ್ಕಿದ್ದ" ಎಂಬಂದಂ 
ವಿನರಣೆ I ಸ್‌ ಎಂಬಂದಂ ಆ ಚ ಅಂಬಲಿಯಂ ನಿತ್ಯ ೆ 'ನಂಡಿಗಟ್ಟು. 

ವಂಹಾದೇವರ ಈ ಆಡುಮಾತಿನ ನಿರೂಪಣಾ ಶೈಲಿಯಂನ್ನು abet 
ಕೆಲವರಂ ಯಂತ್ನಿಸಿ ಸೋತಿದ್ದಾ ರೆ... ಅದಂ ಜೆ.ಎಂ. nS ಬರೆಯಲು ಹೋಗರಿ 
ವಂತಾಗಂತ್ತದೆ. ಸಿಂಜ್‌ನ ಸಾ ಇರಂವುದಂ ಆತ ಆ ಮಾತಂಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ ದಾಖಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ವಸ್ತೂ ಸಿಕ್ಕಾಗ ಬಳಸಿದ್ದು; ಆತನ ಪಾತ್ರಗಳ ಆಳದಲ್ಲಿ ಆ ನಂಡಿಗಟಿ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡದ್ದು. ರಂಪ "ಮಸತೂ ಅಷ್ಟೆ. ಅವರ ಕಿವಿಯ ವೇಲೆ ಬಿದ್ದ 
ಮಾತಂ ಮತ್ತು ಚಿತ್ತದ ಮೇಲೆ ಸಂಳಿದ ಜನ ಇಲ್ಲಿ ಕತೆಯಾಗಂತ್ತಾರೆ. 

ಇದನ್ನ ಬರೆಯಲು ಒತ್ತಾ ಯಿಂಸಿ ಗೆಳೆಖಂ ಮಹಾದೇವ ನಾನಂ ವಂತ್ತೊವ್ಮೆ 
ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಓದಂವಂತೆ ಮಾಡಿ ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯಂದಂ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯಂ 
ಅನೇಕ ಕತೆಗಳು (ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಳ ಹಿಂದಿನ ನ ಅವರ ಬಗೆಗಿನ ನನ್ನ ಹಮ್ಮೆ 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿವೆ. “ಕುಸಂಮಬಾಲೆ' ಯಂನಲ್ನಿ ವಂತ್ತೆ ಓದಿದರೂ. ನನ್ನ ಚಿಂತನೆಯಂ ಆಳಕ್ಕೆ 
ಇಳಿಯದೆ ಅದನ್ನ ಚರ್ಚಿಸಲು ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಂ ನನ್ನನ್ನ ತಪ್ಪು 
ಶಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದಂ. ಲ 


ಕಮ್ಯೂ ನಿಜಂ ಎಂದರೆ 


ಕವರಯ್ಯ್ಕೂನಿಜಂ ಎಂದರೆ 

ಮೊದಲಂ ಸಂಂದರ ಕನಸಾಗಂವುದಕಿ 

ನಂತರ ನನಸಾಗಂವುದಂ 

ಕೊಳೆ ತೊಳೆಯಂವುದಂ- ಹೊಳೆಯಂವುದಂ 
ಕವಕ್ಕೂನಿಜಂ ಎಂದರೆ 
ಪೆನ್ನು, ಗಂದ್ವಲಿ, ನೇಗಿಲು, ಹತೋಡಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ಲೋಕಾರಾಧನೆ ಮಾಡಂವುದಂ 
ತನ್ನಂತೆ ಪರರ ಬಗೆಯಂಂವುದಂ 
ಇಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಕಂಡರೆ 
ವಂರಂಕಳಿಸಿದಂತೆ ನಡೆಯಂಂವುದರಿ 


ರಂಜಾನ್‌ ದರ್ಗಾ, ಪ್ರಜಾವಾಣ ಎ೦ದಿಗಾಂ, 'ಅಕ್ಷಯ', ಹಬ್ಬುಮಾಡ, ಕಾರವಾರ-381 306 
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ಕವರ್ಯೂನಿಜಂ ಎಂದರೆ | 
ತನ್ನೊಳಗೇ ಜೆಹಾದ್‌ ಹೂಡಂವುದಂ 
ಲೋಕದ ಪ ್ರತಿಪಿಳ್ಳೆ ಯೂ ತಿಳಿವಂತೆ 
ಕನ್‌ಫೆಶನ್‌ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಂ 
ಬೆಳೆಖಂಂವುದಂ ವಂತ್ತಿ ಬಳೆಯಂವುದಂ' 


ವೆಲ್ಸ ವೆಂಲ್ಲನೆ ನಿಜ ಮಾನವನಾಗಂವುದಂ 


ಕವಯ್ಯಾನಿಜಂ ಎಂದರೆ 
ಅರಳಂವ ಗಂಲಾಬಿ ನೋಡಿ ಅನಂದಿಸಂವುದರ 
ದಣಿದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಂಗಾಳಿಯಾಗುವುದಂ 
ವಂನೆ-ವಂನಗಳಲ್ಲಿ ತಂಂಬಿದ 
-...ಧೂಳಂ ಹೊಡೆಯಣಿವುದಕ 
ದ್ವೇಷವನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಂವುದಂ 
ಕವಯ್ಯೂನಿಜಂ ಎಂದರೆ 
ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನೂ 
ಭವಿಷ್ಯದ ಸೊತ್ತೆಂದಂ ತಿಳಿಯಂವುದಂ , 
ಮೊಟ್ಟೆ ಬಾಲ ಹುಂಳಂವಾಗಿ ಚಿಟ್ಟೆ ಶಿಯಾದಂತೆ 
ಸ್ವ ತ ಶ್ರ ಷವಾಗಂವುದಂ 
ಘೊರಗೂ- ತನ್ನ ಳಗೂ ಜಾತಿಗಡಿ ಬಿಟ್ಟು 


ವರ್ಗಹೀನವಾಗಂವುಡು 


ಕವಂ್ಯೂನಿಜಂ ಎಂದರೆ | 
ಕಾಡಲ್ಲಿ ಬಳಿ ಕೈಗಳ 
ನಾಡಲ್ಲಿ ಕರಂಳಬಳಿ ಕೈಗಳ 
ಉಳಂವಿಗಾಗಿ ವಂಡಿಯಂವುದಂ 
ಕವಠ್ಕೂನಿಜಂ ಎಂದರೆ 
ದಿನ ನಿತ್ಯದ ಧಾನ್ಯದ 
ಅರಿವಿನೊಂದಿಗೆ 
ಸೂರ್ಯನ ಮೊದಲ 


ಕಿರಣಕ್ಕಾಗಿ ಧ್ಯೂನಿಸಂವುದಂ 
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ಆ ಬೆಟ್ಟಿ ಆ ಕಲ್ಲುಗಳು 


“Stones are often supposed to possess the property of bringing on 
rain, provided they be dipped in water or sprinkled with it or 
treated in some other appropriate manner. Ina Samoan Village a 
certain stone was carefully housed as the representative of the 
rain making god, and in time of drought his Priests carried the 
stone in procession and dipped it in a stream’, 
(The magical control of the weather - The Golden Bough) 


ವಂನಂಷ್ಯ ತನಗಾಗಿ ಏನೇನೋ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡ, ಅದನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸಂತ್ತಲೇ 
ಪ್ರೀತಿ ವಂತ್ರಾ ದೆ ೇಷದ ನಡಂವೆ ಅಥವಾ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಪಂದ ವರಯೂಲಕ ತರ್ಕವನ್ನೂ 
ಬಗಲಲ್ಲಿಟ್ಟಕೊಂಡ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸತ್ಯ ವಂತ್ತೂ ಅಸತ್ಯ ಇಂದಿಗೂ ಅವರೂರ್ತ 
ವಾಗಿ ಉಳಿದಿರಂವುದಂ. ತನ್ನೆಲ್ಲ ಒತ್ತಡಗಳನ್ನೂ ವಂರೆಯಂಲಂ “ದೇವರಂ' ಎಂಬ 
ಆರಾಧಕ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಾಕಾರಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದ. ತಾಯಂ ತನ್ನ 
ವಂಗಂವನ್ನ್ನ ಅಲಂಕರಿಸಿ  ಆನಂದಪಡಂನವಂತೆ, ಮನಂಷ್ಯ ದೇವರಿಗೆ ಅಲಂಕಾರದ 
ನಾನಾ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ. ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆ, ಭಾಷೆ ವಂತೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಇದಂ ಬೆಳೆಯಂತ್ತ ಹೋಯಿತಂ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಬಾಲ್ಕದಂದ್ದಕ್ಕೂ 
ಆವರಿಸಿದ ದೇವರೆಂದರೆ ತಿರಂಪತಿ ಮೆೊಕಟರಮಣಸ್ವಾವಿಂ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತೆಲಂಗಂ ಹಾಡಂಗಾರ 
ಘಂಟಸಾಲ "ಏಡಾಕೊಂಡಲವಾಸ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಧ್ವನಿಯ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ. ಅದಂ ಈಗಲೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಧ್ವನಿ. ವಂತ್ತೊಂದಂ ವಂಂಖ್ಯ ಕಾರಣ: 
ನನ್ನ ಬಾಲ್ಕದ ಜೊತೆಗೆಯೇ ರೂಪುಗೊಂಡ ನನ್ನೂರಿನ ವೆಂಕಟರವಂಣಸ್ವಾವಿಂ 
ದೇವಸ್ಥಾನ. ಈಗ ಆ ಬಾಲ್ಕ ಮಂದಗೊಳ್ಳುವ ಒಂದಂ ನೆನಪು ಮಾತ್ರ. 

ಬಹಂದೂರ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ವಿಚಾರದ ವಯಲಕ ದೇವರ ರೂಪ ಸಾಕಾರ 
ಗೊಳ್ಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳಿಂದ “ತಿರೂಪತಿ'ಯಂನ್ನಿ ಆ 
"ಏಡಂಕೊಂಡಲವಾಸ'ನನ್ನು ನೋಡಂವ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಿದ್ದರೂ, ನೋಡೇಬಡಬೇಕಂ 
ಎಂಬ ಉತ್ಸಾಹ ಚಿಗಂರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒವ್ಮೊ ನೋಡಂವುದಂ ಒಳಿತಂ ಎಂಬ 


ವಾ ಕಾ ಕಾತರ ಕಾಸ 
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ಭಾವನೆಯಂತೂ ಗಂಪ್ತವಾಗಿ ಮರಿಮಾಡಂತ್ರ ಇತ್ತೂ. ಲಕ್ಷಾಂತರ ಜನರ ವಂನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆನರಿಸಿರಂವ ಮ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಎಂಥದ್ದು. ಈ ಮಾ ಸಿಕ್‌ನಿಂದಲೇ ಭಾಷೆಯ ಧ್ವನಿಗೆ ನಾದದ 
ಲಯಂ ಬಂದಂ ಸಂಗೀತ ಅಥವಾ ವಂ್ಕೂಸಿಕ" ಆಗಿರಬಹಂದಂ. ಹ ನೋಡಿದರೆ. 
ವಾನಂಷ್ಕರ ನಂಬಿಕೆಗಳೇ ಒಂದಂ ೨ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣತೆಯಂನ್ನು. ಪಡೆದಿರಂತ್ತದೆ. 
ವಂನಂಷ್ಕನ ವಂನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೇವರ ಸಾಕಾರ ರೂಪವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವುದರ; ಇಂಥ 
ನಂಬಿಕೆಗಳಂ ವೆ ಗ ವಿಧ್ಯವಂಯವಾಗಿರಂವುದರಿಂದ, ತನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಕಷ್ಟಗಳ ಬಿಡಂಗಡೆಗೆ 
ಪ್ರಯಂತ್ಲಿ ಸಂವಾಗಲೆಲ್ಲ. ಇವು ಮತ್ತ ಷ್ಟು ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನೂ 'ಪಡೆಯಣತ್ತ ಹೋಗಂ 
ತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಿಕ್ಕಸಿಕ್ಕ ವಸ ್ವಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಡ್ಡ ಬೀಳದ ದಂ ವಂತೂ ಕೈ 
ವಂಂಗಿಯಣವುದರಂ. 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದ ಕಲಾವಿದ ಎಸ್‌. ಜಿ. ವಾಂಂದೇವ್‌ ಅವರು 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸೆಂಚುರಿ ಕ್ಲಬ್‌ನಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಸ್ನೇಹಕೂಟವನ್ನೂ ಕರೆದಿದ್ದ ರಂ. ಆಗ 
" ಪ್ರುಧ್ಯಾಪಕರೊಬ್ಬರಂ ಈಗ ಚರ್ಚೆಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಎ. ಎನ್‌. ವೂರ್ತಿರಾಯರ 
“ದೇವರಂ' ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕಂರಿತಂ, “ವೂರ್ತಿರುಯರಂ ತಂಂಬ ಬಂದಿ ್ಲಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ, ನೋಡಿ, ನನ್ನ ಸವಂಸ್ಕೆ ಇರಂವುದಂ ಎಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ, 'ದೇವರು ಇದ್ದಾನೆ 
ವಂತೂ 0 ಇಲ್ಲ' ಎಂದಂ ಹೇಳುವ ಎರಡಂ' ಗಂಂಪುಗಳೂ ಏನೋ ತಪ್ಪು 
ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ನಾನೇನಃ ನಾಸ್ತಿಕನೂ ಅಲ್ಲ 
ಆಸ್ತಿಕನೂ ಅಲ್ಲ” ಎಂದರಂ, ನಾನಂ ನಕ್ಕು ಮಾತಂ ಬೆಳಸಲಿಲ್ಲ. ಈ ಆಸ್ತಿಕ ವತ್ತ 
ನಾಸ್ತಿಕ ಎರಡೂ ನನಗೆ ಕಂತೂಹಲದ ಶಬ್ದಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ದೇವರನ್ನೂ ಒಂದಂ ಗಂಂಪು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಂವಾಗ, “ಯಾಕೆ ಅದರ ಅಗತ್ಯವಿದೆ? ಎಂದಂ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಇತ್ತೂ. ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂಂದ ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಓದಿದ ವಸಂದೇವ ಭೂಪಾಲಂರವರ 
'ದೇವರರ ಸತ್ತ' ನಿಷೆಯಂ "ಗಾಡ್‌ ಈಸ್‌ ಜೆಡ್‌' ರೋಮಾಂಚನಗೊಳಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳಂ. 
ಮೂರ್ತಿರಾಯರ "ದೇವರಂ' ಪುಸ್ತಕ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅದ್ಭುತವಾದದ್ದು. ನವ್ಮ 
ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಯೊಬ್ಬ ರಂ ಣ್ಣ ತೊಂಬತ್ತೆ ರಡನೆಯಂ ವಯಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಆರೋಗ್ಯ 
`` ಪೂರ್ಣ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ನವ್ಮ್ಮಿ ಮಂಂಂದಿಟ್ಟಿ ದ್ಧಾರೆನ್ನುವುದೇ ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿ, 
ಯಾಕೆಂದರೆ ನಾನಂ ಕಂಡ ಮತ್ತು ಕೇಳಿದ. ಕೆಲವು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಂ 'ವಯಸ್ಸಾ ದಂತೆಲ್ಲ 
“ದೇವರಂ' ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಲಂ ಪ್ಪ ಯತಿ ಸಿದ್ಧನ್ನಿು ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ ; 
ಕಾಣಂತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇದಂ ತಪ್ಪು ಸರಿ ಎಂದಂ ಷಾರಾ ಎಳೆಯಂತ್ತಿಲ್ಲ. ವಂನಂಷ್ಕ 
ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬದಂಕಲಿ, ಜೀವಂತವಾದದ್ದನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿ ಸಲಿ. ಸದಾ 
ಲೈಫ್‌ ಫ್‌ ಬೋರ್‌ ನು ಹೇಳಂತ್ತಲೋ, ದೇವರಂ ಡಲ ವನಂ ಎಂದಂ 
ಹೇಳಂತ್ತಲೋ ಭ _ಷ್ಟತೆಯಂ ವಿವಿಧ ವಂಂಖಗಳನ ೧ ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದಿರಲಿ, 
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ತಿರಂಪತಿಯಂ ಬೆಟ್ಟ ಹತವುದಂ ಒಂದು ಸ್ಮರಣೀಯ ಅನಂಭವ. ಸಂಮಾರಂ 
ಒಂಬತ್ತು ಕಿ.ಎಂ. ಹತ್ತ್ತಿವಾಗ ಸಾವಿರಾರೆಂ ಜನ "ಏಡಂಕೊಂಡಲವಾಸ ವೆಂಕಟರವಂಣ, 
ಎಲ್ಲಿದ್ದಿ €ಯಂಪ್ಸ' ಎಂದಂ ಗೋವಿಂದನ ನಾವಂಸ್ಕ ರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಗೇತ್ತಾರೆ. ಹತರ್ತಿವಾಗಿನ 
ಆಯಾಸವನ್ನು ವಂರೆಯಂತ್ತಾರೆ. ಈ ಜನ ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹರಕೆಯಂನ್ಲಿ ವನ 
ಜನ. ಒಂದೊಂದಂ ಹರಕೆಗೂ ನಂಬಿಕೆಗೂ ಒಂದೊಂದರ ಕಲ್ಪ್ಲನ್ನಿ ಜೋಡಿಸಂ 
ಹೋದವರಂ, ಪುಳಕಿತರಾದವರಂ. ಇವರೆಲ್ಲ ಸತ್ಯದ ಸಂಶೋಧಕರಲ್ಲ, ನಂಬಿಕೆಯ ಹ 
ಹತ್ತಿ ಸಾಗಿದವರಂ. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಏನೋ ಸಿಕ್ಕೀತು ಎಂದಂ ತಾತ್ಕಾ ಸಹಾ 
ವಂನ ತಂಂಬಿಕೊಂಡವರಂ. "ಯಾಕೆಂದರೆ ಬೆಟ್ಟ ಹತ್ರ ವಾಗ ಇಕ್ಕೆ ಲಗಳಲ್ಲ 
ಯೊಂದಂ ಗಿಡ ಮತ್ರ ವಂರ ತೂಗಂವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ PR ಕಟ್ಟಿ 'ರಂ 
ತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ವರಂ ಅಥವಾ ಐದರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಗಾತ್ರದ ಕಲ್ಲಂಗಳನ್ನ್ನ ' 
ಜೋಡಿಸಿರಂವುದಂ ; ಒಂದಲ್ಲ, ಎರಡಲ್ಲ, ಲಕ್ಷಾಂತರ, ಈ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಾಂತರದ ಹಿಂದೆ 
ಎಂತೆಂಥ ಹರಕೆಗಳಿರಬಹಂದಂ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ್ಳವುದಂ ಒಂದಂ ರೋಮಾಂಚನ, ಹೀಗೆ 
ಹತ್ತುವಾಗ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನ ಜೀವವಾದ ರವೋಶ್‌ರವರ 
ಆರೇಳಂ ವರ್ಷದ ವಂಗಳಂ ವಿದ್ಯಾ (ರಮೇಶ್‌ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದ ಬಂದ್ಧಿವಂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
ನೂರಾರಂ ವಿಷಾದಗಳನ್ನೂ ತಂಂಬಿಕೊಂಡಿರಂವ ವ್ಯಕ್ತಿ) ಅವಳದೇ ಆದ ವ್ಯ್ಮಥೆಯಂನ್ನು 
ವಂರೆತು ಅಥವಾ ವಂರೆಯಲಂ ಹತ್ತೂತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಛಂ, ಜನ ತಮ್ಮ ನಿತ ಬದಂಕಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆದಂ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನ್ನೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಹಂಡಂಕಲಂ ಪ್ರ ಯಂತ್ಲಿಸಂತ್ರಾರೆ, "ಚಿಕ್ಕ ವರಿಂದ ದೊಡ್ಡವರ 
ತನಕ. 

ಹೀಗೆ ಹತ್ತುವಾಗ ವಯೋವೃದ್ಧೆರಂಿ, ಕಾವಿ ಧರಿಸಿದ ವಂಂದಂಕ ಮಂದಂಕಿಯರು 
ಗಂಂಪು ಗಂಂಪುಗಿ ಕೂತವರಂ, ತವ್ಮೂ ಮಂಂದೆ ಚಿಲ್ಲರೆಯಂನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಂ 
ಕವಿೀಷನ್‌ಗೆ ಚಿಲ್ಲರೆಯಂನ್ನು ಮಾರಂವ ವಂಂದಿ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಭಕ್ತಿ ವಂತ ದಾನ 
ಎರಡೂ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಂವ ಸಂಗತಿಗಳಂ ಕೃತಕವೋ ಸಾಚಾವೋ ಹೀಗೆ ನಡೆಯಂಂ 
ಶ್ರಿರಂತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲದರ ವಂಧ್ಯೆ ವೆಂಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನ ಜೋಡಿಸಂವ ಸತ್ಯಯ್ಯೂ ಸಿಕ್ಕಿದ. 
ಆತನಿಗೆ ಸಂಮಾರಂ ಅರವತ್ತೈದಂ ಎಪ್ಪತ್ತಿ ವರ್ಷವಿರಬೇಕಂ. ಒಂದಂ ಕಣ್ಮಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಕಲ್ಲು ಹೊಡೆಯಂವಾಗ ಕಣ್ಣ ಹೋಗಿರಬೇಕಂ. ಅದನ್ನೂ ಕೇಳಲಃ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದ್ದ ಕಣ್ಣೊಂದಂ ಮಾತ್ರ ಹೊಳಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತ. ಆತ 
“ಅಯ್ಯಾ ಭಯಂ ಪಡದ್ದೊ ೦ಡಿ ಇಂಕಾ ವೆಯ್ಕಿ ವೆಂಟ್ಟಿ ಲಂ. ಮಾತ್ರಂ ಉಂಡೇದಿ' 
(ಭಯಂ ಪಡಬೇಡಿ ಇನ್ನ "ಕೀವಲ ಒಂದಂ ಸಾವರ, ಮಟ್ಟಿ ಲಂ ಮಾತ್ರ ಇರೋದಂ) 
ಎಂದಂ ಸಂಳ್ಳ್ಕೂ ಹೇಳಿ ಹತ್ತ್ರ ವ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತಂಂಬಂತ್ತಿದ್ದ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಬೇಕಾದ್ದ ನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಕಂಡಿಯಂವ (ಮಾದಕ ಪಾನೀಯಂಗಳಲ್ಲ. ನನ್ನಾ 
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` ಜಾಲ್ಕದ ಶಾಲಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯಭಾಗ್ಯ ಎಂಬ ಪಾಠವೊಂದಿತ್ತೂ, ಅದರಲ್ಲಿ 

ಕಾಫಿ, ಟೇಯಂನ್ನಿ ಮಾದಕ ಪಾನೀಯಂಗಳ ಜೊತೆ ಸೇರಿಸಿದ ಶರಂ) ಪಾನೀಯಗಳ 
ಅಂಗಡಿಗಳಂ. ಆದರೆ ಇದಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಜನ ಬತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಂ ಬಂದಂ ತಿಂದಂ 
ಸಾಗಂವುದಂ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತೇನೊ, 

ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಹೋದಾಗ "ಹಾಯ' 'ಅನ್ನಿಸಿತ. ನೀಟಾದ ನಗರದಂತೆ 
ಕಾಣುವ ದೇವಸ್ಥಾನ ಸಂತ್ರಲಿನ ವಾತಾವರಣ, ಜನವೋ ಜನ... ತಲೆ ಬೋಳಿಸಿಕೊಂಡ 
ಸುವಿಠಾರಂ ಜನ, ಕೊಳದ ನೀರಂ ಮಂಲಿನಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂಂದ ವಂಂಳಕಿಗೇಳಂವ 
ನಂಬಿಕೆಯ ಜನ. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಪವಿತ್ರ (ಶಃದ್ಧ)ವಾದ ವಂಳೆಯಂ 
ನೀರಂ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ವಂತ್ತೊಂದಂ ಕಡೆಯಂ ಕೊಳದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಪೈಪ್‌ನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ 
ನೀರಿಗೆ ತಲೆಯೊಡ್ಡಿದ, ವೈಯೊಡ್ಡಿದ ಜನ. ಅದನ್ನೂ ನೋಡಂತ್ತ ಸಂಮಾರಂ ಹತ್ತೂ 
ಹನ್ನೆರಡಂ ಘಂಟೆಗಳ ಕಾಲ ಕ್ಕೂನಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಜನ. ನಾವೇ ಆರಂ ಘಂಟೆಗಳ ಕಾಲ 
ನಿಂತಿದೆ ಇವು. ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಕ್ರೈದಂ ರೂಪಾಯಿಂ ಟಿಕೆಟ್‌ ತಗೊಂಡಿದ್ದ ರಿಂದ, ಆದರೆ ಟಿಕೆಟ್ಟು 
ತಗೊಳ್ಳ ದ se: ಗಳಂ ಐದಾರಂ ಘಂಟಿ ಹೆಚ್ಚು ನಿಲಬೇಕಂ. ಒಂದಂ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂಂದ 
ನವರ್ಮ ಇಪ್ಪತ್ತ ದರಿ ರೂಪಾಯಿ ಲಂಚದ ಸಮಾನ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ತಮಾಷೆಯಂ 'ವಿಷಯ 
ವೆಂದರೆ 'ವೆಂಕಟರವಂಣಸ್ವಾವಿಂ'ಯಂನ್ನಿ ಒಂದಂ ಕ್ಷಣವೂ ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಲಂ 
ಬಿಡಂವುದಿಲ್ಲ. ದನಗಳನ್ನು "ದಬ ವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಳ್ಳುತ್ತಿರಂತ್ತಾರೆ. ಇದಕಾ ಗಿಯೇ 
ವಂಜಬೂತಾದ ಇಬ್ಬ ರಂವ್ಕ 0 ಅರ್ಚಕರ ಜೊತೆ ಗ್‌ ರೆ, ನನ್ನ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪೃಥ್ವಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಯಿಂದಲೇ ಹೇಳೆಂತ್ತಲೇ ಇದ್ದ “ನೀವು ಸರಿಯಾಗಿ ದೇವರನ್ನೂ 
ನೋಡಬೇಕೆಂದರೆ ಐದಂ ರೂಪಾಯಿಂ ನೋಟನ್ನು ಕೆ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳಿ ಕ, ಅದನ್ನ ಅವರಂ 
ನೋಡುತ್ತ .ಒಂದೆರಡಂ ನಿವಿ$ಷ ದೇವರನ್ನ ನೋಡಲು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ” ಎಂದಂ. 
ಆಷಾಢದಲ್ಲಿಯೇ ಇಷ್ಟೊಂದಂ ಜನ ಬರೂವಾಗ ಇನ್ನು ಶ್ರಾವಣ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಊಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಾಧ್ಯ. ಏನೇ ಆಗಲಿ ಒಂದಂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಂನಮೋಹಕ ವಿಗ್ಧ ಸ್ರಹವನ್ನು 
ಭೋಣ ದಾಂಡಿಗನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡಂ ಹೊರಗೆ ಬರಂವಾಗ ಅರ್ಚಕರೊಬ್ಬರಂ 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಳಶವನ್ನು ತಲೆಯಂ ಮೇಲೆ 'ರೊಪ್ಪನೆ ಬಡಿದ, ಒಂದರ ಕ್ಷಣ ಗಾಡಿ 
ಬತ ಇಂಥದೇ ಗಾಬರಿಯನ್ನು ಎರಡಂ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಪಂಡರಾಪುರದಲ್ಲಿ 
ಎದಂರಿಸಿದ್ದೆ. ಎಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ನವಂಸ್ಕರಿಸದೆ ವಂದೆ: ಹೋಗಂತ್ತಿ ದ್ದಾ ಗಿ. ಪೂಜಾರಿ 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ತಲೆ ಹಿಡಿದಂ ಅದಂವಿಂದ್ಹ, ಆಗ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಜಿ, ಎಸ್‌, ಶಿವರಂದ್ರಪ್ನ 
ನವರು ನಕ್ಕಿದ್ದರಂ. 

ಡೇವಸ್ಮಾ ನದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರಂವಾಗ ಪ್ರೀತಿ, ಅಣ್ಣ ದಂಡ್ಡಿನ ರಾಶಿಯಂನ್ನೂ 
ನೋಡು ಎಂದಿದ್ದ. ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಂಗಳ ನೋಟನ್ಲಿ 
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ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿಗೆದಂಕೊಂಡಾಗ ಕಪ್ಪುಹಣದ ವಕ್ತಾರರು OS 
 ಕಂತೆಗಳನ್ನೂ ಹಂಂಡಿಗೆಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತಂ, ಆದರೆ ವಂಂಗ್ಲ ಜನ ಬರಕವುದಂ 
ತಮ್ಮಾ ಮಾನಸಿಕ ಒತ್ತ ಡಗಳನಲ್ನಿ ಕಳೆದಂಕೊಳಂ ವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತಾವು ನಂಬಿರಂವ ಚೈತನ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಪವಿತ್ರ ತೆಯನ್ನು ಹಂಡಂಕಲು ಹೋಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಿರಂಪತಿ ತನ್ನ 
ಭವ್ಯತೆಯಂ ವಂಧ್ಯೆ ಒಂದಂ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಾಗಿದೆ. ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಹಣಕ್ಕಾಗಿ 
'ಪೃವಾಸಿಗರನ್ನೂ ಆ ಆಕರ್ಷಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಂತ್ರಿದೆ. ನೆವ್ಮೂ ದಿಯ ಹಂಡಂಕಾಟಕ್ಕಾ ಗಿ 
ಹೋಗಂವ ಜನಕ್ಕೆ ದೊರಕಂವುದಂ ಗದ್ದಲ ವಂತ್ರೂ ನೂಕಂನಾಗ್ಗಲ, ಪ್ರ ಸಾದದ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪಡೆಖಂಂವ ಲಾಡಂಗೆ ವಿಚಿತ್ರ "ಬೇಡಿಕೆ. ಸ 
ಈ ಎಲ್ಲ ಬೇಡಿಕೆ ಎಂಬ ಗದ್ದಲದ ವಂಧ್ಯೆ “ಏಡಂಕೊಂಡಲವಾಸ' ನರಳಂತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಆ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಸವಯಹ, ಅದನ್ನೇರಿ ಪುನೀತರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಜನ "ಗೋವಿಂದ ಗೋವಿಂದ' 
ಎಂದಂ ದೆಂದು ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗೂ ಕಂಂಕಂವಂ ಹಚ್ಚಿ ನವಂಸ್ಕರಿಸಿ ಸಾಗಂತ್ತಾ ರೆ. ಈಗ 
ನನ್ನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರಂವುದಂ ದೇವರ ಪ ತಿವೆಂಯೂಲ್ಲ, (ಪ್ರತಿವೊಗಳಂ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಿಯಂವಾದರಂ) ಅದೇ ಹರಕೆಗಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿದ Kies ವಂತ್ತು ಚಿಕ್ಕ 
ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಮೊದಲ್ಲೊಂಡಂ ಎಪ್ಪತ್ರ, ಎಂಬತ್ರ್ತೂ ವರ್ಷದ ವಂಂದಂಕರವರೆವಿಗೆ 
ಹತ್ತೂವ ರೋಮಾಂಚನ. ವಂನಸಲ್ಸಿ. ಅದಂ eg ತುಡ 
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ವೇದಾಂತ ರೆಜಿಮೆಂಟ್‌ : ಆನ್ವಯಿಕ ಚಿಂತನೆಯ ಮಾದರಿ 


ಇಲ್ಲಿನ ವೈಚಾರಿಕ ಬರಹಗಳಂ 44 ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳ 230 ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ಈಗುಗಲೇ ಈ ಎಲ್ಲ ಬರಹಗಳಂ ನಾಡಿನ ಪ್ರವಂಂಖ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವಂಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಲಂಕೇಶ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿವೆ. 30 ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಲೇಖನಗಳ 


ಬಸವರಾಜ ವಕ್ಕುಂದ, ಕನ್ನ ಡ ಅಧ್ಯಾ ಪಕರಂ, ಕೆ, ಸ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌ 


. ಕ್ರೈಸ್ಟ್‌ 


ಈಸಾ ರಸ್ತ, ಬೆಂಗಳೂರು-560 029 


ಆ ಸ we ಟ್‌ 3 ಕ 1 ಸ 4 | | 
ಲೇಖಕ ಶಿ ಶ್ರೀ ಬಿ.ಿ. ವೀರಭದ್ರಪ್ಪ ನವರಂ ರುತ "ನಮ್ಮ ಯಥ 
ಗಳಲ್ಲಿರಂವ ವಿರೋಧಾಭಾಸ, ಶೋಷಣೆ ವಂತ್ರ್ಫ ಅಸಮಾನತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವು 
ಗಳಾಗಿವೆ', ಈ ಕಾರಣದಿಂದ "ಈ ಸಂಕಲನದ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ವೇದಾಂತ 
ರೆಜಿಮೆಂಟ್‌ನ್ನೇ ಪುಸ್ತ ಕಕ್ಕೆ ಹೆಸ ರಾಗಿಟ್ಟೆವು. ಈ ಫಟ್ಟ: ಲೇಖನ ಇಲ್ಲಿಯಂ ಅನೇಕ 

`` ಬರಹಗಳ ವಿಷಯ ವಂತ್ತು ವಾದವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ" ಎಂದಂ ಪ ಶ್ರಕಾಶಕ ಶ್ರೀ 
ಲಂಕೇಶ್‌ರವರಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟೆರಂವುದಂ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. 
“ವೇದಾಂತ ರೆಜಿವೆಂಂಟ್‌' ' ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕೋಲ"ಬ್ರೂ ಕ್‌ ವಂತ್ರ, ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ 
| ವಂಲ್ಲರ್‌ರಂತಹ' ಪಾಶ್ವಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾ 0ಸರಂ ವೇದಾಂತದ ಹಂಳೆಂಕನಂ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದೂ 
ಅವುಗಳನ್ನೇ ನಕಾರಾತ್ಮ ಕ "ಮೌಲ್ಯ ಗಳಾಗಿ ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯಂವ ವಯಲಕ ಭಾರತೀಯರ 
ಸಮಾಜವನ್ನೂ ಮೌಢ್ಯ ವಂತ ಒಡಕುಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಭಾರತದ ಮೇಲೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ರ 
ರಾಜಕೀಯಂ ಹತೋಟಿಖಂನಲ್ನಿ ವಂ00ದಂವರೆಸಂವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಚನಲ್ನ ಹೇಗೆ ಯೋಜಿತ 
ವಾಗಿ ನಡೆಸಿದರಂ ಎಂಬಂದನ್ನಿ ಲೇಖಕ ಉಲ್ಲೆ ೇಖಗಳೊಂದಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಈ ಬಗೆಯಂ ಸಂಚಃಗಾರಿಕೆಯಂ ಮೂಲಕವೇ 
ಪುರೋಹಿತಶಾಹಿಯಂ8 ಇತರ ಜಾತಿಗಳ ವೇಲೆ ಸಹಸ್ಟಾರಂ ವರ್ಷಗಳ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ 
ನಡೆಸಿತಂ. ' ಪುರೋಹಿತಶಾಹಿಯಂ0 ತಾನಂ ಒಳಸಿದಂತಹದೇ ಸಂಚಿಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ "ರಿಗೆ 
ತಾನೇ ಬಲಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂದದ ಇತಿಹಾಸದ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ Ww 
ಸ್ವಾತಂತ್ರೊ ತ್ತ ರದಲ್ಲಿಯಂ ವೇಠಧಿಪ ತಿಗಳಂ, ಜಗದ ಉಳ ಇಬಾಗಳಂ ' 
ಸಜಿ ದಬ್ಸಾ ಛಿಕೆಯಂ ಕಮಾಂಡರಂಗಳಾಗಂತ್ರಿ ರಂವುದನಲ್ನಿ ಇಲ್ಲಿನ ಆನೇಕ ಲೇಖನ 
ಗಳಂ ಪ ತ್ತ ವೆ. ಚ 
ವಂಕ್ಕಳನ್ನು ಧರ್ಮದ ಉರಂಳಿಗೆ ಸಿಲಂಕಿಸಂವ ಪಠ ಪುಸ್ತಕಗಳಂ ; ಅಜರ್ಕನ 
ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಏಕಲವ್ಯ ನಿಗೆ ನಾಸ್ತಿ ; ವೇದಗಳಂ ; ಭಕ್ಷಣೆಯೇ ಕೇಂದ್ರ; ಸಣ್ಣ 


ಗಂರಂಗಳ ದೊಡ್ಡ ಶಿಷ್ಯರಂ, ಎಲ್ಲ ಬಣ್ಣ ವನ್ನ ನಂಂಗಂವ : ವಾಸಿ; ಕಸಾಯಿ:ಖಾನೆಯಲ್ಲಿ. 


ವಂಠಾ ಧೀಶರಮೂರ್ತಿ ; ವಂಂಂತಾದ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಹೇಗೆ ತನ್ನೆಲ್ಲ ವಾವಂಮಾರ್ಗ 
ಗಳ ವಣಊಲಕ ತನ್ನ ಅಕ್ಕೊ ೀಪಸ್‌, ಹಿಡಿತವನ್ನೂ  ಬಿಗಿಗೊಳಿಸಲಂ  ಚಡಪಡಿಸಂತ್ತದೆ 
ಎಂಬಂದನ್ನ್ಣಿ ಲೇಖಕರಂ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಉದಾಹರಣೆಗಳ ವೂಲಕ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ, ವೇದ 
ಗಳನ್ನು ಮೊಲ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಥೈ ೯ಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರಂವ ಲಕ ಕಾಳಜಿ 

"ಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಂವ ವಂೂಲಕ ನಂತರದ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಭಾಷ್ಯ. 
ಕಾರರಂ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಂ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಲೌಕಿಕ ನಾವೆಗೇರಿಸಿ ಹೇಗೆ ಚಿಂತನೆಯಂ 
ದಾರಿ ತಪ್ಪಿಸಿ ಮೇಲಂವರ್ಗದ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಕಾಯಂ ಕೊಳ್ಳಲಂ ಕಾರಣರಾಗಿ 
ದಾರೆ ಎಂಬಂದರ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕಂ ಚೆಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. | 
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ಇರ್‌ 


ವೀರಭದ್ರಪ್ಪ | ನವರದಂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸಾರಾಸಗಟಾಗಿ ಹ 
ವಿಚಾರವಾದ ಎಂಬ ಧಾಟಿಯ ವಂನೋಧವರ ಅಲ್ಲ. ಯಾವದೋ ಒಂದಂ ಘೋಷಿತ 
; ಸಿದ್ಧಾ ಂತಕ್ಕೆ ಬದ್ಧ ವಾಗಿ ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಂತ್ತ `ಹೋಗಂವ ಹಠಮಾರಿ 
ತನದ್ದೂ ಅಲ್ಲ. ಬಳವಾಟ ಅಧ್ಯಯಂನದ ವಲಕ ವೈ ಜ್ಞಾ ನಿಕ ಒರೆಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ” ಕರತ 
ನೋಡಂವ 'ರೀತಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಓದಂಗರನ ತ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಾ ಕ್ಕೆ 'ತೆಗೆದಂಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
 ಕೆಂತೂಹಲ ಬೆರಗಂಗಳ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ. ಸೀತೆಯ ಕುಂಚದಿಂದ ಮೂಡಿದ be 
ದೇವರ ನಂಬದವನ ಮಾನವೀಯಂ ಹೋರಾಟ; ವಂಧ್ಮಪಾನ ; ನವ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರ 
ಕಂಡಂಹಿಡಿದದ್ದು; ದೇವರಂ, ಸಮಾಜ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಒಂದಂ ಅಶ್ವ ವೇಧ; ಅಂಬೇಡ್ಕರರ 
ಎನಾಕಮರಿಗಳ ರಾವಂಜನ್ಮಭೂವಿಂ, ಜೋ ಸಕ್ಕೆ ಜನ ಬಳಿಯಂವವರಂ 
' ವಂಂಂತಾದ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಆಶಾವಾದ ಅಧ್ಯಯಂನ ವಂತೂ ವೈಚಾರಿಕ ಒಳ 
ಹ ವ್ಯ ಕ್ರ ವಾಗಿವೆ. ಅಶ್ವ ಹ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಂ ಬಂಡ ಲೇಖನವೂ 

ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದೆ. 


ಅರಿಬೇಡ್ಕ ರರ ವಿಚಾರಧಾರೆಗಳನ್ನೂ ಕಂರಿತ ನಾಲರ್ವ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ವಂಖ್ಯವಾಗಿ 
ಗೋಹತ್ಮೆಯೇ ಕೇಂದ್ರವಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಯ 'ಉಗವಂವನ್ನೂ ಎಂಬೇಡ್ಕ ರರಂ . 
ಗೋಹತ್ಯೆ - 'ಗೋವಂಂಸಭಕ್ಷಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ತಳಕಂಹಾಕಿರಂವುದರಿ ಪುನರ್‌ಪ ರಿಶೀಲನೆಗೆ 
ಗಂರಿಯಾಗಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆ , ಜಾತಿವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಕ್ರೂರ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ. 
ಅದ8 ಆ ನೆಲೆ ತಲಂಪಿದಾಗ ಜನತೆ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬೇಸತ್ತೂಹೋದದಲ್ದಿ 
ಜೈನ, ಬೌದ್ಧ ಧರರ್ಣಗಳ ಉಗವಂ ಪ್ರಸಾರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದದ ಚರಿತ್ರೆಯ ಭಾಗ 
ವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಸಾರವೇ ಹಿಂದಂಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪೃಶ್ಶತೆ 
ಹಂಟ್ಚಲಃ ಕಾರಣವಾಯಿಂತಂ.. ಎಂಬ ಅಂಬೇಡ್ಕರರ ವಾದವನ್ನೂ ಲೇಖಕರಂ 


ಚರ್ಚಿಸಬಹಂದಿತ್ತೂ. 


ಲಿಂಕನ್‌ ತನ್ನ ವಂಗನಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಕವನರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಗೊಂಡಿದ್ದೂ ಬಾಲಕರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ -ರೂಪಿಸಂವಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ತೋರಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಥವಿಂಕ 
ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಖಲೀಲ್‌ ಹಿಬ್ಬಾನನ ಒಂದಂ ಕವನ; 
ಬಲ್ಲೆ (ರಿಯಾದ ಒಂದರಿ ಕತೆ: ಇಂಗರ್‌ಸಾಲನ ಒಂದಂ ಉಪನ್ಮಾಸ ಇಲ್ಲಿ ಅನಂವಾದ 
ಗೊಂಡಿದ್ದು ಕೃತಿಯ ಧೋರಣೆಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿದೆ. ವಂಖ್ಯ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೆಲವು ಆಧಾರಿತ-ಅನಂವಾದಿತಗಳು ಇವೆ. ವಿೀಸಲಾತಿಯ ವಂಲ ತತ್ವ ; ಮಾಲಾ 
ಕಾಲಂವೆ ಯೋಜನೆ ; ವಾಣಿಜ್ಯ ವಿದ್ಯೆ ಸಂಗವಿಂಸಿದ ದಾವಣಗೆರೆ ; ವಿದ್ಯೆಯ: ಹರಾಜಿಗೆ 
ವಂತ್ರಷ್ಟು ವಿ.ವಿ.ಗಳಂ; ಇನ್ನರ್ಧ ಹೇಗೆ ಸಾಯಂಂತ್ತಿದೆ; ಬಿರ್ಲಾ, ಜನತಾ; ಹರಿಹರ 
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ತ್‌ 


ತ 


PT 


ಕಥೆಯನ್ನು ಓದಿದೆ. ಇದನ್ನಿ ಲಂಕೇಶ್‌ರವರಂ “ಓದಿಲ್ಲವಾ ?” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯ? 
ಕೇಳಿದಾಗ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ “ಇಲ್ಲ” ಎಂದಿದ್ದೆ. ತೇಜಸ್ವಿಯಂಬರಂ ಪ್ರಾರಂಭದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರೆದ ಕಥೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇತ್ತೀಚಿನ ಕಥೆಗಳಿಗಿಂತ ಪೆಚ್ಚು ಕಾಪ್ಕಾತ್ಮಕತೆ ಇದೆ. 


ಸಬ ಯಾ 


ಪಲ್‌ ' ವುಡ್‌ ನರಕ, ರಾವಂಜನ್ಮಭೂವಿಂ ವಃಂಂತಾದ ಲೇಖನಗಳ ಇಲ್ಲಿಯ ವೈಚಾರಿಕ 
ಆವರಣಕ್ಕೆ ವರ್ತಮಾನದ ತಂರ್ತನಲ್ನ ಒದಗಿಸಿವೆ. 


ಇಂಥ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ವಿಂತಿಗಳ ನಡಂವೆಯೂೂ ಈ ಕೃತಿ ಗಂಭೀರ ಓದಿಗೆ ಗ್ರಾ ಸ: 
ದ ಇವರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಶೈಲಿ ಕೂಡ ಅನಂತವಊೂರ್ತಿಯಂವರ 
ಹಾಗೆ ಸಿದ್ಧಾ ತ ಪ್ರತಿಪಾದಕನ ಧಾಟಿಯಂದಾಗದೆ, ಲಂಕೇಶ್‌ರವರ ಹಾಗೆ ವೈ ಯಂಕ್ತಿಕ 
ಆಪ್ತತೆಯಂ ಡಿ ಹಾಕಂವ ಶೈಲಿಯೂ. ಆಗದೆ ಓದಂಗನೊಂದಿಗೆ ಅಗತ್ಯ ಅಂತರ 
ಕಾಯಂದ್ಮಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಹಜ ಸಂವಹನದ ಶೈಲಿಯಾಗಿದೆ. ಇವರ ವೈ ಚಾರಿಕತೆಯ ಹಿಂದೆ. 
ಮಾರ್ಕ್‌, ಲೋಹಿಯಾ, ಪೆರಿಯಾರ್‌, ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ ಧಂಕಾಡವರ ಪ್ರಭಾವ 


 ವಿದೆಯಾದರೂ ಆ ಪ ಭಾವ ಕರಗಿ ವರ್ತಮಾನದ ತಂತ್ರ ಆಸಕ್ತಿ ಗಳನ್ನ್ನ ಯಧಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಂವ ಆನ್ವಯಿಕ ರೂಪವನ್ನೂ ನಥ ಇಡಿದೆ. | 


ಇ ಬಸವರಾಜ ವಕ್ಕುಂದ 
ಸುದ್ದಿಯ ಮುಂದೆ 


ಗಾಂಧೀಜಿ ದೆಸೆಂರಿ:ಂದ : ಬೆಸಗರಹಳ್ಳಿ ರಾವಂಣ್ಮನವರ "ಗಾಂಧಿ' ಕಥೆಯನ್ನು : 
ಓದಿದ್ದೆ. ಅದಂ ನನ್ನನ್ನ್ನ ವಿಷಾದದಲ್ಲಿ ವಂಂಳಂಗಿಸಿತ್ತಾ, ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅಂಥದೇ ಒಂದಂ: 


(1 


[0 


ಕಲ್ಲಂಹಳ್ಳಿಯಂ ಗಂಂಡೇಗೌಡರಂ ತವಂ್ಮಿ ವಂಗನಿಗೆ "ಮೋಹನದಾಸ ಕರವಂಚಂದ 
ಗಾಂಧಿ' (ಮೋಹನದಾಸ ಕೆ.ಜಿ.) ಎಂದಂ ಹೆಸರಣ ಇಟ್ಟಾಗ `ಗಾಂಧೀಜಿಯಂಂತೆ ಆಗಲಿ 
ಎಂದು ಪುಟ್ಟ ಆಸೆ ಇಟ್ಬ್ರಿಕೊಂಡವರಂ. ಮೋಹನದಾಸ ಬೆಳೆದಂತೆ ಗಾಂಧಿಯಂಂತೆ 
ಆಗಲಂ ಪ್ರಯಂತ್ನಿ ಸಿದವನು. ಸಂಳ್ಳೆನರ್ನಿ ವಂಂಚ್ಚೆ ಡದೆ . ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕನಾಗಲಂ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ಆದರೆ ದಂರಂತವೆಂದಕೆ Si ತಂದೆ ತಾಯಿಂಗಳಂ ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯಂವರ ತಂದೆ ತಾಯಿಂಗಳ ರೀತಿಯಂಲ್ಲಿರಂವುದಿಲ್ಲ. ವಃಕ್ಕಳ ವೇಲೆ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ಬೇಕಂ 
ಎಂದರ ಹಿಂಸಾವಾದಿಗಳಾದವರಂ. ಗಾಂಧೀಜಿ ಅರ್ಥವಾಗದವರಂ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಂಗ 
ಅರ್ಥವಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದಂ "ಮಾಡಲ್‌' ಇಟಂಯ್ಬಕೊಂಡಂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ ಅನ್ನಿಸಿದರೂ 
ಜಗತ್ತಿನ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದ ಎಂದಂ ವಂತ್ತೆ ವಂತ್ತೆ ವೆಂಲಂಕಂ ಹಾಕಿದೆ. 
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ನಾಗರಾಜಮೂರ್ತಿ : ಈತ ಹಿಂದೆ ಜನತಾ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಕಾರ್ಯ ' 
'ಕರ್ತನಾಗಿದ್ದ. . ಆದರೆ ಪಕ್ಷ ಇಂಥವರನ್ನು ದಂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ವಂಂಖ್ಯ 
ಕಾರಣ: ಅಲ್ಲಿಯ ಒಳಪಂಗಡಗಳ ರಾಜಕೀಯದಿಂದ. ನಾಗರಾಜವಂೂರ್ತಿ ದೇವೇ 
ಗೌಡರ ಅಭಿಮಾನಿ. ವೈ.ಎಸ್‌.ವಿ. ದತ್ತ ಅವರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಜಾತಿಯ ನಾಯಕ 
ರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗದವರಂ. ಬಹಂಪಾಲಂ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರು ಜಾತಿ ನಾಯಕರ 
ವಂರ್ಜಿಗಾಗಿ ಪರದಾಡಂವಾಗ ಇವರಂ ಆ ರೀತಿ ನಡಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೆಂಬಂದೇ ಆರೋಗ್ಯ 
ಪೂರ್ಣ ಸಂಗತಿ. ' ಆದರೆ ನಾಗರಾಜವಕೂರ್ತಿಯಂವರನ್ಲ್ಲಿ ಜನತಾ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ (ಜನತಾ 
'`ದಳ ಆದಮೇಲೆ) ಉಪೇಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದರಂ. 
ನಾಗರಾಜವರೂರ್ತಿ ಕಳೆದ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬಸ ಖ್‌ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ 
ವ್ಯಕ್ತಿ. ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂವಿಂಯಂನ್ನು ವಂತ್ತಿ ರವೀಂದ್ರ ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರದ ವಾತಾವರಣ 
ವನ್ನು ಕೆಲವರಂ ಕೊಳಕಂ ಮಾಡಿರಂವಾಗ ಕಪ್ಪಣ್ಣ ವಂತಂ್ತ ನಾಗರಾಜವರೂರ್ತಿ 
ಅಂಥವರಂ ಜೀವತಂಂಬಲಂ ಪ್ರಯಂತ್ಲಿಸಂತ್ರಿದ್ದಾರೆ. ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಗಡಿಬಿಡಿಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಂತೆ ಕಾಣಂವ ನಾಗರಾಜವಜರ್ತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಕೆಲಸವನ್ನು ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಂಂಗಿಸಂವ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಇಂದಂ ಪ್ರತಿಯೊಂದರ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲೂ ರಂಗಚಟಂವಟಿಕೆ 
ಸಜೀವವಾಗಿರಲು ವತಿ ed ದಂಡಿಯಣತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೊಸ ನಟನಟಿಯಂರಂ 
ಕಂಣಿದಂ ಕಂಪ್ಲಳಿಸಿ ನಾಳೆಯ ಜೀವಂತ ನಟರಾಗಲಂ ಬರಂತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 

ನಾಗತಾಜಮೂರ್ತಿ. "ಭಾರತ "ಯಾತ್ರಾ ಕೇಂಡ್ರ' (ಮಾಜಿ ಪ್ರಧಾನಿ 
ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌ರವರಂ ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿದ) ವನ್ನು ಬಿ. ಎಲ್‌. ಶಂಕರ್‌ರವರ ಜೊತೆಗೆ 
ಬೆನ್ನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಮೂಲಕ ಒಂದಷ್ಟು ಉತ್ತವಂ ಕೃತಿಗಳನಕ್ನಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಂ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಜೀವಂತವಾಗಿರಲಿ, 

: ಪ್ರೀತಿ ಪ್ರೇಮ ಮೆತ್ತು ಸತ್ಯ ಧರ್ಮ: ಮೇಲಿನ ಈ ಶಬ್ದಗಳಂ ಮಂನಂಷ್ಕ 
ನಿಗೆ ತಂಬ, ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದೂ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಪ್ರೀತಿ ಪ್ರೇವಂಕ್ಕಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯ 
ಬಹಂದಂ. ಸತ್ಯ ಧವರ೯ ಸ್‌ ಫಿ ಅದರೆ ಬಗ್ಗೆ ಗೌರವವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹಂದಂ. ತಮಾಷೆಯ ವಿಷಯವೆಂದರೆ, ದಿನಾಂಕ 27 ರಂದಂ ಸಂಜೆ ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ 
ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಪೊರೇಷನ್ನಿನ ಕಡೆ ಬರಂವಾಗ ವಂಂದೆ ಆಟೋ ಹೋಗಂತ್ತಿತ್ತೂ, 
ಅದರ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಕಡೆ " ಸತ್ಯ ಧವರ್ಣವನ್ನು ನಂಬಿದವನಿಗೆ ಕಷ್ಟ ಖಾಯಂ' 
ವಂತ್ತೊಂದಂ ಕಡೆ `ಪ್ರೀತಿ 'ಪೆ ಪ್ರೇವಂವನ್ನು ನಂಬಿದವನಿಗೆ ದಂಃಖ ಖಾಯಂ' ಎಂದರ 
ಬರೆದಿತ್ತು, ಇದರ ವಂಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೈದಂ ಸಾಲು ಏನೋ 
ಬರೆದಿತ್ತು, ಓದಲಾಗಲಿಲ್ಲ. (ಆಟೋದವರ ಬರವಣಿಗೆಯಂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನಂಡಿವಂಂತ್ತೂ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಈ ರೀತಿಯಂದ್ವಲ್ಲ). ಗಾಡಿ ಜೋರಾಗಿ ಓಡಂತ್ತಿತ್ತೂ, 
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ನನ್ನ ಕುತೂಹಲವಿದ್ದ ದಕ್ದಿ ಆ ಗಾಡಿಯಂನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಮೇಲಿನ ಶಬ್ದ ಗಳ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಏನೇನಂ ಯೋಚಿಸ್ತಾನೆ ಎಂಬಂದರ ಬಗ್ಗೆ ನಾಲ್ಕೂ ಮಾತಂ ಕೇಳಂವ ಎಂಬ ಆಸೆ ಇತ್ತು. 
ಆದರೆ ಸಿಗ್ನಲ್‌ ಬೆಳಕಿನ ಹತ್ತಿರ ಅನನು. ಸವರ? ಹಸಿರಂ ಬೆಳಕಿತ್ತಿ. ನಾನಃ 
ಬರಂವ ಸವಂಯಕ್ಕೆ ಕೆಂಪು ಬೆಳಕಂ ನನ್ನ ಗಾಡಿಯಂನ್ತೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿತು ಹಾಗೆ ನೋಡಂತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದೆ. ಪ್ರೀತಿ ಪ್ಲೆ ಶ್ರೀಮ, ಸತ್ಯ ಸನ ವಂರೆಯಾಯಿತಂ. ಕ ಧ್ವ 


ಈಗ ಕಂಡ ಪುಸ್ತ ಕಗಳು ಸಜಜ 


ಶಿವರಾನು ಕಾರಂತ - ಎರಡು ಅಧ್ಯಯನಗಳು: ಟಿ.ಪಿ. ಅಶೋಕ, ಅಕ್ಷರ 
ಪ್ರಕಾಶನ, ಹೆಗ್ಗೊ "ಡಂ, ಸಾಗರ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ, ಬೆಲೆ: 40 ರೂ. 

_ರವರಂ ಈಗಾಗಲೇ. ನವಂಗೆ ವಿವಂರ್ಶೆಯಂ ದ ಬ್ಹಯಿಂದ ಪರಿಚಯಂದ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಕಾರಂತ 
ರನ್ನಿ ಹೆಚ್ಚು ಅರಿಯಂಲಂ ಈ ಕ ತಿಯಲ್ಲಿಯ' "ಕಾರಂತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 'ಗಂಡಂಹೆಣ್ಣು' 
ವಂತಲ್ತ "ಕಾರಂತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ. ಆಧಂನೀಕರಣದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ' ಎಂಬ ಎರಡಂ 
ಲೇಖನಗಳಂ ಸಹಾಯಂವಾಗರಿತ್ತದೆ. 

ಹೆಜ್ಜೆಗಳು (ಕಥಾ ಸಂಕಲನ) : ಸಂ.: ಗಂರಂವರೂರ್ತಿ ಪೆಂಡಕೂರಂ, ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲಾ ಸವಿಂತಿ, ಹಗರಿ ಬೊವು ೬ನಹಳ್ಳಿ, ಬಳ್ಳಾ ರಿ ಜಿಲ್ಲೆ, 
ಬೆಲೆ; 40 ರೂ, ಈ ಸಂತಿ ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪ್ಪಾ ್ರ್ರತಿನಿಧಿಕ EE po. 
ವೀರಭದ್ರಪ್ಪ ವಂತ್ರ್ತ ಕೇಶವ ವಂಳಗಿಯವರಲದೆ ಹೊಸದಾಗಿ-ಓದಬಹಂದಾದ ಕಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಕಥೆಗಾರರಂ ಇಲ್ಲಿದ್ದಾ ರೆ. ಸಂಪಾದಕ ಗಂರಂಮೂರ್ತಿ ಪೆಂಡಕೂರಂ 
" ರವರಂ ಹಗರಿ ಬೊವಂ ೬ನಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ತ ಮಾಡಂತ್ತ ಸದಾ ನವ್ಮೂ “ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಸಂದರ್ಭದ ಬಗ್ಗೆ ಅವಲವಿಕಿಯಂನಂ ಇಿಸಿಕೊಂಡಿರಂವ ಲೇಖಕರಂ, | 

ಜನಸದ ಸುತ್ತಮುತ್ತ (ಕೆಲವು ನೋಟಗಳು) ; ಪಾವನ ನಂದಾವರ, 
ಬಂಧಂ ಪ್ರಕಾಶನ, ನೊಯೆಲ್ಲಾ ಬಿಲ್ಡಿಂಗ್‌, ಹಂಪನಕಟ್ಟೆ, ವಂಂಗಳೂರಂ-1, ಟಿ 
30 ರೂ. ಜನರ ನಂಬಿಕೆಗಳಂ. ವಂತ ಅವರ ಆಚರಣೆಗಳು ನಮ್ಮಾ ಜಾನಪದ ಬದುಕಿಗೆ 
ಒಂದಂ ಸಂಪ ಪತ್ತು, ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ ಲೇಖನಗಳಂ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಾರಸ ಪೂರ್ಣ 
ವಾದಂವು. | 

ಬ್ಯಾಳೆಕಾಳನೆ ಕನಸು ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು: ಲೇಖಕಿ : ದಂರ್ಗಾಸಂತೆ,. 
ಶ್ರೀ ಲೀಲಾ ಪ್ರಕಾಶಕರಂ, ವಿಜಯಂನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರಂ-40, ಬೆಲೆ: 20 ರೂ. 
ದಾರ್ಗಾಸಂತೆಯಂವರ ಕವನಗಳನ್ನೂ ಓದಿದ್ದೆ. ಇಲ್ಲಿಯಂ ಕಥೆಗಳನ್ನ. ಓದಿದವೋಲೆ 
ಪದ ಎ ನಯನ ಬೆನ್ನು ಗಿ ಬರೆಯಬಲ್ಲರು ಅನ್ನಿಸಿತಂ, | 


EY 


ಕನ್ನೆ ಡೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೌ ಪದಿ: ಲೇಖಕಿ: ಡಾ| ಎಸ್‌.ವಿ. ಪಥಾ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ, ಬೆಂಗಳೂರಂ-18, ಬೆಲೆ: 31 ರೂ. ಇದಂ ಪ್ರಭಾವತಿ 
ಯಂವರ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಪ್ರಬಂಧ. ಇಲ್ಲಿ ಲೇಖಕಿಯ ಒಳನೋಟಕ್ಕಿಂತ ಇತರೆ ಲೇಖಕರಂ 
'ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನೂ ಕಂರಿತಂ ಏನಂ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ ಎಂಬಂದರ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರ ವಂವಹಿಸಿ ತೆಗೆದ : 
ಮಾಹಿತಿಗಳಿವೆ, 

ಮಹೂವಾ (ಕವನ ಸಂಕಲನ): ಹ ಜಯಂಪ್ರ ಇಪ, ಚರ ಪ್ರಕಾಶನ, 
ಸ್ಟುಫ್‌ ಕ್ವಾರ್ಟರ್ಸ್‌, ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಸ್ವಂತ ಉದ್ಕೊ el ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆ . ಹಾರೋ 
ಹಳ್ಳಿ -562 112, ಬೆಲೆ: 10 ರೂ. ಸಕ ಜಯಂಪ್ರಕಾಶ ವಿಚಾರಶೀಲ ಲೇಖಕ. 
ತಂಗಿನ ದಿಗಂಬರ ಕವಿಗಳ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಂತ್ತ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ 
`ರಾಗಿರಂವಂಥವರಂ, ಈತ ಗದ್ದಲದ ಕಡೆಯು. ಜನಸ್ಪಂದನಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ) ರಮಾಗುವ 
ಧ್ರ ನಿಯಂನ್ನಿ ಗಾಢಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ರೆ ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಯಂಂದ ಇದಂ ಉತ್ತವಂ ಸಂಕಲನ. 

ಕಠಸುಗಳೆ ದಾ 'ಟಿದವರು (ಕವನ ಯು ಶೈಲಾ ನಾಗರಾಜ್‌, "ಶೈನಾ” 

ಪ್ರಕಾಶನ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ರಸ್ತೆ, ಎಸ್‌.ಐ.ಟಿ. ಒಡಾವಣೆ, ತಂವಂಕೂರಂ- 3, ಬೆಲೆ: 15 ರೂ. 

ಇದಂ ಬಿ.ಸಿ. ಶೈಲಾ ಅವರ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಕಲನ, ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬರೆದ ಕಲವು 
ಕವನಗಳಂ ಇಲ್ಲಿವೆ. 

ವಿಶ ೈನಿದ್ಯಾಲಯೆದ ವಾಚನಾಲಯೆದೊಳೆಗೆ (ಕವನ ಸಂಕಲನ) : ಅಶೋಕ - 
ಶೆಟ್ಟರ, ಇತಿಹಾಸ ವಿಭಾಗ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾ ರವಾಡ-3, ಬೆಲೆ: 
5 ರೂ. ಅಶೋಕ ಶೆಟ್ಟರ ಅವರಂ ಇತಿಹಾಸದ ಗಂಭೀರ ವಿದ್ಮಾರ್ಥಿ. ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಬಗ್ಗೆಯೂ ಗಾಢವಾದ ಕಳಕಳಿಯಂನ್ನ್ನ ಹೊಂದಿರಂವಂಥವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲ 
ಓದಬಹಂದಾದ ಒಂದಷ್ಟು ಕವನಗಳಿವೆ. | 

ಕಥೆ ಕೇಳು ಗೆಳಿಯ (ಕಥಾ ಸಂಕಲನ): ಸಿದ್ಧರಾವಂ ಹೊನ್ಶಲ್‌, ಜಾಗೃತ 
ಪ್ರಕಾಶನ, ಶಹಾಪುರ, ಕಲಬಂರ್ಗಿ ಜಿಲ್ಲೆ, ಬೆಲೆ: 15 ರೂ. ಇಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟ ಆರಂ 
ಕಥೆಗಳಿವೆ. ಓದಬಹಂದಾದ ಕಥೆಗಳಂ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಕಥೆಗಳು ವಿಸ್ತೃತ 
ವೈಯಂನ್ನ್ನ ಬಯಂಸ ತ್ತವೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರೆಯಂಒಲ್ಲ ಫನನ್ಯ ಲ್‌ರವರಂ ಜಾಂ 
ಬರೆಯುವುದನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಬೇಕಂ. 

ದೇವನೊರ ಮಹಾದೇವ ಅನರ ಕೃತಿಗಳು (ಸವಂಗ್ರಕತೆ, ಕಾದಂಬರಿಗಳಂ): 
ಪತ್ರಿಕೆ ಪ್ರಕಾಶನ, ನಂ. 9, ಆಂಜನೇಯ ದೇವಸ್ಥಾನದ ರಸ್ತೆ, ಬಸವನಗಂಡಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರಂ-4, ಬೆಲೆ: 5 ರೂ. ದೇವನೂರ ವಂಹಾದೇವ ಅವರ ಒಟ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಇಲ್ಲಿದೆ, ವಂಹಾದೇವ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಅರ್ಥೈ್ಯಸಂವ ಲಂಕೇಶ್‌ರವರ ವಂರನ್ನೂಡಿ 
ಇದೆ. — ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ 


ಕ 
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ತೂದ್ರ ಅವರೆ 


ನವಂಗೆಲ್ಲ ಕೆ.ಜಿ. ಸಂಬ್ರಹ ಣ್ಮನ್‌ ಅವರನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದ ಒಳ ಯಂದಾಯಂತರಿ, 
ರಾವಂಚಂದ್ರದೇವ ಮತ್ತು ಕಂಂದರನಾಡ ಪಾಟೀಲ ಅವರ ಕವನಗಳು ಚೆನ್ನಾ ಗಿವೆ. ಅವರ 

ಪದ , ಬರೆಯಂವುದಂ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಕಿಶೋರಿ ಚರಣದಾಸ್‌ ಅವರ ಒರಿಯಾ ಕಥೆಯನ್ನೂ 
ಮತ್ತೆ ವಂತ್ರ್ತೆ: ls ಸತಂ, ಇದನ್ನೂ ಪ ಗ್ರಕಟಿಸಲಂ ಕೊಟ್ಟ ರಾವಂಚಂದ್ರ ಶವ .: 
ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ತಜ್ಞ ತೆಗಳೂ, ಕೆ.ವಿ. ಸಂಬ್ಬ ಣ್ಣ ಅವರ “ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಕೆ 
ಹೀಗೆ ಬನ್ನಿ” ps ಗಮನಾರ್ಹವಾದದ್ದು. ಎಷ್ಟೊಂದಂ ಸರಳವಾಗಿ" ಫೆ ಫ್ರೆಷ್‌” 
ಆಗಿ ಬರೆಯಂತ್ತಾರೆ. ನ ಜ.8 ನ 

ರವಹಹಿದ. ಬೆಳಗಾಂ 

ಪ್ರಿಯ ಶೂದ್ರರವರೆ, 


ಈ 


ಕೆ.ಎ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಅವರ “ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಬನ್ನಿ' ಲೇಖನ 
ತಂಂಬ ವರಹತ ಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು. ಬಸವಲಿಂಗಪ ನವರ ಪತ್ತದ ನಂತರ ಇಂಥ 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ "ಲೇಖನವನ್ನ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದ ಕ್ಕೆ "ಶೂದ್ರ'ಕ್ಕೆ ವಂದನೆಗಳು. 'ಇಂಥ 
ಲೇಖನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ್‌ ಲೇಖಕರೂ ಯಾಕೆ ಹ ವಾಗಿ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು 'ಪ್ರಾರಂಭಿಸಂ 
ವುದಿಲ್ಲ. ಗ. ಸದಾ ಹೊಲಸಿನ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲಂ ತೂರಿ ಅದಂ ತಮ್ಮ ವೇಲೆ 
| ಬಿದ್ದಾಗ ; ಅದರ ಸಂವಾಸನೆಯಂನ್ನೂ ಸವಿಯಂಂತ್ರ ಕೂರಂತ್ತಾರೆ, ಶೂದ್ದೆ ಅಂಥ: 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡದಿರಲಿ, ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಬಹಂದಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಕೊರತೆ ಇದೆಯೇ? 


ಅನಂತಕಂಮಾರ್‌, ವೆಂ ಸೂರಃ 


ಚಂದ್ರಶೇಖರ ತಾಳೆ ವಂತ, ಮೊಹುಬಲವಂೂರ್ತಿ ಕೊಡೆ ಕರೆ ಅವರಾಗಳ 
ಬೆಚ್ಚಿ ಗೆಯ ಮಾತಂಗಳಿಗೆ ದ್ರ ಖಂಣಿಯಾಗಿದೆ, 
“ಸೆಂ. 


ಬ ಸ 5 6% 
ಆ ಪ್‌ ಕ (ಚ 


ಓದಿ: 3 
ಡಾ|| ಡಿ. ಅರ್‌. ನಾಗರಾಜ್‌ರವರ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಕೃತಿ 
"ವಸಂತಸ್ಮೃತಿ? ( ಪರ್ಷಿಯನ್‌ ಕನಿ ರೂನಿಂಯ ತ ಚಾ” 
ಚತುರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಲೆ: 38 ರೂ. ನಂ. 181, 2ನೇ ಕ್ರಾ 
1ನೇಸ್‌ೆ ಜ್‌, 5ನೇ ಫೇಸ ರಾತಾ ನರರ ಡೂ 


| 


ಸ 
ಗಾ 4 


ಒಂದು ಪತ್ರ 


- ನೀನಂ ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ 
ಶಾಲೆ, ಕಾಲೇಜಂ `: . 
ಆಫೀಸಂಗಳ ನಡಂವೆ 
ಗಾಣ ಸಂತ್ರೂವ ಕೆಲಸ 
ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಎರಾಮ ಎಲ್ಲಿ? 


ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡೋಣವೆಂದರೆ ಆ 
ಎಲ್ಲಿಗೆ? ಯಾವ ಸಾಧನೆಗೆ ? 
ಬಿಡುವಾದಾಗ ಒಂದಷ್ಟು ಓದಂತ್ತೇನೆ 
ಒಂದೆರಡಂ ವಾರಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ 
ಒಂದೊಂದಂ ಪುಸ್ತಕ ವಿವಂರ್ಶೆ 
ಬರೆಯಂಂತ್ತಿರಂವೆ 


ಬೇರೆಲ್ಲಾ ನಿತ್ಯದ ದಂಡಿವೆಂಯಲ್ಲಿ 
ಆನಂದ ಕಾಣಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ 
ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದಾಗ 

ಮನೆಗೆ ಬಾ 


ಇ... ಹೆ,ಹಿ, ಸುರೇಶ 


ಮೂ ಜಾತಿ 


ಕೆ.ಪಿ, ಸುರೇಶ, ಕಂಜರ್ಪಣೆ ಮನೆ, ಅಂಚೆ-ಪೈಲಾರು 574 248, ಸುಳ್ಕ ತಾಃ, ದ.ಕ, 


em 12 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ 
ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು 


ನಂದಾದೀಪ ರೂ. 40 ' 


. ಕಾದಂಬರಿಗಳು : 1 i 
2 ಕೆಂಪುಮೀನು ರೂ, 30 ೫ 
3 ಸಜಂದಾಯ ಬೀದಿ ರೂ.25 
4 ಕತ್ತೆಲೆಯಿಂದ ಕಗ್ಗೆತ್ತೆಲೆಗೆ ರೂ.40) 

5 ಸಂಗ ವಿಜಯಿ ರೂ. 40 

ಕಥೆಗಳು : 1 ಆಯ್ಕ ಮಲಯಾಳ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು | ರೂ. 25 

2 ಸಾವಿರದೊಂದು ರಾತ್ರಿ ಠೂ. 80 

3 ಜನಪದ ಮತ್ತು ಗಿರಿಜನರ ಕಥೆಗಳು ರೂ. 65 

ನಾಟಕ : 1 ಏಕಾಂಕ ಸಂಗ ಹ ಭಾಗ-2 ರೂ. 30 

ಕವನ : 1 ಕಬೀರ ವಚನಾವಳಿ ರೂ. 25 

ಚರಿತ್ರೆ; 1 ಅಸ್ಸಾಮಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ರೂ. 10 

2 ಮಲಯಾಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ರೂ. 20 

3 ಸಿಂಧಿಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ರೂ. 20 

4 ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ರೂ. 25 

ಸಾಮಾನ್ಯ ; 1 ಯುಗಾಂತ ರೂ. 30 


ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಿರ್ಮಾಣಕಾರರಂ ಮಾಲೆ ; (ಪ್ಪ ್ರೈತಿಯೊಂದು ರೂ. 15) 


1 ಎ.ಎನ್‌. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ 2 ಹಂಪೆಯ ಹರಿಹರ 
ಇ ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರಂ 4 ಪುರಂದರದಾಸ 
5 ಶ್ರೀರಂಗ 6 ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ 
1 ಕಲ್ಪಣ. :. 8 ಎ.ಆರ್‌, ರಾಜ ರಾಜ ವರ್ಮ 
9 ಚಂದು ಮೆನನ್‌ 10 ದತ್ತೆಕವಿ 
11 ಡಾ| ಸಿ.ಆರ್‌. ರೆಡ್ಡಿ 12 ಫಕೀರ್‌ ಮೋಹನ್‌ ಸೇನಾಪತಿ 
13 ಗುರಾನಾದ 14 ಗೋವರ್ಧನರಾಂ 
15 ರಾಜಾರಾಂ ಮೋಹೆನೆರಾಯ್‌ 16 ಜಿಬನಾನಂದದಾಸ್‌ 
17 ಘಾಲೀಬ್‌ 18 ಎಚ್‌.ಎನ್‌. ಆಪ್ಟೆ 
| 19 ಈಶ ಓರಚಂದ್ರ ವಿದ್ಯಾಸಾಗರ್‌ 20 ನಾಮದೇವ 
21 ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾಥ ಬೆಜ್‌ಬರಾವ್‌ 22 ಮಹಾಕವಿ ಉಳ್ಳೂರ್‌ 
೨23 ಮೇಘಾನಿ 24 ಮಾಣಿಕ್‌ ಬಂದ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆವಿಂ 8 
4 ಬೆಂಗಳೂರು-2 ಸು ಕಲ್ಯ ತ್ತ ಸಗ | N14 4 | 


_FNP/KRNU/72 No. M (2) ೧೧8-211/73/74 


SHOODRA Kannada Monthly 


ಶೂದ್ರ 


ಪ್ಲಂಬರ್‌ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ : 
ಡಾ|| ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ್‌ - ಡಾ| ನರೇಂದ್ರಸಿಂಗ್‌ - ಟಿ. ಎಂ. ಷಡಕ್ಷರಿ 


ಎಂ. ಎಸ್‌. ಶ್ರೀರಾಮ್‌ ಹೊರೆಯಾಲ ದೊರೆಸ್ವಾ ಎಂ -ಕೆ. ವೈ. ಜಯಂತಿ 


ಆರ್‌.ಡಿ. ಹೆಗಡೆ ಆಲ್ಮನೆ-ಸರಜೂ ಕಾಟ್ಕ So ue ಹೆಗಡೆ 
ಎಸ್‌. ಮಾಲತಿ-ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಮ ಶಿವಾಚಾರ್ಯ ಸ್ಕಾ ಎಂಗಳಂ-ಶಂಕರ ಪಾಟೀಲ 
ಕನಸಿಗೊಂದಂ ಕಣ್ಣು - ಪುಸ್ತಕ ವಿವಂರ್ಶೆ - ಇತ್ಮಾ "ಇ 


OS SSS ಕಾವ ವರಂ ಂ್ರಛಂಯಂಂ್ಡ್ಡಃ (|| 
M. Srinivas, Editor for Shoodra, Printed at: 


Pallavi Printers, No. 1, 3rd Cross, Balaji Nagar, 
Suddagunte Palya, D.R. College Post, Bangalore-29 


